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Propangasschläuche / Propane Hoses

Propangasschlauch ISO 3821 Meterware
Gummi-Gewebeschlauch in verschiedenen Druckstufen 
/ Europäische Qualität.
Technische Daten Propanschlauch ISO 3821
•	 vorgesehen für Durchfluss von Flüssiggas, Methyl-

acetylen-Propadien Mischung und Erdgas beim 
Schweißen und Schneiden mit Gas

•	 Betriebstemperatur: von -30 °C bis 70 °C
•	 Betriebsdruck: 20 bar
•	 Seele: NBR, schwarz
• Verstärkung: textil, umwickelt
• Decke: EPDM/SBR, orangefarbig, glatt, beständig  

gegen atmosphärische Faktoren

Propane-hose with fabric-reinforcement.

Typ	 Best.-Nr. 

Schlauch ø 6x3,5 mm
2,5 m Schlauch komplett 	 521061
5,0 m Schlauch komplett 	 521062
10,0 m Schlauch komplett	 521063
15,0 m Schlauch komplett	 521064
20,0 m Schlauch komplett	 521065

Propangasschlauch beidseitig mit Tülle und Überwurf-
mutter 3/8“ LH.
Europäische Qualität.

Propane-hose at both sides mounted with couplings.

Propangasschlauch 6x3,5 mm, ISO 3821, 20 bar – 2x3/8“ LH

Typ	 Best.-Nr. 

Schlauch ø 9x3,5 mm
2,5 m Schlauch komplett 	 521081
5,0 m Schlauch komplett 	 521082
10,0 m Schlauch komplett	 521083
15,0 m Schlauch komplett	 521084
20,0 m Schlauch komplett	 521085

Propangasschlauch beidseitig mit Tülle und Überwurf-
mutter 3/8“ LH.
Europäische Qualität.

Propane-hose at both sides mounted with couplings.

Propangasschlauch 9x3,5 mm, ISO 3821, 20 bar – 2x3/8“ LH

Typ, Ring à 50m	 Best.-Nr. 

ISO 3821
Maße 6x3,5 mm, 20 bar	 521060
Maße 9x3,5 mm, 20 bar	 521080
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Propangasschläuche / Propane Hoses 

Typ	 Best.-Nr. 

Propan Mitteldruck/Sauerstoff
5 m, 2x4x3,5 mm	 520760
10 m, 2x4x3,5 mm	 520761
20 m, 2x4x3,5 mm	 520763
40 m, 2x4x3,5 mm	 520764
50 m, 2x4x3,5 mm	 520765

5 m, 2x6x3,5 mm	 520740
10 m, 2x6x3,5 mm	 520741
15 m, 2x6x3,5 mm	 520742
20 m, 2x6x3,5 mm	 520743
40 m, 2x6x3,5 mm	 520744
50 m, 2x6x3,5 mm	 520745

Doppelschlauch, Propan/Sauerstoff, EN 16436-1 / ISO 3821
Propangasschlauch und Sauerstoffschlauch beid
seitig konfektioniert mit Tülle und Überwurfmutter 
1/4“ RH bzw. 3/8“ LH und Doppelschlauch schelle, eine 
Schlauchklemme pro Meter.
Europäische Qualität.
Technische Daten Propanschlauch EN 16436-1
•	 vorgesehen für Durchfluss von Flüssiggasen, die  

DIN 51 622 entsprechen, Propan-Butan und deren  
Mischungen Betriebstemperatur: von -25 °C bis 70 °C

•	 Betriebsdruck: 10 bar / 30 bar
Technische Daten Sauerstoffschlauch ISO 3821
•	 vorgesehen für Durchfluss von Sauerstoff beim 

Schweißen, Metallschneiden und bei verwandten  
Verfahren

•	 Betriebstemperatur: von -30 °C bis 70 °C
•	 Betriebsdruck: 20 bar

Propan/oxygene twin-hose; at both sides mounted. 

Typ	 Best.-Nr. 

Hochdruck Propan/Sauerstoff ISO 3821
5 m, 6x3,5/6x5 mm 	 520750
10 m, 6x3,5/6x5 mm	 520751
20 m, 6x3,5/6x5 mm	 520753
30 m, 6x3,5/6x5 mm	 520756
40 m, 6x3,5/6x5 mm	 520754
50 m, 6x3,5/6x5 mm	 520755

zusätzliche Schlauchklemme	 521150

Doppelschlauch, Propan/Sauerstoff, ISO 3821
Propangasschlauch und Sauerstoffschlauch beid
seitig konfektioniert mit Tülle und Überwurfmutter 
1/4“ RH bzw. 3/8“ LH und Doppelschlauch schelle, eine 
Schlauchklemme pro Meter.
Europäische Qualität.
Technische Daten Propanschlauch ISO 3821
•	 vorgesehen für Durchfluss von Flüssiggas, Methyl-

acetylen-Propadien Mischung und Erdgas beim 
Schweißen und Schneiden mit Gas

•	 Betriebstemperatur: von -30 °C bis 70 °C
•	 Betriebsdruck: 20 bar
Technische Daten Sauerstoffschlauch ISO 3821
•	 vorgesehen für Durchfluss von Sauerstoff beim 

Schweißen, Metallschneiden und bei verwandten  
Verfahren

•	 Betriebstemperatur: von -30 °C bis 70 °C
•	 Betriebsdruck: 20 bar

Propan/oxygene twin-hose; at both sides mounted. 

Typ	 Best.-Nr. 

9x3,5/6x5 mm, Meterware 	 520950
5 m, 9x3,5/6x5 mm 	 520957
10 m, 9x3,5/6x5 mm	 520951
15 m, 9x3,5/6x5 mm	 520952
20 m, 9x3,5/6x5 mm	 520953
25 m, 9x3,5/6x5 mm	 520954
30 m, 9x3,5/6x5 mm	 520955
40 m, 9x3,5/6x5 mm	 520956
50 m, 9x3,5/6x5 mm	 520958

Zwillingsschlauch, Allbrenngas/Sauerstoff, ISO 3821
Zwillingsschlauch beidseitig konfektioniert mit Tülle 
und Überwurfmutter 1/4“ RH bzw. 3/8“ LH.

Twinhose, all fuel gas/ oxygen, ISO 3821.
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Automatische Schlauchaufroller / Automatic Hose Wheels 

Automatischer Schlauchaufroller BR9, ohne Schlauch
Automatischer Schlauchaufroller BR9 in lackierter 
Stahlblechausführung passend Gas-Sauerstoff
schläuche.
•	 Variables Auslauffenster mit PVC Rollen
•	 Medieneingänge links und rechts
•	 Optional mit schwenkbarer Montageplatte 120°

Automatic hose reel BR9 without hose, varnished version, 
partly galvanized.

Typ	 Best.-Nr. 

Schlauchaufroller BR9, ohne Schlauch	 527000 
passend für 10 m 6/6x3,5 mm-Schlauch
Schlauchaufroller BR9, ohne Schlauch	 527001 
passend für 15 m 6/6x3,5 mm-Schlauch
Montageplatte für BR9, schwenkbar	 527009 

Automatischer Schlauchaufroller BR9, mit Schlauch
Automatischer Schlauchaufroller BR9 in lackierter 
Stahlblechausführung passend Gas-Sauerstoff
schläuche.
•	 inkl. Autogen-Zwillingsschlauch montiert
•	 inkl. 2m Anschlussschlauch Azetylen 9x3,5 mm /  

Sauerstoff 6x5 mm, inkl. Überwurfmutter
•	 Variables Auslauffenster mit PVC Rollen
•	 Medieneingänge links und rechts
•	 Optional mit schwenkbarer Montageplatte 120°

Automatic hose reel BR9, varnished version, partly  
galvanized.

Typ	 Best.-Nr. 

Schlauchaufroller BR9, mit Schlauch	 527010 
10 m Zwilling Azetylen/Sauerstoff 6/6x3,5 mm
Schlauchaufroller BR9, mit Schlauch	 527011 
15 m Zwilling Azetylen/Sauerstoff 6/6x3,5 mm
Schlauchaufroller BR9, mit Schlauch	 527020 
10 m Zwilling Azetylen 9x3,5 mm /  
Sauerstoff 6x5 mm

Montageplatte für BR9, schwenkbar	 527009 

Automatischer Schlauchaufroller BR7, ohne Schlauch
Automatischer Schlauchaufroller BR7 in lackierter 
Stahlblechausführung passend Gas-Sauerstoff
schläuche.
•	 Auslauffenster mit PVC Rollen
•	 Medieneingänge links und rechts

Automatic hose reel BR7, varnished version, partly  
galvanized.

Automatischer Schlauchaufroller BR7, mit Schlauch
Automatischer Schlauchaufroller BR7 in lackierter 
Stahlblechausführung passend Gas-Sauerstoff
schläuche.
•	 inkl. Autogen-Zwillingsschlauch montiert
•	 inkl. 2 m Anschlussschlauch Azetylen 9x3,5 mm /  

Sauerstoff 6x5 mm, inkl. Überwurfmutter
•	 Auslauffenster mit PVC Rollen
•	 Medieneingänge links und rechts

Automatic hose reel BR7, varnished version, partly  
galvanized, complete with hose.

Typ	 Best.-Nr. 

Schlauchaufroller BR7, mit Schlauch	 527120 
10 m Zwilling Azetylen 9x3,5 mm /  
Sauerstoff 6x5 mm
Schlauchaufroller BR7, mit Schlauch	 527121 
15 m Zwilling Azetylen 9x3,5 mm /  
Sauerstoff 6x5 mm
Schlauchaufroller BR7, mit Schlauch	 527122 
20 m Zwilling Azetylen 9x3,5 mm /  
Sauerstoff 6x5 mm

Schlauchaufroller BR7, mit Schlauch	 527112 
20 m Zwilling Azetylen 6x5 mm /  
Sauerstoff 6x5 mm

Typ	 Best.-Nr. 

Schlauchaufroller BR7, ohne Schlauch	 527100 
passend für 10 m 9x3,5 mm/6x5 mm-Schlauch
Schlauchaufroller BR7, ohne Schlauch	 527101 
passend für 15 m 9x3,5 mm/6x5 mm-Schlauch
Schlauchaufroller BR7, ohne Schlauch	 527102 
passend für 20 m 9x3,5 mm/6x5 mm-Schlauch

Montageplatte für BR7, schwenkbar	 527109

Montageplatte für BR7, schwenkbar	 527108 
Edelstahl-Ausführung
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Propanzubehör / Propane Equipment

Typ	 Best.-Nr. 

Handgriff 	 525300 
max. Leistung 12 kg/h, 1,5-4 bar 
Anschluss für Einsätze M14x1, 3/8“LH

Hartlöteinsätze, Anschluss M14x1
Hülsen-ø 12 mm	 525305
Hülsen-ø 19 mm	 525306
Hülsen-ø 22 mm	 525307

Weichlöteinsätze, Anschluss M14x1	
Gr. 3, Auslassöffnung ø 3 mm	 525310
Gr. 5, Auslassöffnung ø 5 mm	 525311
Gr. 7, Auslassöffnung ø 7 mm	 525312

Propangasbrenner und Löteinsätze
Brenner mit  

Kunststoffhandgriff

Hartlöteinsatz Weichlöteinsatz

Propangasbrenner mit Zubehör, Hart- und Weichlöt
einsätze.

Propane-burner with accessories, hard and soft soldering 
insets.

3/8“LH

Typ	 Best.-Nr. 

Verbindungsrohre, Überwurfmutter M14x1,  
Außengewinde M20x1
A Länge 220 mm	 525315
B Länge 350 mm	 525316
C Länge 600 mm	 525317

Brennereinsatz, Anschluss M20x1
D ø 28 mm Brenneröffnung	 525320
E ø 38 mm Brenneröffnung	 525321
F ø 48 mm Brenneröffnung	 525322
G ø 58 mm Brenneröffnung	 525323
H Federstütze, Ablagevorrichtung Brenner	525325
K Schlauchbruchsicherung, 1,5 bar-6 kg/h	 525335
I Verdrehanschluss G3/8“ LH	 525339

Propangasbrenner, Zubehör

G             F            E        D

C

H

Brennereinsätze in verschiedenen Durchmessern und  
Ver bindungsrohren.

Inset for burners with different diameters, connecting 
pipes. 

B A

I K

Propan-Profi-Anwärmset

Typ	 Best.-Nr. 

Propan-Profi-Anwärmset	 525400

Set bestehend aus:
•	 Hochleistungs-Brennerkopf 58 mm in Edelstahl
•	 Kayser-Propanhandgriff
•	 Abstellbügel
•	 Propanregler mit Schlauchbruchsicherung
•	 Verbindungsrohr 600 mm
•	 Propanschlauch (PP30) 5 m Hochdruck 30 bar

Propane burner with accessories.

Typ	 Best.-Nr. 

Druckminderer Propangas	 525043
Ersatzmanometer, Inhalt, 	 525071 
neutral 0-40 bar
Ersatzmanometer, Arbeitsdruck, 	 525076 
neutral 0-6 bar

Druckminderer, für Propangas
Flaschendruckminderer nach EN ISO 5203. Mit Inhalts-
manometer und Absperrventil Überwurfmutter 3/8“ LH 
und Schlauchtülle für Gasschläuche 9 mm innen.  
Betriebsdruck max. 20 bar. Arbeitsdruck: 0-3,5 bar.
Flaschenanschluß DIN 477, W21,8x1/14 LH. Kombi
anschluss passt an 5-, 11- und 33 kg-Flaschen.

Pressure reducer for propane. Pressure range of bottle:  
20 bar; work-pressure: 0-3.5 bar.

3/8“ LH  
Tülle  

9 mm

W21,8x1/14 LH
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Druckregler für Propangas nach EN 585

Typ	 Best.-Nr. 

Druckregler 4,0 bar, fest eingestellt	 525337 
mit integrierter Schlauchbruchsicherung

Druckregler 0,5-4,0 bar, verstellbar	 525333
Ersatzmanometer für	 525334 
Druckminderer 525333
Dichtung 17,5x5x3 mm	 525092

Kleindruckregler 0-6 bar, mit Manometer	 525338 
Kleinflaschenanschluss, 18 kg/h
Kleindruckregler 0-6 bar, ohne Manometer	525338A 
Kleinflaschenanschluss, 18 kg/h

Propandruckregler 1-4 bar, verstellbar	 525344 
mit Manometer, Durchfluss, 6-10 kg/h
Propandruckregler 1-4 bar, verstellbar	 525344A 
ohne Manometer, Durchfluss, 6-10 kg/h

525344	

525333	

525337

525337  
Mitteldruckregler, Hinterdruck fest eingestellt 4 bar, Lei-
stung 12 kg/h, Eingang Kombianschluss W21,8,  
Ausgang 3/8“ LH.
525333  
Mitteldruckregler mit Manometer, regelbar von 0,5 bis 
4 bar, Leistung 6 kg/h, Eingang Kombianschluss W21,8, 
Ausgang 3/8“ LH. Für 5-, 11-, 33 kg-Flaschen.
525344  
Mitteldruckregler, 0-4 bar, Leistung 10 kg/h, Eingang 
Kombianschluss W21,8, Ausgang 3/8“ LH. Für 5-, 11-, 
33 kg-Flaschen.

Pressure regulators for 5, 11 & 33 kg propane bottles 
according EN 585.

525224 
Umfüllstutzen zur Befüllung der Kleinflasche 425 g aus 
5- und 11 kg-Flaschen mit Kombianschluss, ohne Dich-
tungsscheibe.
525225 
Umfüllstutzen zur Befüllung der Kleinstflasche 425 g 
aus 33 kg-Flaschen mit Dichtungsscheibe.

Decant fitting.

Umfüllstutzen

Typ	 Best.-Nr. 

Umfüllstutzen Kombianschluss	 525224 
für 5- und 11 kg-Flaschen
Umfüllstutzen mit Anschluss	 525225 
W 21,8x1/14“ LH. für 33 kg-Flaschen

Zubehör für Campinggasflaschen
Typ	 Best.-Nr. 

Druckregler 50 mbar, 1,5 kg/h	 525329 
Abgangsgewinde 1/4“ LH,   
Eingangsgewinde W21,8x1/14“ LH

Druckregler 50 mbar für Kocher, Lampen und Heiz
geräte. Nicht für die Verwendung in Wohnmobilen oder 
Wohnwagen.

Accessories for camping gas bottles.

525351

Handlötgerät mit Butan-Stechkartuschen

Typ	 Best.-Nr. 

Handlötgerät LM 1000, 730 °C	 525351 
inkl. 5xGaskartusche
Handlötgerät PZO 7000, 730 °C	 525350 
mit Piezozündung, ohne Gaskartusche 
Überkopfanwendungen möglich
Ersatzkartusche 190 g	 525353

Laborhandlötgerät mit Butan-Kartuschen

525342

525346

Handlötgerät mit Piezo-Zündung und Butan-Kartuschen

Praktisches Handlötgerät – ideal für den Einsteiger,  
zum Weichlöten und für einfachere Hartlötarbeiten.

Gas soldering kit, disposable butane cartridge.

525347 525343

Praktisches Handlötgerät, zum Weichlöten und für 
einfachere Hartlötarbeiten, passend für Schraub
kartuschen.

Gas soldering kit with piezo ignition, disposable butane 
cartridge with thread.

Handlötgerät für Labor- und Installationsanwendungen.

Gas soldering device for laboratory and fitting installa­
tion, butane cartridge with thread.

525350

Propanzubehör / Propane Equipment

Typ	 Best.-Nr. 

Handlötgerät mit Piezo-Zündung, 	 525341 
inkl. Gaskartusche 
nicht für Überkopfanwendung
Ersatzkartusche 230 g, 410 ml	 525346 525341

Typ	 Best.-Nr. 

Bunsen-Laborbrenner 650 °C, 	 525342 
inkl. Gas
Turbo-Lötbrenner 750 °C	 525343 
inkl. Gaskartusche
Ersatzkartusche 330 g, 600 ml	 525347
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Handlötgeräte & Schlauchpresse / Soldering Equipment & Press for Hoses

Schlauchpresse, für Metallhülsen
Solide und bewährte Handpresse mit 6-Pressbacken 
zum Aufpressen von Hülsen mit einem Innen-ø von 
10-30 mm. Auslieferung erfolgt mit zwei Satz Press-
backen.
Satz 1:	für Hülseninnen-ø 10-16 mm, d. h. für Schläu-
che mit Innen-ø ca. 3-10 mm. Im geöffneten Zustand 
ca. ø 18 mm freier Durchgang.
Satz 2:	für Hülseninnen-ø 17-30 mm, d. h. für Schläu-
che mit Innen-ø ca. 10-16 mm. Im geöffneten Zustand 
ca. ø 38 mm freier Durchgang.
Einfacher Umbau der Pressbacken nach Abnahme der 
Frontplatte (zwei Rändelmuttern).
Geeignet für Schlauchdrücke bis 20 bar.

Hose press for press-on sleeves.

Typ	 Best.-Nr. 

Presse mit zwei Satz Druckbacken	 522000

Aufpresshülse für Schläuche
Metallhülsen mit Kontrollloch zum Aufpressen von 
Schläuchen auf Tüllen. Das Kontrollloch dient zur  
Sicherheit, dass der Gasschlauch bis zum Anschlag 
eingeführt wurde. VE 10 St.

Metal-sheet press-sleeves to fix gas-hoses with tube  
fittings.

Typ 	 Best.-Nr. 

G1/4“ RH Innengewinde x	 524520 
G1/4“ RH Außengewinde
G1/4“ LH Innengewinde x	 524522 
G1/4“ LH Außengewinde
G3/8“ LH Innengewinde x	 524521 
G3/8“ LH Außengewinde

90°-Messingwinkel mit Innenkonus 45°
90°-Winkel Innengewinde/Außengewinde, Überwurf-
mutter, beweglich mit Kugelkonus 45°. Außengewinde 
mit 45° Innenkonus

90° brass angle with inner cone 45° for 1/4” RH and 3/8” 
LH threads.

Typ für Gewinde / ø Tülle / Länge	 Best.-Nr. 

Tülle für 1/4“ / 4,0 mm / 37,5 mm	 524020
Tülle für 1/4“ / 5,0 mm / 37,5 mm	 524021
Tülle für 1/4“ / 6,0 mm / 37,5 mm	 524022

Tülle für 3/8“ / 4,0 mm / 37,5 mm	 524130
Tülle für 3/8“ / 5,0 mm / 37,5 mm	 524131
Tülle für 3/8“ / 6,0 mm / 37,5 mm	 524132
Tülle für 3/8“ / 8,0 mm / 38,5 mm	 524133
Tülle für 3/8“ / 9,0 mm / 38,5 mm	 524134

Schlauchtülle EN 1256
Tülle aus Messing nach EN 1256.

Brass nozzle according to EN 1256.

Überwurfmutter EN 1256 / EN 16436-2
Überwurfmutter aus Messing mit Kennzeichnung  
EN 1256 / EN 16436-2.

Brass coupling nut according to EN 1256 / EN 16436-2.

Typ	 Best.-Nr. 

Isoliermutter-Gehäuse, 1-teilig, rot	 524510
Isoliermutter-Gehäuse, 1-teilig, schwarz	 524511
Isoliermutter-Gehäuse, 2-teilig, schwarz	 524515

Isoliermutter zum Aufstecken auf 1/4 Zoll-Messing-
Überwurfmuttern, SW 24 oder Handanzug möglich.

Isolating plastic housing for 1/4“ brass nuts for hand 
assembly.

Typ / Innen-ø / Loch-ø / Länge	 Best.-Nr. 

H11 / 11 mm / 7,2 mm / 17 mm	 521920
H13 / 13 mm / 7,7 mm / 20 mm	 521921
H15a / 15 mm / 10,1 mm / 20 mm	 521922
H17 / 17 mm / 11,7 mm / 21 mm	 521923
H18 / 18 mm / 12,5 mm / 30 mm	 521924

Isoliermutter-Gehäuse, Kunststoff

Typ für Gewinde / ø Bohrung / SW	 Best.-Nr. 

Überwurfmutter EN 1256	 524500A 
G 1/4“ RH / 9,5 mm / 17
Überwurfmutter EN 1256	 524501A 
G 3/8“ RH / 9,5 mm / 19
Überwurfmutter EN 1256	 524502A 
G 3/8“ LH / 9,5 mm / 19

Überwurfmutter EN 16436-2	 524509B 
G 1/4“ LH / 9,5 mm / 19
Überwurfmutter EN 16436-2	 524502B 
G 3/8“ LH / 9,5 mm / 19
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Schlauchtüllen & Überwurfmuttern / Gas Hose Fittings

Typ für Gewinde / ø Tülle / Länge	 Best.-Nr. 

Tülle für 1/4“ / 3,5 mm / 47 mm	 524000
Tülle für 1/4“ / 4,0 mm / 47 mm	 524004
Tülle für 1/4“ / 6,0 mm / 47 mm	 524001
Tülle für 1/4“ / 9,0 mm / 47 mm	 524002
Tülle für 1/4“ / 3,2 mm, kurz / 31 mm	 524010
Tülle für 1/4“ / 3,5 mm, kurz / 31 mm	 524003
Tülle für 1/4“ / 4,0 mm, kurz / 31 mm	 524013
Tülle für 1/4“ / 5,0 mm, kurz / 31 mm	 524014
Tülle für 1/4“ / 6,0 mm, kurz / 31 mm	 524015
Tülle für 3/8“ / 3,5 mm / 47 mm	 524100
Tülle für 3/8“ / 4,0 mm / 47 mm	 524103
Tülle für 3/8“ / 6,0 mm / 47 mm	 524101
Tülle für 3/8“ / 8,0 mm / 47 mm	 524102
Tülle für 3/8“ / 3,2 mm, kurz / 33 mm	 524110
Tülle für 3/8“ / 4,0 mm, kurz / 33 mm	 524112
Tülle für 3/8“ / 6,0 mm, kurz / 33 mm	 524114
Tülle für 3/8“ / 8/9,0 mm, kurz / 33 mm	 524115
Tülle für 5/8“UNF / 4,0 mm, kurz / 33 mm	524104

Schlauchtülle DIN 8542, EN 560
Tülle aus Messing.
Bei der Tülle 524002 muss die Überwurfmutter  
1/4“ rechts 524505 oder 1/4“ links 524504 verwendet  
werden.

Gas-fittings for hoses, 100% brass in different dimen­
sions.

Typ Gewinde / Öffnungs-ø	 Best.-Nr. 

Doppelnippel 1/8“ RH - 1/8“ RH	 524404
Doppelnippel 1/4“ RH - 1/4“ RH	 524400
Doppelnippel 3/8“ RH - 3/8“ RH	 524402
Doppelnippel 1/2“ RH - 1/2“ RH	 524405
Doppelnippel 1/4“ LH - 1/4“ LH	 524406
Doppelnippel 1/4“ LH - 3/8“ LH	 524412
Doppelnippel 3/8“ LH - 3/8“ LH	 524403
Doppelnippel 1/4“ RH - 3/8“ RH	 524401
Doppelnippel 1/8“ RH - 1/4“ RH	 524407
Doppelnippel 1/4“ RH - 1/2“ RH	 524408
Doppelnippel 1/4“ RH - 3/8“ LH	 524409
Doppelnippel 3/8“ RH - 3/8“ LH	 524410

Außen-Innengewinde mit Sechskant
1/8“ RH innen - 1/4“ RH außen	 524415
1/8“ RH innen - 3/8“ RH außen	 524416
1/4“ RH innen - 3/8“ RH außen	 524417
3/8“ RH innen - 1/2“ RH außen	 524418
1/8“ RH innen - 1/8“ RH außen	 524420
3/8“ RH innen - 1/4“ RH außen	 524421
1/2“ RH innen - 3/8“ RH außen	 524422
1/4“ LH innen - 3/8“ RH außen	 524423
1/4“ LH innen - 3/8“ LH außen	 524424
3/8“ LH innen - 3/8“ LH außen	 524425
1/2“ LH innen - 3/8“ LH außen	 524426
Überwurfmutter 1/4“ RH / 9,5 mm	 524500
Überwurfmutter 1/4“ RH / 10,2 mm	 524505
Überwurfmutter 1/4“ LH / 9,5 mm	 524509
Überwurfmutter 1/4“ LH / 10,2 mm	 524504
Überwurfmutter 3/8“ RH / 12,5 mm	 524501
Überwurfmutter 3/8“ LH / 12,5 mm	 524502
Überwurfmutter 5/8“ UNF RH / 11,0 mm	 524506
Überwurfmutter 3/4“ RH 	 524507 
Für Sauerstoffdruckminderer und  
Umfüllbogen Sauerstoff 524505 

Doppelnippel / Überwurfmutter EN 560

Doppelnippel / Double nipple

Außen-Innengewinde / External-internal thread

Überwurfmutter / Connecting nut

Typ mit Gewinde / ø Tülle	 Best.-Nr. 

Tülle mit 1/8“ RH / 4 mm	 524206
Tülle mit 1/4“ RH / 4 mm	 524200
Tülle mit 1/4“ RH / 6 mm	 524201
Tülle mit 1/4“ RH / 9 mm	 524202
Tülle mit 3/8“ RH / 6 mm	 524203
Tülle mit 3/8“ RH / 9 mm	 524204
Tülle mit 3/8“ LH / 9 mm	 524205

Einschraubschlauchtülle
Tülle aus Messing zum Einschrauben.

Gas-fittings for couplings, brass with different thread 
dimensions.

Außen-Innengewinde / External-internal thread

Verschieden Überwurfmuttern, Doppelnippel und Adap-
terstücke aus Messing.

Various coupling nuts, double nipple and reducing adap-
ters made out of brass according EN 560.
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Schlauchzubehör / Gas Hose Equipment

Typ, Tülle	 Best.-Nr. 

Tülle für Schlauch-Innen-ø 4 mm	 524300
Tülle für Schlauch-Innen-ø 6 mm	 524301
Tülle für Schlauch-Innen-ø 9 mm	 524302

Schlauchverbinder
Tülle aus Messing, um zwei Gasschläuche miteinander 
zu verbinden.

Gas-fittings to connect two hoses. Dimensions are hose-
inside-ø.

Assklemme, Leichtmetall 

Typ / Innenmaße / Material, VE 10	 Best.-Nr. 

16 / 16 mm / Leichtmetall	 521600
13 / 13 mm / Leichtmetall	 521800
11 / 11 mm / Leichtmetall	 521801

Doppelschlauchklemme (schraubbar) in Leichtmetall.

Double clips to hold gas-hoses parallel; the clips has a 
screw in the middle (white is synthetic, grey is aluminum).

Typ / Größe, VE 10	 Best.-Nr. 

Doppelschlauchschelle 19 mm	 521601
Doppelschlauchschelle 15 mm	 521602
Doppelschlauchschelle 13 mm	 521603
Doppelschlauchschelle 9 mm	 521605
Doppelschlauchschelle 6/7 mm	 521604

Doppelschlauchschelle
Schlauchschelle aus Metall.

Cap tube fastener and standard hose clamp to hold gas-
hoses parallel.

Schlauchschelle

Typ / Spannbereich, VE 10	 Best.-Nr. 

Schelle mit Drehgewinde / 8-12 mm	 521906
Schelle mit Drehgewinde / 8-16 mm	 521900
Schelle mit Drehgewinde / 12-22 mm	 521901
Schelle mit Drehgewinde / 16-27 mm	 521903
Schelle mit Drehgewinde / 20-32 mm	 521904
Schelle mit Drehgewinde / 30-45 mm	 521905

Schelle für Schraubendreher

Hose-clip to fix the hose to gas-fittings.

Klemmzange

Typ	 Best.-Nr. 

Klemmzange	 521996

Klemmzange zum Verklemmen der 1- und 2-Ohr Klem-
men.

Clamping nipper.

1-Ohrklemme

2-Ohrklemme

Typ / Spannbereich, VE 10	 Best.-Nr. 

1-Ohr Klemme / 6,6-7,8 mm	 521909
1-Ohr Klemme / 7,5-8,5 mm	 521910
1-Ohr Klemme / 8,0-9,5 mm	 521911
1-Ohr Klemme / 10,0-11,5 mm	 521912
1-Ohr Klemme / 10,5-12,5 mm	 521918
1-Ohr Klemme / 11,5-13,3 mm	 521913
1-Ohr Klemme / 13,0-15,3 mm	 521914
1-Ohr Klemme / 18,8-21,1 mm	 521917

Typ / Spannbereich, VE 10	 Best.-Nr. 

2-Ohr Klemme / 7,0-9,0 mm	 521930
2-Ohr Klemme / 9,0-11,0 mm	 521931
2-Ohr Klemme / 11,0-13,0 mm	 521932
2-Ohr Klemme / 13,0-15,0 mm	 521933
2-Ohr Klemme / 15,0-18,0 mm	 521934
2-Ohr Klemme / 17,0-20,0 mm	 521935
2-Ohr Klemme / 20,0-23,0 mm	 521936
2-Ohr Klemme / 22,0-25,0 mm	 521937
2-Ohr Klemme / 25,0-28,0 mm	 521938

1-Ohr Klemmen verzinkt mit Innenring

Hose-clip to fix the hose to gas-fittings.

2-Ohr Klemmen, verzinkt.

Hose-clip to fix the hose to gas-fittings.
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Gewebeschlauch, klar, fertig konfektioniert

Typ / Länge	 Best.-Nr. 

Schlauch 6x2,5 mm,  	 521194 
mit Kupplung/Nippel / 10 m
Schlauch 6x2,5 mm, 	 521195 
mit Kupplung/Nippel / 20 m

Pressluftschlauch 6x2,5 mm, klar, mit Schnellkupplung  
NW 7,2 und Stecknippel.
Bis ca. 10 bar belastbar.

Air-pressure hose 6x2,5 mm complete with coupling  
NW 7,2.

Typ / VE	 Best.-Nr. 

schwarz (black) / 4x3 mm / 25 bar	 521171

rot (red) / 5x1,5 mm / 10 bar / 100 m	 521152
blau (blue) / 100 m	 521153
schwarz (black) / 100 m	 521151

rot (red) / 5x20 mm / 10 bar / 100 m	 521155
blau (blue) / 100 m	 521156
schwarz (black) / 100 m	 521154

rot (red) / 6x3 mm / 25 bar / 200 m	 521174
blau (blue) / 6x3 mm / 25 bar / 200 m	 521176
schwarz (black) / 6x3 mm / 25 bar / 200 m	521170

Kunststoffschlauch farbig gedeckt, mit Gewebeeinlage
Mehrlagiger PVC-Druckschlauch mit hochreißfester Po-
lyestergarneinlage, flexibel und mit gedeckter Farbe in 
schwarz, rot & blau. Schlauch ist phthalatfrei. Tempera-
turbereich von -20°C bis +65°C.
Verschiedene Abmessungen.

Multi-layer PVC pressure hose with highly tear-resistant 
po polyester fabric insert. Various sizes and colours.

Kunststoffschlauch, mit Gewebeeinlage 

Typ / Innen-ø x Wandung / Druck / VE	 Best.-Nr. 

klar (clear) / 6x2,5 mm / 20 bar / 50 m	 521159
klar (clear) / 6x3 mm / 25 bar / 50 m	 521160
klar (clear) / 9x3 mm / 16 bar / 50 m	 521162

Mehrlagiger PVC-Druckschlauch mit hoch reißfester 
Polyester-Gewebeeinlage. Für Transport von Druck-
lufttechnik und allgemeine industrielle Anwendungen. 
Temperaturbereich von -20°C bis +65°C.
Verschiedene Abmessungen.

Multi-layer PVC pressure hose with highly tear-resistant 
po polyester fabric insert. Various sizes.

Gewebeschlauch, klar, fertig konfektioniert

Typ / Länge	 Best.-Nr. 

Schlauch 9x3 mm, 	 521192 
mit Kupplung/Nippel / 10 m
Schlauch 9x3 mm, 	 521193 
mit Kupplung/Nippel / 20 m

Pressluftschlauch 9x3 mm, klar, mit Schnellkupplung 
NW 7,2 und Stecknippel.
Bis ca. 10 bar belastbar.

Air-pressure hose 9x3mm complete with coupling NW 7,2.

PVC Gewebeschläuche / Reinforced PVC Hoses

Gewebeschlauch, klar, fertig konfektioniert

Typ / Länge	 Best.-Nr. 

Schlauch 6x3 mm,  	 521190 
mit Kupplung/Nippel / 10 m
Schlauch 6x3 mm, 	 521191 
mit Kupplung/Nippel / 20 m

Pressluftschlauch 6x3 mm, klar, mit Schnellkupplung  
NW 7,2 und Stecknippel.
Bis ca. 10 bar belastbar.

Air-pressure hose 6x3mm complete with coupling NW 7,2.
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Druckluft- & Schutzgasschläuche / Hoses for Air & Inertgas

Typ / Innen-ø x Wandung	 Best.-Nr. 

20 bar Hochdruck / 10x3 mm	 521182 
Ring à 100 m 

Druckluftschlauch, Kunststoff mit Gewebeeinlage, 20 bar
Kunststoffgewebeschlauch,   
schwarz, mit schwarzer Seele.

High pressure synthetic hose with reinforcement by 
cotton-fabric; 20 bar.

Pressluftschlauch 10x3 mm, Hochdruck bis 20 bar mit 
Schnellkupplung NW 7,2 und Stecknippel.

High pressure hose complete with coupling NW 7,2.

Druckluftschlauch 20 bar, fertig konfektioniert

Typ / Länge	 Best.-Nr. 

Schlauch mit Kupplung/Nippel / 10 m	 521188

Gasschlauch Stickstoff, Argon, CO2, Meterware

Typ	 Best.-Nr. 

Stickstoff, Argon CO2 Schlauch 	 521180 
ø 6,3x3,5 mm / 20 bar / 50 m

Flexibler Schlauch für den Transport von inerten Gasen 
wie Stickstoff, Argon, Kohlendioxid und Pressluft.
•	 Abmessung: Innen-ø 6,3 mm, Wandstärke 3,5 mm
•	 Betriebsdruck: max. 20 bar
•	 Temperaturbereich: -30 °C bis +70 °C
•	 Seele: SBR/NR, schwarz, glatt
•	 Einlage: Textil gekordelt
•	 Decke: SBR/EPDM, schwarz, glatt

Hose for compressed air, nitrogen, argon, CO2. Working 
temperature: from -30 °C to +70 °C. Tube: EPDM/SBR, black, 
smooth. Reinforcement: textile, wrapped. Cover: EPDM/
SBR, black, smooth or corrugated. Size: ø 6.3x3.5 mm.

Gasschlauch Gummi für Stickstoff, Argon, CO2

Typ	 Best.-Nr. 

Schlauch ø 6,3 mm, Wandstärke 3,5 mm
Länge 1,80 m,  
Anschluss 1x1/4“ RH, Sechskant	 525240
Anschluss 2x1/4“ RH, Sechskant	 525241
Anschluss 1x1/4“ RH, Rändelmutter	 525260
Anschluss 2x1/4“ RH, Rändelmutter	 525261
Länge 2,30 m,  
Anschluss 1x1/4“ RH, Sechskant	 525242
Anschluss 2x1/4“ RH, Sechskant	 525243
Anschluss 1x1/4“ RH, Rändelmutter	 525262
Anschluss 2x1/4“ RH, Rändelmutter	 525263
Länge 3,00 m,  
Anschluss 1x1/4“ RH, Sechskant	 525244
Anschluss 2x1/4“ RH, Sechskant	 525245
Anschluss 1x1/4“ RH, Rändelmutter	 525264
Anschluss 2x1/4“ RH, Rändelmutter	 525265
Länge 5,00 m,  
Anschluss 1x1/4“ RH, Rändelmutter	 525266
Anschluss 2x1/4“ RH, Rändelmutter	 525267

Flexibler Schlauch für den Transport von inerten Gasen 
wie Stickstoff, Argon, Kohlendioxid und Pressluft.
Fertig konfektioniert zum Anschluss an Schutzgas-
schweißmaschinen, wahlweise mit einem oder zwei 
Anschlüssen.
Für Gabelschlüssel- oder Handmontage (Rändelmutter)

EPDM welding hose with single or both side connection 
nut or knurled nut.

Typ	 Best.-Nr. 

Schlauch-ø 4mm, Wandstärke 3 mm
Länge 1,80 m, Anschluss 1x1/4“ RH	 525200
Länge 1,80 m, Anschluss 2x1/4“ RH	 525201
Länge 2,30 m, Anschluss 1x1/4“ RH	 525202
Länge 2,30 m, Anschluss 2x1/4“ RH	 525203
Schlauch-ø 6mm, Wandstärke 3 mm
Länge 1,80 m, Anschluss 1x1/4“ RH	 525210
Länge 1,80 m, Anschluss 2x1/4“ RH	 525211
Länge 2,30 m, Anschluss 1x1/4“ RH	 525212
Länge 2,30 m, Anschluss 2x1/4“ RH	 525213

Gasschlauch PVC für Argon, CO2

Schwarzer PVC-Schlauch innen mit Glasgittergewebe 
versehen, fertig konfektioniert mit Schlauchtülle und 
Überwurfmutter, unlösbar verpresst nach DIN.  
Nicht für Stickstoff geeignet

PVC hose with single or both side connection nut or.

Überwurfmutter zur werkzeuglosen Montage.

Knurled nut for tool-free assembly.

Überwurfmutter zur Handmontage

Typ	 Best.-Nr. 

Überwurfmutter zur Handmontage	 524519 
G 1/4“ RH, gerändelt
Tülle für 6 mm-Schlauch, mit O-Ring	 524009 
G 1/4“, Länge 47 mm
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Druckluftzubehör / Compressed Air Equipment

Verteiler für Druckluft

Typ, Gewinde / Anschlüsse	 Best.-Nr. 

3/8“ rechts, Innengewinde / 2-fach	 524640
1/2“rechts, Innengewinde / 2-fach	 524641
3/8“rechts, Innengewinde / 3-fach	 524642
1/2“rechts, Innengewinde / 3-fach	 524643

Druckluftverteiler für 2 oder 3 Anschlüsse.

Multiple air connection for 2 or 3 connections.

Messing-Kugelhahn

Typ, Gewinde / Anschlüsse	 Best.-Nr. 

Innengewinde / 2x1/4“ rechts	 524581
Innengewinde / 2x3/8“ rechts	 524582
Innengewinde / 2x1/2“ rechts	 524583 
Innengewinde / 2x3/4“ rechts	 524584

Voller Durchgang, vernickelt, Kugel hartverchromt, 
roter Stahlgriff
Temp.: -20 °C bis +120 °C
PN 25, 2xInnengewinde.

Brass ball valve.

Stecktülle / Druckluftkupplung NW 7,2 (40 mm²)

Typ / für Schlauch Innen-ø	 Best.-Nr. 

Stecktülle / 4 mm	 524620
Stecktülle / 6 mm	 524621
Stecktülle / 8 mm	 524622
Stecktülle / 9 mm	 524623
Stecktülle / 10 mm	 524624
Stecktülle / 13 mm	 524625

Kupplung NW 7,2 / 6 mm	 524610
Kupplung NW 7,2 / 8 mm	 524611
Kupplung NW 7,2 / 9 mm	 524612
Kupplung NW 7,2 / 10 mm	 524613
Kupplung NW 7,2 / 13 mm	 524614

Stecktülle/Druckluftkupplung NW 7,2 (mit Schlauch-
anschluss)

Air-couplings for tube con-nections, dimensions in inside 
tube diameter.

Typ, Gewinde	 Best.-Nr. 

1/8“re. Außengewinde	 524599
1/4“re. Außengewinde	 524600
3/8“re. Außengewinde	 524601
1/2“re. Außengewinde	 524602

1/4“re. Innengewinde	 524605
3/8“re. Innengewinde	 524606
1/2“re. Innengewinde	 524607

Druckluftkupplung, Außen- / Innengewinde NW 7,2 (40 mm²)
Druckluftkupplung mit Außen- und Innengewinde.

Air-coupling with outside-thread 524600 / inside thread 
524605.

Stecknippel, mit Außen- / Innengewinde NW 7,2 (40 mm²)

Typ, Gewinde	 Best.-Nr. 

1/8“ rechts Außengewinde	 524630
1/4“ rechts Außengewinde	 524631
3/8“ rechts Außengewinde	 524632
1/2“ rechts Außengewinde	 524633

1/8“ rechts Innengewinde	 524635
1/4“ rechts Innengewinde	 524636
3/8“ rechts Innengewinde	 524637
1/2“ rechts Innengewinde	 524638

Stecknippel mit Außen- und Innengewinde.

Nipples with out-/inside-thread. 

Typ, VE 1	 Best.-Nr. 

Druckluftblaspistole	 525100 
ohne Anschlusstülle

Druckluftblaspistole, Aluminium
Aluminiumdruckgusskörper, Anschluss 1/4“ innen. Mit 
Aufhängeöse.

High pressure air-gun; made out of aluminium casting, 
with inside-thread 1/4“ for tube connection.
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Schnellkupplungen / Quick Couplings

Typ	 Best.-Nr. 

Stecktülle NW 2,7 für Schlauch 5 mm	 700580

Schnellkupplung NW 2,7	 700582 
für Schlauch 5 mm
Schnellkupplung NW 2,7	 700581 
für Schlauch 6 mm

MINI Schlauch-Kupplung und Kupplungsstift NW 2,7
Schnellkupplung und Kupplungsstift aus Messing,  
Größe NW 2,7, zum Schauchanschluss.

Coupler with hose connection.

   700526 Blau          700523 Rot

Typ	 Best.-Nr. 

Schnellkupplung NW 5, 1/8“ RH	 700515
Schnellkupplung NW 5, Rot, 1/8“ RH	 700516
Schnellkupplung NW 5, Blau, 1/8“ RH	 700517

Schnellkupplung NW 5 zum Geräteeinbau, Außengewinde
Schnellkupplung aus Messing, Größe NW 5, zum  
Geräteeinbau mit Außengewinde.

Coupler with external screw thread. Available in neutral 
(brass), red and blue.

Typ / Schlauchdurchmesser	 Best.-Nr. 

Stecktülle NW 5 / 5 mm	 700560
Stecktülle NW 5 / 6 mm	 700561

Schnellkupplung NW 5 / 5 mm	 700508
Schnellkupplung NW 5 / 6 mm	 700509

Schnellkupplung NW 5, rot / 5 mm	 700523
Schnellkupplung NW 5, blau / 5 mm	 700526

Schlauch-Kupplung und Kupplungsstift NW 5
Schnellkupplung und Kupplungsstift aus Messing, Grö-
ße NW 5, zum Schauchanschluss.

Coupler with hose connection.

Typ / Schlauchdurchmesser	 Best.-Nr. 

Schnellkupplung NW 5, neutral / 5 mm	 700500
Schnellkupplung NW 5, neutral / 6 mm	 700501
Schnellkupplung NW 5, neutral / 8 mm	 700502

Schnellkupplung NW 5, rot / 5 mm	 700498
Schnellkupplung NW 5, rot / 6 mm	 700505
Schnellkupplung NW 5, rot / 8 mm	 700506

Schnellkupplung NW 5, blau / 5 mm	 700499
Schnellkupplung NW 5, blau / 6 mm	 700510
Schnellkupplung NW 5, blau / 8 mm	 700511

Schnellkupplung NW 5 zum Geräteeinbau, Tülle
Schnellkupplung aus Messing, Größe NW 5, zum Gerä-
teeinbau mit Schlauchanschluss.

Coupler with hose connection.

Typ	 Best.-Nr. 

Schnellkupplung NW 5, 1/8“ RH	 700520
Schnellkupplung NW 5, Rot, 1/8“ RH	 700521
Schnellkupplung NW 5, Blau, 1/8“ RH	 700522

Schnellkupplung NW 5 zum Geräteeinbau, Innengewinde
Schnellkupplung aus Messing, Größe NW 5, zum  
Geräteeinbau mit Innengewinde (Überwurfmutter).

Coupler with internal screw thread. Available in neutral 
(brass), red and blue.

Typ	 Best.-Nr. 

Schnellkupplung NW 5, Tülle 5 mm	 700550
Schnellkupplung NW 5, Tülle 6 mm	 700552

Stecktülle NW 5, 5 mm	 700551
Stecktülle NW 5, 6 mm	 700553

Schnellkupplung NW 5, selbstschließend
Schnellkupplung aus Messing, Größe NW 5, selbst-
schließend.
Nur in Kombination einsetzbar.

Quick coupling self-closing. Can only be used in combi-
nation.
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Kfz-Werkzeuge / Car Tools

Typ	 Best.-Nr.

Gerät mit Werkzeug im Karton	 550000

„Minispotter“, für Karosseriereparaturen
Widerstandsschweißgerät zum Aufschweißen von 
Stahlnägeln, Lochscheiben und Gewindestiften, sowie 
zum „Blechschrumpfen“. Schweißgerät komplett mit 
Ausbeulgerät und Kleinteilezubehör. 
Nur mit 16 A trägen Sicherungen absichern, da das  
Gerät einen hohen Einschaltstrom erzeugt! 

Point-welding-device to weld nails and washers on metal 
sheets. The welding device 550000 is delivered with a 
dolly and with additional equipment (nails, washers and 
set screws). 

Karosserie-Ausbeul-Set, Ziehgerät
Ausbeulgerät, steckbare Nageldüse für Plus 15, Kohle
adapter und Kohleelektrode im Metall-Transportkoffer. 
Aufgeschweißte Nägel können mit dem Spannkopf 
geklemmt werden und Blech damit herausgezogen 
werden. 
Gewicht: 4,4 kg

Dolly-Repair-set to beat out car bodies. Article 550200, 
complete dolly with equipment and steel case. 550100 
without the case. 
Weight: 4.4 kg

Typ	 Best.-Nr. 

Ausbeul-Set mit Zubehör im Stahlkoffer	 550200
Ausbeul-Werkzeug ohne Koffer+Zubehör	 550100
Ersatzdüse, Kopf Führungsteil	 550102
Spannzangensatz für Spannkopf	 550103

Zubehör MIG/MAG, zum Ausbeul-Set

551200       551100     700465      700464

551500
Zubehörteile für Ausbeul-Set 550200.  
551200 Kohleadapter für MIG/MAG Brenner,  
551500 Kohleelektrode.

Replacement-parts for repair-set 550200. 551200 carbon 
adaptor for MIG/MAG welding machines, 551500 replace-
ment carbon.

Typ 	 Best.-Nr. 

Magnetische Nageldüse als Ansetzhilfe	 551100
Kohleadapter für MIG/MAG Brenner, M6	 551200
Punktdüse 	 700464 
zum Nagelschweißen steckbar
Punktdüse M10	 700465 
zum Nagelschweißen, schraubbar

M6

Ersatzteile und Verbrauchsmaterial, zum „Minispotter“

1        2         3            4          5

6                         7                 8

Typ	 Best.-Nr. 

1 Düse für 2,0+2,5 mm Nägel	 550003
2 Düse ø 4 mm für Schrauben	 550008
3 Düse für Zierleisten-Nieten	 550005
4 Düse für Scheiben 8,5 mm	 550006
5 Adapter zur Scheibendüse	 550007
6 Schrumpfanode, 32 mm lang	 550009
7 Ausziehhaken	 550010
8 Düsenaufnahme	 550014

Gewinde der Düsen Whitworth Rohrgewinde R 1/8.

Replacement-parts for “Minispotter” 550000. Please en-
quire for further information at our sales department.

Typ / Stück je Pack	 Best.-Nr. 

Nägel, ø 2,0 mm, verkupfert / 100	 550301
Nägel, ø 2,5 mm, verkupfert / 100	 550303
Zierleisten-Nieten / 100	 550304
Lochscheiben, ø 8,5 mm, blank / 100	 550305
Gewindestifte M4x10 mm / 100	 550306

Aufschweißnägel, Nieten, Scheiben und Gewindestifte 
100 Stück/Packung. 

Nails, washers and set screws for consumption.
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MIG/MAG Schlauchpakete, Stromdüsen, Gasdüsen, WIG/TIG-Zubehör, 
Durchflussmesser, Wolframelektroden, Wolframelektroden-Anschleifgerät, 
Handschleifhalter, Korbspulenadapter, Düsenreiniger, Keramikdüsen, 
Spannhülsen, Plasma-Zubehör



111

Schutzgasschlauchpakete PLUS 15 / MIG/MAG torches PLUS 15

Schutzgasschlauchpaket PLUS 15, gasgekühlt

A

gasgekühlt

Technische Daten für PLUS 15:

Stromstärken bei 60 % ED /  
duty cycle ED 60 %

Brennergewicht / torch weight

für Drahtstärken / for wire-ø

180 Amp. CO2 
150 Amp. Mix 

900 g

0,6; 0,8; 0,9; 
1,0 mm

Gas- und Stromdüsen siehe Seite 120/121

Typ, VE 1 St.	 Best.-Nr. 

Zubehör Set 15	 700100
Fächerdose leer, 180x150x40 mm	 700108

Zubehör Set zu PLUS 15

Typ, VE 1 St.	 Best.-Nr. 

A	 Griffschale mit Schalter und Zugentlastung	 700302
B	 Schalter (mit Fingerverlängerung)	 700305

C1	 Gasdüse, konisch ø 12 mm, l=54 mm	 700461
C2	 Gasdüse, konisch ø 9,5 mm, l=54 mm	 700460
C3	 Gasdüse, zylindrisch ø 16 mm, l=55 mm	 700462
C4	 Punktgasdüse, zylindrisch ø 16 mm, l=60 mm	 700463

D1	 Stromdüse, ø 0,8 mm, l=25 mm, M6	 700401
D2	 Stromdüse für Aludraht, ø 0,8 mm, l=25 mm, M6	 700406
D3	 Stromdüse vernickelt, ø 0,8 mm, l=25 mm, M6	 700435
D4	 Stromdüse CuCrZr, ø 0,8 mm, l=25 mm, M6	 700395

E	 Düsenstock, Gewinde M 6+8, l=43 mm	 700450
F	 Haltefeder, Gasdüsenbefestigung	 700350
G	 Schwanenhals für PLUS 15, M10	 700320
H	 Schwanenhals für PLUS 15, biegsam	 700320A
	 Schwanenhals 15 S, schraubbar M10	 700320B
I	 Übergangsstück, M10 	 700318
J	 Brennerkörperaufnahme, Typ 15	 700319
K	 Schutzhülse für Schwanenhals 	 700315

Hinweis: C1 und D1 Standardbestückung

Typ, VE 1 St.	 Best.-Nr. 

Blau, für Draht-ø 0,6-0,9 mm, 3,4 m 	 700240
Blau, für Draht-ø 0,6-0,9 mm, 4,4 m	 700241
Blau, für Draht-ø 0,6-0,9 mm, 5,4 m	 700242

Rot, für Draht-ø 1,0-1,2 mm, 3,4 m	 700245
Rot, für Draht-ø 1,0-1,2 mm, 4,4 m	 700246
Rot, für Draht-ø 1,0-1,2 mm, 5,4 m	 700247

Ersatzhaltenippel für Blau und Rot, ø 4 mm außen	 700208

Drahtspirale inkl. Nippel / wire spirals
Verschleißteile / Replacement parts

Typ, VE 1 St.			   Best.-Nr. 

Standard: mit Stromdüse ø 0,8 mm und blauer Drahtspirale 0,6-0,9 mm
Brenner 15 Paket, komplett, 3 m	 700000
Brenner 15 Paket, komplett, 4 m	 700001
Brenner 15 Paket, komplett, 5 m	 700002
Brenner 15 F, flexibler Hals, 3 m	 700003
Brenner 15 F, flexibler Hals, 4 m	 700004
Brenner 15 F, flexibler Hals, 5 m	 700005
Brenner 15 S, schraubbare Gasdüse, 3 m	 700006
Brenner 15 S, schraubbare Gasdüse, 4 m	 700007
Brenner 15 S, schraubbare Gasdüse, 5 m	 700008

PLUS 15 MIG/MAG-Schlauchpaket / MIG/MAG torches 

B

C1

C2

C3 C4

D1

D2

D3

D4

E

F

G

H

I
J

K

Typ, VE 1 St.	 Best.-Nr. 

Blau, für Draht-ø 0,6-0,9 mm, 3,4 m	 700205
Blau, für Draht-ø 0,6-0,9 mm, 4,4 m	 700206
Blau, für Draht-ø 0,6-0,9 mm, 5,4 m	 700207

Rot, für Draht-ø 1,0-1,2 mm, 3,4 m	 700210
Rot, für Draht-ø 1,0-1,2 mm, 4,4 m	 700211
Rot, für Draht-ø 1,0-1,2 mm, 5,4 m	 700212

Kupferseele, rot/blau, ø 4,0 mm, 33 cm	 700213
O-Ring für Teflonseele	 700200
Ersatzhaltenippel für Blau, ø 4 mm außen	 700243
Ersatzhaltenippel für Rot und Gelb, ø 4,5 mm außen	 700248

Teflonseelen inkl. Haltenippel / Teflon cores

Bestehend aus: 
je 10 St. Stromdüsen M6, ø 0,6; 0,8; 1,0 mm  
1 St. Gasdüse konisch ø 9,5 mm  
1 St. Gasdüse konisch ø 12 mm  
1 St. Gasdüse zylindrisch ø 16 mm  
1 St. Düsenstock M6 
5 St. Haltefedern 
in Aufbewahrungsbox.
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gasgekühlt

B
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D1
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D3
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E1

F
G

H I J

Schutzgasschlauchpakete PLUS 25 / MIG/MAG torches PLUS 25

Schutzgasschlauchpaket PLUS 25, gasgekühlt

Typ, VE 1 St.	 Best.-Nr. 

Standard: mit Stromdüse ø 1,0 mm und roter Drahtspirale 1,0-1,2 mm
Brenner 25 Paket, komplett, 3 m	 700020
Brenner 25 Paket, komplett, 4 m	 700021
Brenner 25 Paket, komplett, 5 m	 700022

Brenner 25 F Paket, flexibel, 3 m	 700023
Brenner 25 F Paket, flexibel, 4 m	 700024
Brenner 25 F Paket, flexibel, 5 m	 700025

Brenner 25 S, schraubbare Gasdüse, 3 m	 700026
Brenner 25 S, schraubbare Gasdüse, 4 m	 700027
Brenner 25 S, schraubbare Gasdüse, 5 m	 700028

Typ, VE 1 St.	 Best.-Nr. 

Zubehör Set 25	 700102
Fächerdose leer, 180x150x40 mm	 700108

Zubehör Set zu PLUS 25

Verschleißteile / Replacement parts

Typ, VE 1 St.	 Best.-Nr. 

A	 Griffschale mit Schalter und Zugentlastung	 700302
B	 Schalter (mit Fingerverlängerung)	 700305

C1	 Gasdüse, konisch ø 15 mm, l = 57 mm	 700471
C2	 Gasdüse, konisch ø 11,5 mm, l = 57 mm	 700470
C3	 Gasdüse, zylindrisch ø 18 mm, l = 57 mm	 700472
C4	 Punktgasdüse, zyl. ø 18 mm, l = 57 mm	 700474

D1	 Stromdüse, ø 1,0 mm, l = 28 mm, M6	 700411
D2	 Stromdüse für Aludraht, ø 1,0 mm, l = 28 mm, M6	 700421
D3	 Stromdüse vernickelt, ø 1,0 mm, l = 28 mm, M6	 700441
D4	 Stromdüse, CuCrZr, ø 1,0 mm, l = 28 mm, M6	 700430

E1	 Düsenstock für PLUS 25, Innen-/Außengewinde M6x35 / M8	 700451
E2	 Düsenstock für PLUS 25, Innen-/Außengewinde M8x35 / M8	 700454

F	 Haltefeder PLUS 25	 700351
G	 Schwanenhals PLUS 25	 700322
H	 Schwanenhals PLUS 25, biegbar	 700322A
	 Schwanenhals PLUS 25, schraubbar	 700322B
I	 Brennerkörperaufnahme, Typ 25	 700319
J	 Übergangsstück M10	 700318
Hinweis: C1, D1 und E1 Standardbestückung

E2

PLUS 25 MIG/MAG-Schlauchpaket / MIG/MAG torches 
bestehend aus:
je 10 St. Stromdüsen M6, ø 0,8; 1,0; 1,2 mm  
1 St. Gasdüse konisch ø 11,5 mm 
1 St. Gasdüse konisch ø 15 mm 
1 St. Gasdüse zylindrisch ø 18 mm 
1 St. Düsenstock M6 
5 St. Haltefedern
in Aufbewahrungsbox.

Teflonseelen inkl. Haltenippel / Teflon cores

Typ, VE 1 St.	 Best.-Nr. 

Blau, für Draht-ø 0,6-0,9 mm, 3,4 m	 700205
Blau, für Draht-ø 0,6-0,9 mm, 4,4 m	 700206
Blau, für Draht-ø 0,6-0,9 mm, 5,4 m	 700207

Rot, für Draht-ø 1,0-1,2 mm, 3,4 m	 700210
Rot, für Draht-ø 1,0-1,2 mm, 4,4 m	 700211
Rot, für Draht-ø 1,0-1,2 mm, 5,4 m	 700212

Kupferseele, rot/blau, ø 4,0 mm, 33 cm	 700213
O-Ring für Teflonseele	 700200
Ersatzhaltenippel für Blau, ø 4 mm außen	 700243
Ersatzhaltenippel für Rot und Gelb, ø 4,5 mm außen	 700248

Typ, VE 1 St.	 Best.-Nr. 

Blau, für Draht-ø 0,6-0,9 mm, 3,4 m 	 700240
Blau, für Draht-ø 0,6-0,9 mm, 4,4 m	 700241
Blau, für Draht-ø 0,6-0,9 mm, 5,4 m	 700242
Rot, für Draht-ø 1,0-1,2 mm, 3,4 m	 700245
Rot, für Draht-ø 1,0-1,2 mm, 4,4 m	 700246
Rot, für Draht-ø 1,0-1,2 mm, 5,4 m	 700247
Ersatzhaltenippel für Blau und Rot, ø 4 mm außen	 700208

Drahtspirale inkl. Nippel / wire spirals

Gas- und Stromdüsen siehe Seite 120/121

Technische Daten für PLUS 25:

Stromstärken bei 60 % ED /  
duty cycle ED 60 %

Brennergewicht / torch weight

für Drahtstärken / for wire-ø 

230 Amp. CO2 
200 Amp. Mix 

1.250 g

0,8; 0,9; 1,0; 
1,2 mm
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Gas- und Stromdüsen siehe Seite 120/121

A

Technische Daten für PLUS 24:

Stromstärken bei 60 % ED /  
duty cycle ED 60 %

Brennergewicht / torch weight

für Drahtstärken / for wire-ø 

250 Amp. CO2 
220 Amp. Mix 

1.200 g

0,8; 0,9; 1,0; 
1,2 mm

B

C1

C2

C3

D1

D2

D3

D4

F1

G

F2

Schutzgasschlauchpakete PLUS 24 / MIG/MAG torches PLUS 24

Schutzgasschlauchpaket PLUS 24, gasgekühlt

E

PLUS 24 MIG/MAG-Schlauchpaket / MIG/MAG torches Zubehör Set zu PLUS 24

Typ, VE 1 St.	 Best.-Nr. 

Zubehör Set 24	 700101
Fächerdose leer, 180x150x40 mm	 700108

Teflonseelen inkl. Haltenippel / Teflon cores

Typ, VE 1 St.	 Best.-Nr. 

Blau, für Draht-ø 0,6-0,9 mm, 3,4 m	 700205
Blau, für Draht-ø 0,6-0,9 mm, 4,4 m	 700206
Blau, für Draht-ø 0,6-0,9 mm, 5,4 m	 700207

Rot, für Draht-ø 1,0-1,2 mm, 3,4 m	 700210
Rot, für Draht-ø 1,0-1,2 mm, 4,4 m	 700211
Rot, für Draht-ø 1,0-1,2 mm, 5,4 m	 700212

Kupferseele, rot/blau, ø 4,0 mm, 33 cm	 700213
O-Ring für Teflonseele	 700200
Ersatzhaltenippel für Blau, ø 4 mm außen	 700243
Ersatzhaltenippel für Rot und Gelb, ø 4,5 mm außen	 700248

Typ, VE 1 St.	 Best.-Nr. 

Blau, für Draht-ø 0,6-0,9 mm, 3,4 m 	 700240
Blau, für Draht-ø 0,6-0,9 mm, 4,4 m	 700241
Blau, für Draht-ø 0,6-0,9 mm, 5,4 m	 700242
Rot, für Draht-ø 1,0-1,2 mm, 3,4 m	 700245
Rot, für Draht-ø 1,0-1,2 mm, 4,4 m	 700246
Rot, für Draht-ø 1,0-1,2 mm, 5,4 m	 700247
Ersatzhaltenippel für Blau und Rot, ø 4 mm außen	 700208

Drahtspirale inkl. Nippel / wire spirals

Typ, VE 1 St.	 Best.-Nr. 

Standard: mit Stromdüse ø 1,0 mm und roter Drahtspirale 1,0-1,2 mm
Brenner 24 Paket gasgekühlt, 3 m	 700010
Brenner 24 Paket gasgekühlt, 4 m	 700011
Brenner 24 Paket gasgekühlt, 5 m	 700012

Brenner 24 Paket wassergekühlt, 3 m	 700015
Brenner 24 Paket wassergekühlt, 4 m	 700016
Brenner 24 Paket wassergekühlt, 5 m	 700017

Verschleißteile / Replacement parts

Typ, VE 1 St.	 Best.-Nr. 

A	 Griffschale mit Schalter und Zugentl.	 700302
B	 Schalter (mit Fingerverlängerung)	 700305

C1	 Gasdüse, konisch ø 12,5 mm, l=63 mm	 700494
C2	 Gasdüse, konisch ø 10 mm, l=63 mm	 700493
C3	 Gasdüse, zylindrisch ø 17 mm, l=63 mm	 700495

D1	 Stromdüse, ø 1,0 mm, l=25 mm, M6	 700402
D2	 Stromdüse für Aludraht ø 1,0 mm, l=25 mm, M6	 700407
D3	 Stromdüse vernickelt ø 1,0 mm, l=25 mm, M6	 700436
D4	 Stromdüse CuCrZr ø 1,0 mm, l=25 mm, M6	 700396

E	 Düsenstock PLUS 24, Innen-/Außengewinde M6x26/M6	 700330

F1	 Gasverteiler, GFK-Kunststoff	 700333
F2	 Gasverteiler, Keramik	 700333A
	 Gasverteiler, Silikon, rot	 700333B

G	 Schwanenhals für PLUS 24	 700321

Hinweis: C1, D1 und F1 Standardbestückung

bestehend aus: 
je 10 St. Stromdüsen M6, ø 0,6; 0,8; 1,0 mm 
1 St. Gasdüse konisch ø 10 mm 
1 St. Gasdüse konisch ø 12,5 mm 
1 St. Gasdüse zylindrisch ø 17 mm 
1 St. Düsenstock M6 
1 St. Gasverteiler GFK 
in Aufbewahrungsbox

wassergekühlt

gasgekühlt wassergekühlt

gasgekühlt
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Gas- und Stromdüsen siehe Seite 120/121

Schutzgasschlauchpakete PLUS 26 / MIG/MAG torches PLUS 26

Typ, VE 1 St.	 Best.-Nr. 

Blau, für Draht-ø 0,6-0,9 mm, 3,4 m 	 700240
Blau, für Draht-ø 0,6-0,9 mm, 4,4m	 700241
Blau, für Draht-ø 0,6-0,9 mm, 5,4 m	 700242

Rot, für Draht-ø 1,0-1,2 mm, 3,4 m	 700245
Rot, für Draht-ø 1,0-1,2 mm, 4,4 m	 700246
Rot, für Draht-ø 1,0-1,2 mm, 5,4 m	 700247

Drahtspiralen für PLUS 26 / Wire spirals
Typ	 Best.-Nr. 

A	 Griffschale mit Schalter und Zugentl.	 700302
B	 Schalter (mit Fingerverlängerung)	 700305

C1	 Gasdüse, konisch ø 16 mm, l=76 mm	 700491
C2	 Gasdüse, konisch ø 14 mm, l=76 mm	 700490
C3	 Gasdüse, zylindrisch ø 20 mm, l=76 mm	 700492

D1	 Stromdüse ø 1,0 mm, l=28 mm, M6	 700411
D2	 Stromdüse für Aludraht ø 1,0 mm, l=28mm, M6	 700421
D3	 Stromdüse vernickelt ø 1,0 mm, l=28mm, M6	 700441
D4	 Stromdüse CuCrZr ø 1,0 mm, l=28mm, M6	 700430

E1	 Düsenstock, Gewinde M6	 700332
E2	 Düsenstock, Gewinde M8	 700331

F1	 Gasverteiler, GFK-Kunststoff, weiß	 700334
F2	 Gasverteiler, Keramik	 700347

G	 Schwanenhals für PLUS 26	 700323

Hinweis: C1, D1, E1 und F1 Standardbestückung

Verschleißteile / Replacement parts

PLUS, Typ 26 mit Drahtspirale / MIG/MAG torches

Typ, VE 1 St.	 Best.-Nr. 

Standard: mit Stromdüse ø 1,0 mm und roter Drahtspirale 1,0-1,2 mm
Brenner 26 Paket komplett, 3 m	 700030
Brenner 26 Paket komplett, 4 m	 700031
Brenner 26 Paket komplett, 5 m	 700032

A

Technische Daten für PLUS 26:

Stromstärken bei 60 % ED /  
duty cycle ED 60 %

Brennergewicht / torch weight

für Drahtstärken / for wire-ø 

290 Amp. CO2 
260 Amp. Mix 

1.460 g

0,8; 0,9; 1,0; 
1,2 mm

B

C1

C2

C3

D1

D2

D3

D4

E1

G

Schutzgasschlauchpaket PLUS 26, gasgekühlt

E2

F1

F2

Teflonseelen inkl. Haltenippel / Teflon cores

Typ, VE 1 St.	 Best.-Nr. 

Blau, für Draht-ø 0,6-0,9 mm, 3,4 m	 700205
Blau, für Draht-ø 0,6-0,9 mm, 4,4 m	 700206
Blau, für Draht-ø 0,6-0,9 mm, 5,4 m	 700207

Rot, für Draht-ø 1,0-1,2 mm, 3,4 m	 700210
Rot, für Draht-ø 1,0-1,2 mm, 4,4 m	 700211
Rot, für Draht-ø 1,0-1,2 mm, 5,4 m	 700212

Kupferseele, rot/blau, ø 4,0 mm, 33 cm	 700213
O-Ring für Teflonseele	 700200
Ersatzhaltenippel für Blau, ø 4 mm außen	 700243
Ersatzhaltenippel für Rot und Gelb, ø 4,5 mm außen	 700248

Zubehör Set zu PLUS 26

Typ, VE 1 St.	 Best.-Nr. 

Zubehör Set 26	 700103

bestehend aus:
je 10 St. Stromdüsen M6, ø 1,0; 1,2 mm  
1 St. Gasdüse konisch ø 14 mm 
2 St. Gasdüse konisch ø 16 mm 
1 St. Düsenstock M6 
1 St. Gasverteiler GFK
in Aufbewahrungsbox.

gasgekühlt
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Schutzgasschlauchpakete PLUS 36 / MIG/MAG torches PLUS 36

Typ / VE 1 St.	 Best.-Nr. 

Standard: mit Stromdüse ø 1,2 mm und roter Drahtspirale 1,0-1,2 mm
Brenner 36 Paket komplett, 3 m	 700040
Brenner 36 Paket komplett, 4 m	 700041
Brenner 36 Paket komplett, 5 m	 700042

Schutzgasschlauchpaket PLUS 36, gasgekühlt

Verschleißteile / Replacement parts

Typ, VE 1 St.	 Best.-Nr. 

A	 Griffschale mit Schalter und Zugentl.	 700302
B	 Schalter (mit Fingerverlängerung)	 700305

C1	 Gasdüse, konisch ø 16 mm, l=84 mm	 700481
C2	 Gasdüse, konisch ø 12 mm, l=84 mm	 700480
C3	 Gasdüse, zylindrisch ø 19 mm, l=84 mm	 700482

D1	 Stromdüse ø 1,2 mm, l=28 mm, M6	 700412
D2	 Stromdüse für Alu ø 1,2 mm, l=28 mm, M6	 700422
D3	 Stromdüse vernickelt ø 1,2 mm, l=28 mm, M6	 700442
D4	 Stromdüse CuCrZr ø 1,2 mm, l=28 mm, M6	 700431

E1	 Düsenstock, Gewinde M6, M8x32	 700338
E2	 Düsenstock, Gewinde M6, M8x28	 700337

F1	 Stromdüse ø 1,2 mm, l=30 mm, M8	 700417
F2	 Stromdüse für Alu ø 1,2 mm, l=30 mm, M8	 700427
F3	 Stromdüse vernickelt ø 1,2 mm, l=30 mm, M8	 700447
F3	 Stromdüse CuCrZr, ø 1,2 mm, l=30 mm, M8	 700433

G1	 Düsenstock, Gewinde M8, M8x32	 700339
G2	 Düsenstock, Gewinde M8, M8x28	 700452

H1	 Gasverteiler, GFK-Kunststoff, weiß	 700335
H2	 Gasverteiler, GFK-Kunststoff, schwarz	 700336
H3	 Gasverteiler, Keramik	 700348

I	 Schwanenhals PLUS 36	 700324

Hinweis: C1, D1, E1 und H1 Standardbestückung

Typ, VE 1 St.	 Best.-Nr. 

Rot, für Draht-ø 1,0-1,2 mm, 3,4 m	 700245
Rot, für Draht-ø 1,0-1,2 mm, 4,4 m	 700246
Rot, für Draht-ø 1,0-1,2 mm, 5,4 m	 700247
Ersatznippel Rot / Blau	 700208
Gelb, für Draht-ø 1,2-1,6 mm, 3,4 m	 700250
Gelb, für Draht-ø 1,2-1,6 mm, 4,4 m	 700251
Gelb, für Draht-ø 1,2-1,6 mm, 5,4 m	 700252
Ersatznippel Gelb	 700218

Drahtspiralen für PLUS 36 / Wire spirals

Typ, VE 1 St.	 Best.-Nr. 

Rot, für Draht-ø 1,0-1,2 mm, 3,4 m	 700210
Rot, für Draht-ø 1,0-1,2 mm, 4,4 m	 700211
Rot, für Draht-ø 1,0-1,2 mm, 5,4 m	 700212
Kupferseele, Rot/Blau, ø 4,0 mm, 33 cm	 700213
Gelb, für Draht-ø 1,2-1,6 mm, 3,4 m	 700215
Gelb, für Draht-ø 1,2-1,6 mm, 4,4 m	 700216
Gelb, für Draht-ø 1,2-1,6 mm, 5,4 m	 700217
Kupferseele, Gelb, ø 4,7 mm, 33 cm	 700214
Ersatzhaltenippel für Rot und Gelb, ø 4,5 mm außen	 700248

Teflonseelen / Teflon cores

PLUS 36 mit Drahtspirale / MIG/MAG torches 

A

B

C1

C2

C3

D1

D2

D3

D4

E1

I

E2

F1

F2

Technische Daten für PLUS 36:

Stromstärken bei 60 % ED /  
duty cycle ED 60 %

Brennergewicht / torch weight

für Drahtstärken / for wire-ø 

340 Amp. CO2 
310 Amp. Mix 

1.600 g

0,8; 0,9; 1,0; 
1,2; 1,6 mm

Zubehör Set zu PLUS 36

Typ, VE 1 St.	 Best.-Nr. 

Zubehör Set 36	 700104

F3

F4

G1

G2
H1

H2

H3

bestehend aus: 
je 10 St. Stromdüsen M6, ø 1,2; 1,6 mm 
1 St. Gasdüse konisch ø 12 mm 
1 St. Gasdüse konisch ø 16 mm 
1 St. Düsenstock M6 
1 St. Gasverteiler GFK 
in Aufbewahrungsbox

gasgekühlt



116

Gas- und Stromdüsen siehe Seite 120/121

Schutzgasschlauchpakete PLUS 400 / MIG/MAG torches PLUS 400

Typ	 Best.-Nr. 

A	 Griffschalenset 400-555	 700303
B	 Schalter (mit Fingerverlängerung)	 700305

C1	 Gasdüse, konisch ø 16 mm, l=76 mm	 700491
C2	 Gasdüse, konisch ø 14 mm, l=76 mm	 700490
C3	 Gasdüse zylindrisch ø 20 mm, l=76 mm	 700492

D1	 Stromdüse ø 1,2 mm, l=30 mm, M8	 700417
D2	 Stromdüse für Aludraht ø 1,2 mm, l=30 mm, M8	 700427
D3	 Stromdüse vernickelt ø 1,2 mm, l=30 mm, M8	 700447
D4	 Stromdüse CuCrZr ø 1,2 mm, l=30 mm, M8	 700433

E1	 Düsenstock, Gewinde M8, l=25 mm	 700340
E2	 Düsenstock, Gewinde M6, l=29 mm	 700341
E3	 Düsenstock, Gewinde M8, l=29 mm	 700342

F1	 Gasverteiler, GFK-Kunststoff	 700344
F2	 Gasverteiler, Keramik	 700349

G	 Schwanenhals für PLUS 400	 700325
H	 Dichtungsscheibe für Typ 400/500, 20x12x1 mm	 700352

Hinweis: C1, D1, E1 und F1 Standardbestückung

Typ, VE 1 St.	 Best.-Nr. 

Standard: mit Stromdüse ø 1,2 mm und blanker Drahtspirale 1,2-1,6 mm
Brenner 400 Paket komplett, 3 m	 700050
Brenner 400 Paket komplett, 4 m	 700051
Brenner 400 Paket komplett, 5 m	 700052

PLUS 400 mit Drahtspirale / MIG/MAG torches 

Typ, VE 1 St.	 Best.-Nr. 

Spirale für Draht-ø 1,0-1,2 mm, 3,4 m	 700225
Spirale für Draht-ø 1,0-1,2 mm, 4,4 m	 700226
Spirale für Draht-ø 1,0-1,2 mm, 5,4 m	 700227
Spirale für Draht-ø 1,4-1,6 mm, 3,4 m	 700230
Spirale für Draht-ø 1,4-1,6 mm, 4,4 m	 700231
Spirale für Draht-ø 1,4-1,6 mm, 5,4 m	 700232
Spirale für Draht-ø 1,8-2,4 mm, 3,4 m	 700233
Spirale für Draht-ø 1,8-2,4 mm, 4,4 m	 700234
Spirale für Draht-ø 1,8-2,4 mm, 5,4 m	 700235

auf Rollen à 50 m
Spirale 2,0/4,0 für Draht 0,6-0,9 mm	 700220
Spirale 2,0/4,0 für Draht 1,0-1,2 mm	 700219
Spirale 2,5/4,5 für Draht 1,4-1,6 mm	 700221

Stahl-Führungsspiralen, blank,  
nur für wassergekühlte Schlauchpakete geeignet

Ersatzteile / Replacement parts

Teflonseelen / Teflon cores

Typ, VE 1 St.	 Best.-Nr. 

Blau, für Draht-ø 0,6-0,9 mm, 3,4 m 	 700205
Blau, für Draht-ø 0,6-0,9 mm, 4,4 m	 700206
Blau, für Draht-ø 0,6-0,9 mm, 5,4m	 700207
Rot, für Draht-ø 1,0-1,2 mm, 3,4 m	 700210
Rot, für Draht-ø 1,0-1,2 mm, 4,4 m	 700211
Rot, für Draht-ø 1,0-1,2 mm, 5,4 m	 700212
Kupferseele, Rot/Blau, ø 4,0 mm, 33 cm	 700213

Gelb, für Draht-ø 1,2-1,6 mm, 3,4 m	 700215
Gelb, für Draht-ø 1,2-1,6 mm, 4,4 m	 700216
Gelb, für Draht-ø 1,2-1,6 mm, 5,4 m	 700217
Kupferseele, Gelb, ø 4,7 mm, 33 cm	 700214

O-Ring für Teflonseele	 700200
Ersatzhaltenippel für Blau, ø 4 mm außen	 700243
Ersatzhaltenippel für Rot und Gelb, ø 4,5 mm außen	 700248

Schutzgasschlauchpaket PLUS 400, wassergekühlt

A

Technische Daten für PLUS 400:

Stromstärken bei 100 % ED /  
duty cycle ED 100 %

Brennergewicht / torch weight

für Drahtstärken / for wire-ø 

400 Amp. CO2 
350 Amp. Mix 

1.450 g

0,8; 1,0; 1,2; 
1,6 mm

B

C1

C2

C3

D1

D2

D3

D4

E1

G

E2

F1

F2

H

E3

wassergekühlt
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Schutzgasschlauchpakete PLUS 500 / MIG/MAG torches PLUS 500

Schutzgasschlauchpaket PLUS 500, wassergekühlt

Typ, VE 1 St.	 Best.-Nr. 

Standard: mit Stromdüse ø 1,2 mm und blanker Drahtspirale 1,2-1,6 mm
Brenner 500 Paket komplett, 3 m	 700060
Brenner 500 Paket komplett, 4 m	 700061
Brenner 500 Paket komplett, 5 m	 700062

PLUS 500 mit Drahtspirale / MIG/MAG torches 

Typ	 Best.-Nr. 

A	 Griffschalenset 400-555	 700303
B	 Schalter (mit Fingerverlängerung)	 700305

C1	 Gasdüse, konisch ø 16, l=76 mm	 700491
C2	 Gasdüse, konisch ø 14, l=76 mm	 700490
C3	 Gasdüse zylindrisch ø 20, l=76 mm	 700492

D1	 Stromdüse ø 1,2, l=30 mm, M8	 700417
D2	 Stromdüse für Aludraht ø 1,2 mm, l=30 mm, M8	 700427
D3	 Stromdüse vernickelt ø 1,2 mm, l=30 mm, M8	 700447
D4	 Stromdüse CuCrZr ø 1,2, l=30 mm, M8	 700433

E1	 Düsenstock, Gewinde M8, l=25 mm	 700340
E2	 Düsenstock, Gewinde M6, l=29 mm	 700341
E3	 Düsenstock, Gewinde M8, l=29 mm	 700342

F1	 Gasverteiler, GFK-Kunststoff	 700344
F2	 Gasverteiler, Keramik	 700349

G	 Schwanenhals für PLUS 500	 700326
H	 Dichtungsscheibe für Typ 400/500, 20x12x1 mm	 700352

Hinweis: C1, D1, E1 und F1 Standardbestückung

Typ, VE 1 St.	 Best.-Nr. 

Spirale für Draht-ø 1,0-1,2 mm, 3,4 m	 700225
Spirale für Draht-ø 1,0-1,2 mm, 4,4 m	 700226
Spirale für Draht-ø 1,0-1,2 mm, 5,4 m	 700227
Spirale für Draht-ø 1,4-1,6 mm, 3,4 m	 700230
Spirale für Draht-ø 1,4-1,6 mm, 4,4 m	 700231
Spirale für Draht-ø 1,4-1,6 mm, 5,4 m	 700232
Spirale für Draht-ø 1,8-2,4 mm, 3,4 m	 700233
Spirale für Draht-ø 1,8-2,4 mm, 4,4 m	 700234
Spirale für Draht-ø 1,8-2,4 mm, 5,4 m	 700235

auf Rollen à 50 m
Spirale 2,0/4,0 für Draht 0,6-0,9 mm	 700220
Spirale 2,0/4,0 für Draht 1,0-1,2 mm	 700219
Spirale 2,5/4,5 für Draht 1,4-1,6 mm	 700221

Stahl-Führungsspiralen, blank,  
nur für wassergekühlte Schlauchpakete geeignet 

Ersatzteile / Replacement parts

Teflonseelen / Teflon cores

Typ, VE 1 St.	 Best.-Nr. 

Blau, für Draht-ø 0,6-0,9 mm, 3,4 m 	 700205
Blau, für Draht-ø 0,6-0,9 mm, 4,4 m	 700206
Blau, für Draht-ø 0,6-0,9 mm, 5,4 m	 700207
Rot, für Draht-ø 1,0-1,2 mm, 3,4 m	 700210
Rot, für Draht-ø 1,0-1,2 mm, 4,4 m	 700211
Rot, für Draht-ø 1,0-1,2 mm, 5,4 m	 700212
Kupferseele, Rot/Blau, ø 4,0 mm, 33 cm	 700213

Gelb, für Draht-ø 1,2-1,6 mm, 3,4 m	 700215
Gelb, für Draht-ø 1,2-1,6 mm, 4,4 m	 700216
Gelb, für Draht-ø 1,2-1,6 mm, 5,4 m	 700217
Kupferseele, Gelb, ø 4,7 mm, 33 cm	 700214

O-Ring für Teflonseele	 700200
Ersatzhaltenippel für Blau, ø 4 mm außen	 700243
Ersatzhaltenippel für Rot und Gelb, ø 4,5 mm außen	 700248

A
B

C1

C2

C3

D1

D2

D3

D4

E1

G

E2

F1

F2

H

E3

wassergekühlt

Stromstärken bei 100 % ED /  
duty cycle ED 100 %

Brennergewicht / torch weight

für Drahtstärken / for wire-ø 

500 Amp. CO2 
450 Amp. Mix 

1.450 g

1,0; 1,2; 1,6; 
2,0; 2,4 mm

Technische Daten für PLUS 500:

Gas- und Stromdüsen siehe Seite 120/121
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Schutzgasschlauchpaket PLUS 500 SuperCool, wassergekühlt

A

wassergekühltB

C1

C2

C3

D1

D2

D3

D4

E1
E2

F1

F2

Typ, VE 1 St.	 Best.-Nr. 

Standard: mit Stromdüse ø 1,2 mm und blanker Drahtspirale 1,2-1,6 mm
Brenner 500 SC Paket komplett, 3 m	 700080
Brenner 500 SC Paket komplett, 4 m	 700081
Brenner 500 SC Paket komplett, 5 m	 700082

PLUS 500 SC mit Drahtspirale / MIG/MAG torches 

Typ	 Best.-Nr. 

A	 Griffschalenset 500 SC	 700304
B	 Schalter (mit Fingerverlängerung)	 700305

C1	 Gasdüse, konisch ø 16 mm, l=76 mm	 700491
C2	 Gasdüse, konisch ø 14 mm, l=76 mm	 700490
C3	 Gasdüse zylindrisch ø 20 mm, l=76 mm	 700492

D1	 Stromdüse ø 1,2 mm, l=30 mm, M8	 700417
D2	 Stromdüse für Aludraht ø 1,2 mm, l=30 mm, M8	 700427
D3	 Stromdüse vernickelt ø 1,2 mm, l=30 mm, M8	 700447
D4	 Stromdüse CuCrZr ø 1,2 mm, l=30 mm, M8	 700433

E1	 Düsenstock, Gewinde M8, l=25 mm	 700340
E2	 Düsenstock, Gewinde M6, l=29 mm	 700341
E3	 Düsenstock, Gewinde M8, l=29 mm	 700342

F1	 Gasverteiler, GFK-Kunststoff	 700344
F2	 Gasverteiler, Keramik	 700349

	 Dichtungsscheibe für Typ 400/500, 20x12x1 mm	 700352 
	

Hinweis: C1, D1, E1 und F1 Standardbestückung

Ersatzteile / Replacement parts

Typ, VE 1 St.	 Best.-Nr. 

Spirale für Draht-ø 1,0-1,2 mm, 3,4 m	 700225
Spirale für Draht-ø 1,0-1,2 mm, 4,4 m	 700226
Spirale für Draht-ø 1,0-1,2 mm, 5,4 m	 700227
Spirale für Draht-ø 1,4-1,6 mm, 3,4 m	 700230
Spirale für Draht-ø 1,4-1,6 mm, 4,4 m	 700231
Spirale für Draht-ø 1,4-1,6 mm, 5,4 m	 700232
Spirale für Draht-ø 1,8-2,4 mm, 3,4 m	 700233
Spirale für Draht-ø 1,8-2,4 mm, 4,4 m	 700234
Spirale für Draht-ø 1,8-2,4 mm, 5,4 m	 700235

auf Rollen à 50 m
Spirale 2,0/4,0 für Draht 0,6-0,9 mm	 700220
Spirale 2,0/4,0 für Draht 1,0-1,2 mm	 700219
Spirale 2,5/4,5 für Draht 1,4-1,6 mm	 700221

Stahl-Führungsspiralen, blank, 
nur für wassergekühlte Schlauchpakete geeignet

Teflonseelen / Teflon cores

Typ, VE 1 St.	 Best.-Nr. 

Blau, für Draht-ø 0,6-0,9 mm, 3,4 m 	 700205
Blau, für Draht-ø 0,6-0,9 mm, 4,4 m	 700206
Blau, für Draht-ø 0,6-0,9 mm, 5,4 m	 700207
Rot, für Draht-ø 1,0-1,2 mm, 3,4 m	 700210
Rot, für Draht-ø 1,0-1,2 mm, 4,4 m	 700211
Rot, für Draht-ø 1,0-1,2 mm, 5,4 m	 700212

Gelb, für Draht-ø 1,2-1,6 mm, 3,4 m	 700215
Gelb, für Draht-ø 1,2-1,6 mm, 4,4 m	 700216
Gelb, für Draht-ø 1,2-1,6 mm, 5,4 m	 700217
Kupferseele, Gelb, ø 4,7 mm, 33 cm	 700214

O-Ring für Teflonseele	 700200
Ersatzhaltenippel für Blau, ø 4 mm außen	 700243
Ersatzhaltenippel für Rot und Gelb, ø 4,5 mm außen	 700248

Doppelseitiger  

Kühlkreislauf

Schutzgasschlauchpakete PLUS 500 SuperCool / MIG/MAG torches PLUS 500 SuperCool

Stromstärken bei 100 % ED /  
duty cycle ED 100 % 

Brennergewicht / torch weight

für Drahtstärken / for wire-ø 

500 Amp. CO2 
450 Amp. Mix  
400 Amp. Puls

1.450 g

1,0; 1,2; 1,6; 
2,0; 2,4 mm

Gas- und Stromdüsen siehe Seite 120/121

Technische Daten für PLUS 500 SuperCool:
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Zubehör zum MIG/MAG Schweißen / MIG/MAG Equipment

Typ, VE 1	 Best.-Nr. 

Zentralanschluss für Maschine Axial	 700360 
Gasanschluss in Drahtrichtung, innerhalb 
Zentralanschluss für Maschine Radial	 700361 
Gasanschluss 90° abgewinkelt, außerhalb 

Umrüstsatz auf Euro-Zentralanschluss
Umrüstsatz zum Umrüsten von Schweißgeräten mit 
fest angeschlossenen Schlauchpaketen oder anderen 
Anschlussversionen auf den gängigen EURO Zentral-
anschluss der mittlerweile von sehr vielen Schweiß
maschinenherstellern verwendet wird.
Schlauchtüllen-Durchmesser 5 mm.
Es wird ca. 50 cm Schlauch ø 5x1,5 mm mitgeliefert.

Conversion-Kit for EURO-central connection, machine 
installation.

Typ, VE 1	 Best.-Nr. 

Adapter für EURO-ZA-Schlauchpakete	 700370 
auf DINSE Maschinenanschluss
Adapter für EURO-ZA-Schlauchpakete	 700371 
auf ESAB Maschinenanschluss (ohne Abb.)

Adapter für Zentralanschlussschlauchpakete
Adapter für Schlauchpakete mit Euro-Zentralanschluss, 
zum Verwenden für Maschinenanschlüsse der Firmen 
„DINSE“ und „ESAB“.

Adaptor for central connection.

700370 700371

Typ, VE 1	 Best.-Nr. 

Dichtung für Zentralanschluss	 700299
Überwurfmutter M10x1	 700365 
für Zentralanschluss

Zubehör für Euro-Zentralanschluss

700299

700365

Überwurfmutter und Dichtung für Zentralanschluss.

Connection nut and O-ring for central connection.
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Stromdüsen für Schutzgasbrenner / Tips for MIG/MAG Torches

Typ / Draht-ø / Gewinde	 Best.-Nr. 

E-Cu / 0,6 mm / M5x18 mm	 700390
E-Cu / 0,8 mm / M5x18 mm	 700391
E-Cu / 1,0 mm / M5x18 mm	 700392
E-Cu / 0,6 mm / M6x25 mm	 700400
E-Cu / 0,8 mm / M6x25 mm	 700401
E-Cu / 0,9 mm / M6x25 mm	 700404
E-Cu / 1,0 mm / M6x25 mm	 700402
E-Cu / 1,2 mm / M6x25 mm	 700403
E-Cu für Aludraht / 0,8 mm / M6x25 mm	 700406
E-Cu für Aludraht / 1,0 mm / M6x25 mm	 700407
E-Cu für Aludraht / 1,2 mm / M6x25 mm	 700408
E-Cu vernickelt / 0,8 mm / M6x25 mm	 700435
E-Cu vernickelt / 1,0 mm / M6x25 mm	 700436
E-Cu vernickelt / 1,2 mm / M6x25 mm	 700437
CuCrZr* / 0,8 mm / M6x25 mm	 700395
CuCrZr* / 1,0 mm / M6x25 mm	 700396 
CuCrZr* / 1,2 mm / M6x25 mm	 700397

Stromdüse für MIG/MAG-Brenner Typ 10/15/24
Stromdüse, mit Außengewinde M5 für Type 10 und 
M6 für Type 15/24 und verschiedenen Bohrungen für 
Schweißdraht.

Current nozzle with different bore dimensions ø for wel-
ding wires. Items 700406-700408 especially for alumini-
um wires.

Typ / Draht-ø / Gewinde	 Best.-Nr. 

E-Cu / 0,6 mm / M6x28 mm	 700409
E-Cu / 0,8 mm / M6x28 mm	 700410
E-Cu / 1,0 mm / M6x28 mm	 700411
E-Cu / 1,2 mm / M6x28 mm	 700412
E-Cu / 1,6 mm / M6x28 mm	 700413
E-Cu für Aludraht / 0,8 mm / M6x28 mm	 700420
E-Cu für Aludraht / 1,0 mm / M6x28 mm	 700421
E-Cu für Aludraht / 1,2 mm / M6x28 mm	 700422
E-Cu für Aludraht / 1,6 mm / M6x28 mm	 700423
E-Cu vernickelt / 0,8 mm / M6x28 mm	 700440
E-Cu vernickelt / 1,0 mm / M6x28 mm	 700441
E-Cu vernickelt / 1,2 mm / M6x28 mm	 700442
E-Cu vernickelt / 1,6 mm / M6x28 mm	 700443
CuCrZr* / 0,8 mm / M6x28 mm	 700429
CuCrZr* / 1,0 mm / M6x28 mm	 700430 
CuCrZr* / 1,2 mm / M6x28 mm	 700431

Stromdüse für MIG/MAG-Brenner Typ 25 bis 600
Stromdüse, mit Außengewinde M6 und verschiedenen 
Bohrungen für Schweißdraht.

Current nozzle with different bore dimensions ø for wel-
ding wires. Items 700420-700423 especially for alumini-
um wires.

Typ / Draht-ø / Gewinde	 Best.-Nr. 

E-Cu / 0,8 mm / M8x30 mm	 700415
E-Cu / 1,0 mm / M8x30 mm	 700416
E-Cu / 1,2 mm / M8x30 mm	 700417
E-Cu / 1,4 mm / M8x30 mm	 700418
E-Cu / 1,6 mm / M8x30 mm	 700419
E-Cu / 2,0 mm / M8x30 mm	 700438
E-Cu / 2,4 mm / M8x30 mm	 700439
E-Cu für Aludraht / 0,8 mm / M8x30 mm	 700425
E-Cu für Aludraht / 1,0 mm / M8x30 mm	 700426
E-Cu für Aludraht / 1,2 mm / M8x30 mm	 700427
E-Cu für Aludraht / 1,6 mm / M8x30 mm	 700428
E-Cu vernickelt / 0,8 mm / M8x30 mm	 700445
E-Cu vernickelt / 1,0 mm / M8x30 mm	 700446
E-Cu vernickelt / 1,2 mm / M8x30 mm	 700447
E-Cu vernickelt / 1,4 mm / M8x30 mm	 700448
E-Cu vernickelt / 1,6 mm / M8x30 mm	 700449
CuCrZr* / 0,8 mm / M8x30 mm	 700444
CuCrZr* / 1,0 mm / M8x30 mm	 700432
CuCrZr* / 1,2 mm / M8x30 mm	 700433
CuCrZr* / 1,4 mm / M8x30 mm	 700455
CuCrZr* / 1,6 mm / M8x30 mm	 700434
CuCrZr* / 2,0 mm / M8x30 mm	 700456

Stromdüse für MIG/MAG-Brenner Typ 36 bis 600
Stromdüse, mit Außengewinde M8 und verschiedenen 
Bohrungen für Schweißdraht.
* Stromdüse aus CuCrZr (Kupfer Chrom Zirkonium) für 
lange Schweißzyklen und hohe Drahtgeschwindig-
keiten. Empfohlen bei der Verwendung von Edelstahl-
drähten. 

Current nozzle with different bore dimensions ø for  
welding wires. Items 700425-700428 especially for  
aluminium wires.

700390 700400

700406 700435

700409

700429 700440

700420

700415 700425

700444 700445
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Typ / Öffnungs-ø / Länge	 Best.-Nr. 

stark konisch, steckbar / 9,5 mm / 54 mm	700460
konisch, steckbar / 12 mm / 54 mm	 700461
zylindrisch, steckbar / 16 mm / 55 mm	 700462
Punktdüse, steckbar / 16 mm / 60 mm	 700463
Punktdüse für Nagelschweißen, steckbar	 700464
konisch, M10 schraubbar / ø 12 mm	 700467
zylindrisch, M10 schraubbar / ø 16 mm	 700468
Punktdüse, M10 schraubbar	 700466
Punktdüse für Nagelschweißen, schraubb.	700465

Gasdüse Plus 15, steckbar/schraubbar für Brennerschaft-ø 12 mm
Gasdüse für Schutzgasbrenner, Steckflansch; verschie-
dene Öffnungsdurchmesser. 

Gas-nozzle with different inside dimensions for gas out-
lets; the torch-ø is 12 mm. The nozzle has an appliance 
plug.

Typ / Öffnungs-ø / Länge	 Best.-Nr. 

stark konisch / 14 mm / 76 mm	 700490
konisch / 16 mm / 76 mm	 700491
zylindrisch / 20 mm / 76 mm	 700492

Gasdüse für Typen Plus 26/400/500/600, steckbar für Brennerschaft-ø 20 mm
Gasdüse für Schutzgasbrenner mit Steckflansch. Je 
nach Anwendung verschiedene Öffnungsdurchmesser. 

Gas-nozzle made out of copper with different inside  
dimensions for gas outlet the torch-ø is 20 mm. The  
nozzle has an appliance plug.

Typ / Öffnungs-ø / Länge	 Best.-Nr. 

für Typ 24, Schaft 17 mm
stark konisch / 10 mm / 63 mm	 700493
konisch / 12,5 mm / 63 mm	 700494
zylindrisch / 17 mm / 63 mm	 700495

für Typ 36, Schaft 20 mm
stark konisch / 12 mm / 84 mm	 700480
konisch / 16 mm / 84 mm	 700481
zylindrisch / 19 mm / 84 mm	 700482

Gasdüse Plus 24/36, steckbar für Brennerschaft-ø 17+20 mm
Gasdüse für Schutzgasbrenner mit Steckflansch. Je 
nach Anwendung verschiedene Öffnungsdurchmesser. 

Gas-nozzle with different inside dimensions for gas out-
lets, the torch-ø is 20 mm. The nozzle has an appliance 
plug.

Typ / Öffnungs-ø / Länge	 Best.-Nr. 

stark konisch, steckbar / 11,5mm / 57 mm	700470
konisch, steckbar / 15 mm / 57 mm	 700471
zylindrisch, steckbar / 18 mm / 57 mm	 700472
Punktgasdüse, steckbar / 57 mm	 700474
konisch, M14 schraubar / 15 mm / 57 mm	700473

Gasdüse Plus 25, steckbar/schraubbar für Brennerschaft-ø 15 mm
Gasdüse für Schutzgasbrenner mit Steckflansch. Je 
nach Anwendung verschiedene Öffnungsdurchmesser. 

Gas-nozzle with different inside dimensions for gas out-
lets, the torch-ø is 15 mm. The nozzle has an appliance 
plug.

Silikonfreies Anti-Spritzer-Fett

Typ	 Best.-Nr. 

MIG TIP, Düsen-Schutz-Fett, 450 g	 935122

Für die Elektro- und Schutzgasschweißung, lösemit-
telfreies geruchloses Fett. Schützt Brennerdüsen 
und Kontaktspitzen, verhindert das Festbrennen von 
Schweißspritzern, vermeidet Krustenbildung, erhöht 
Brennerstandzeiten erheblich.

Anti splatter fat, silicon free.

Typ / Öffnungs-ø / Länge	 Best.-Nr. 

Mini, schraubbar M8 
konisch / 10 mm / 38 mm	 700459
zylindrisch / 13 mm / 38 mm	 700458
Punktdüse / 13 mm / 44 mm	 700457

MINI-Gasdüse MIG 100, schraubbar M8
Gasdüse für Schutzgasbrenner mit Gewinde M8. Je 
nach Anwendung verschiedene Öffnungsdurchmesser.

Gas-nozzle with different inside dimensions for wires. 
Nozzle with inside thread M8.

Gasdüsen für Schutzgasbrenner / Gas-Nozzles for MIG/MAG Torches
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Sonderteile für Schutzgasbrenner / Special Parts for MIG/MAG Torches

Typ	 Best.-Nr. 

Brennerkörper AL2300	 730300
Brennerkörper AW2500	 730301
Isolierring AL2300/AW2500	 730310
Fixierhülse AL2300/AW2500	 730320
Düsenstock M6 AL2300/AW2500	 730330
Stromdüse E-Cu 0,8 mm M6x33 mm	 730400
Stromdüse E-Cu 1,0 mm M6x33 mm	 730401
Stromdüse E-Cu 1,2 mm M6x33 mm	 730402
Stromdüse CuCrZr 0,8 mm M6x33 mm	 730410
Stromdüse CuCrZr 1,0 mm M6x33 mm	 730411
Stromdüse CuCrZr 1,2 mm M6x33 mm	 730412

Schaftdurchmesser 17 mm
Gasdüse konisch 10 mm, l=66 mm	 730500
Gasdüse konisch 12 mm, l=66 mm	 730501
Gasdüse zylindrisch 17 mm, l=66 mm	 730502

FRO AL2300 / AW2500 Verschleißteile

Typ	 Best.-Nr. 

Brennerkörper AL3000	 730302
Brennerkörper AW4000	 730303
Isolierring AL3000	 730311
Isolierring AW4000	 730312
Fixierhülse AL3000/AW4000	 730321
Düsenstock M8 AL3000/AW4000	 730331
Stromdüse CuCrZr 0,8 mm M8x35 mm	 730430
Stromdüse CuCrZr 1,0 mm M8x35 mm	 730431
Stromdüse CuCrZr 1,2 mm M8x35 mm	 730432

Schaftdurchmesser 19 mm
Gasdüse konisch 11 mm, l=67 mm	 730510
Gasdüse konisch 13 mm, l=65 mm	 730511
Gasdüse konisch 13 mm, l=67 mm	 730512
Gasdüse konisch 15,2 mm, l=67 mm	 730513

FRO AL3000 / AW4000 Verschleißteile

Typ	 Best.-Nr. 

Brennerkörper AL4000	 730304
Brennerkörper AW5000	 730305
Isolierring AL4000	 730313
Isolierring AW5000	 730314
Fixierhülse AL4000/AW5000	 730322
Düsenstock M10x1 AL4000/AW5000	 730332
Gasverteiler AL4000/AW5000	 730340
Stromdüse E-Cu 0,8 mm M10x40 mm	 730440
Stromdüse E-Cu 1,0 mm M10x40 mm	 730441
Stromdüse E-Cu 1,2 mm M10x40 mm	 730442
Stromdüse E-Cu 1,4 mm M10x40 mm	 730443
Stromdüse E-Cu 1,6 mm M10x40 mm	 730444
Stromdüse E-Cu 2,0 mm M10x40 mm	 730446
Stromdüse CuCrZr 0,8 mm M10x40 mm	 730450
Stromdüse CuCrZr 1,0 mm M10x40 mm	 730451
Stromdüse CuCrZr 1,2 mm M10x40 mm	 730452
Stromdüse CuCrZr 1,4 mm M10x40 mm	 730453
Stromdüse CuCrZr 1,6 mm M10x40 mm	 730454
Stromdüse CuCrZr 2,0 mm M10x40 mm	 730456

Schaftdurchmesser 17 mm
Gasdüse konisch 15 mm, l=79 mm	 730520
Gasdüse konisch 17 mm, l=79 mm	 730521
Gasdüse zylindrisch 20 mm, l=79 mm	 730522
Gasdüse konisch 17 mm, l=79 mm (massiv)	730523

FRO AL4000 / AW5000 Verschleißteile

Verschleißteile passend zu FRO AL2300 / AW2500 in 
verschiedenen Ausführungen.

Spareparts for FRO AL2300 / AW2500.

Verschleißteile passend zu FRO AL3000 / AW4000 in 
verschiedenen Ausführungen.

Spareparts for FRO AL3000 / AW4000.

Verschleißteile passend zu FRO AL4000 / AW5000 in 
verschiedenen Ausführungen.

Spareparts for FRO AL4000 / AW5000.

Gasdüse

Isolierring

Stromdüse

Düsenstock

Gasdüse

Isolierring

Stromdüse

Düsenstock

Gasdüse

Gasverteiler

Stromdüse

Düsenstock



123
Gassparventil für Schutzgas
Gassparer reduziert den Verbrauch von Schutzgas auf 
zwei Arten:
•	 Reduzierung eines Überdrucks zu Beginn eines jeden 

Schweißprozesses. Der Gassparer wurde so ent
wickelt, dass der Druck im Schlauch verringert wird, 
wodurch bei jedem Zündvorgang weniger Gas ent-
weicht.

•	 Gewährleistunge eines konstanten Gasflusse
Maximaler Eingangsdruck 15 bar, Ausgangsdruck  
ca. 1,5 bar

Gas safer valve for inert gas.

Typ	 Best.-Nr. 

Gassparer für Argon/CO2, G1/4“ RH	 530003

Reinigungsfilz und Klammer

Typ	 Best.-Nr. 

Filze ca. 50x50x6 mm, 30 St./Pack	 810011
Halteklammern, 12 St./Pack	 810012

Reinigungsfilze unbehandelt und Halteklammern für 
Schutzgasdraht.

Cleaning pads and fixing clamps for MIG/MAG wire.

Typ	 Best.-Nr. 

Düsenreiniger für Gasdüsen, schwarz	 515004

Düsenreiniger für Schutzgasbrenner
Der Reiniger wird auf die Düse aufgesetzt, verzinkte 
Stahlklingen einschieben und drehen.

Cleaner for gas nozzles, with steel-blades. 

Gasmengenmesser
Gasmengenmesser für inerte Gase bis 25 Nl/min.  
Getrennte Skalen für Argon und CO2

530002 gas flow meter (hold it vertically and press the 
gas nozzle to the rubber-cap).

Typ	 Best.-Nr. 

Stromdüsenschlüssel	 700119

Stromdüsenschlüssel
Stromdüsen- und Düsenstockschlüssel für gängige 
MIG/MAG Schlauchpakete.

Current nozzle tool for popular MIG/MAG torches.

Typ / Größe	 Best.-Nr. 

Zange für Düsen 12-15 mm / Gr. 1	 515001
Zange für Düsen 15-18 mm / Gr. 2	 515002

Original FIX CO2-Zange
Zubehörzange, „Schweizer Patent“, zur Pflege der 
Schutzgasbrenner. Schnelles und maßgerechtes Be-
schneiden des Schweißdrahtes, zeitsparendes Reinigen 
und Abziehen der Schutzgasdüse. Lösen oder Fest
ziehen der Stromdüse. 

Accesssory pincers to maintain gas burners. Cleans and 
removes protective nozzles. 

Typ	 Best.-Nr. 

Universal CO2-Zange	 515005

Universal CO2-Zange
CO2-Spezialzange mit sieben Funktionen
•	 Schneiden des Schweißdrahtes
•	 Reinigen der Gasdüse
•	 Abziehen der Gasdüse
•	 Lösen und Festziehen der Stromdüse
•	 Lösen und Festziehen des Düsenstocks
•	 Klemmbacken zum Halten von Teilen
•	 Richten mit Hammerambos

Welding pliers. 

Zubehör zum MIG/MAG Schweißen / MIG/MAG Equipment

Typ	 Best.-Nr. 

Gasmengenmesser	 530002 
alle Gase bis 25 Nl/min.
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WIG-Verschleißteile / TIG Spare Parts

Zubehör zum WIG-Brenner Typ 9 (luftgekühlt) / 20 (wassergekühlt)

Typ, VE 10 St. / Gr. / Innen-ø	 Best.-Nr. 

Int. Bez.
D1	 13N08 Nr. 8 / Gr. 4 / 6,3 mm	 701000
D2	 13N09 Nr. 8 / Gr. 5 / 8,0 mm	 701001
D3	 13N10 Nr. 8 / Gr. 6 / 9,5 mm	 701002
D4	 13N11 Nr. 8 / Gr. 7 / 11,0 mm	 701003
D5	 13N12 Nr. 8 / Gr. 8 / 12,8 mm	 701004
D6	 13N13 Nr. 8 / Gr. 9/ / 1016,0 mm	 701005

Keramik Gasdüsen für WIG-Brenner Typ 9/20, Länge 30 mm
Keramische Gasdüsen passend auf Spannhülsen / Gas nozzle ceramic

Typ, VE 10 St. / Gr. / Innen-ø	 Best.- Nr. 

Int. Bez.
E1	 53N58 Nr. 14 / Gr. 4 / 6,3 mm	 701020
E2	 53N59 Nr. 14 / Gr. 5 / 8,0 mm	 701021
E3	 53N60 Nr. 14 / Gr. 6 / 9,5 mm	 701022
E4	 53N61 Nr. 14 / Gr. 7 / 11,0 mm	 701023
E5	 53N61S Nr. 14 / Gr. 8 / 12,8 mm	 701024

Keramik Gasdüsen für WIG-Brenner Typ 9/20, Länge 25,5 mm 
Keramische Gasdüser passend auf Gaslinsen. / Gas nozzle ceramic

Abmessungen	 Best.- Nr. 

H1	 ø 18,5x7,5 mm, Nr. 5, 598882	 701182
H2	 ø 30,0x14,0 mm, Nr. 9 JUMBO, 	 701315 
	 54N63-20

Teflon-Isolator für Gaslinse für WIG-Brenner Typ 9/20

Int. Bez. / Schaft / Länge	 Best.-Nr. 

Gewinde 5/16“ - 24Gang, ø 7,8 mm
A1	 41V33 / ø 8 mm Nr. 4 / 18,0 mm	 701170
A2	 41V35 / ø 8 mm Nr. 3 / 53,2 mm	 701171
A3	 41V24 / ø 8 mm Nr. 2 / 147,5 mm	 701172

Brennerkappen für WIG-Brenner Typ 9 / 20 / Torch caps
Brennerkappen mit rotem O-Ring, Gewinde-ø 7,8 mm, Außen-ø am Ring ca. 8,6 mm

Typ, Int. Bez. / ø / Länge, VE 3 St.	 Best.- Nr. 

C	 13N25 Nr. 7 / 0,5 mm / 20,6 mm	 701130
C	 13N26 Nr. 7 / 1,0 mm / 20,6 mm	 701131
C	 13N27 Nr. 7 / 1,6 mm / 20,6 mm	 701133
C	 13N28 Nr. 7 / 2,4 mm / 20,6 mm	 701134
C	 13N29 Nr. 7 / 3,2 mm / 20,6 mm	 701135

Spannhülsengehäuse 20,6 mm für WIG-Brenner Typ 9/20 / Clamping sleeves housing

Typ / Länge / Gr. / Innen-ø, VE 10 St.	 Best.- Nr. 

Int. Bez.
F1	 57N75 Nr. 12 / 48 mm / Gr. 6 / 9,5 mm	 701300
	 54N74 Nr. 12 / 48mm, Gr. 8 / 12,7 mm	 701299
F2	 53N88 Nr. 12 / 48 mm / Gr. 10 / 16 mm	 701301
F3	 53N87 Nr. 12 / 48 mm / Gr. 12 / 19 mm	 701302

Keramik Gasdüsen „JUMBO“-Ausführung / Gas nozzle ceramic
Keramische Gasdüsen passend auf alle Jumbo Gaslinsen der Typen 9/20,17/18/26.

Länge / Typ / ø, VE 3 St.	 Best.- Nr. 

B1	 13N20 / 24,5 mm / Nr. 6 / 0,5 mm 	 701100
B1	 13N21 / 24,5 mm / Nr. 6 / 1,0 mm 	 701101
B1	 13N22 / 24,5 mm / Nr. 6 / 1,6 mm 	 701103
B1	 13N23 / 24,5 mm / Nr. 6 / 2,4 mm 	 701104
B1	 13N24 / 24,5 mm / Nr. 6 / 3,2 mm 	 701105
B2	 40 mm / Nr. 10 / 1,6 mm, „JUMBO“ 13N22L	 701311
B2	 40 mm / Nr. 10 / 2,4 mm, „JUMBO“ 13N23L	 701312
B2	 40 mm / Nr. 10 / 3,2 mm, „JUMBO“ 13N24L	 701313

Spannhülsen 24,5 und 40,0 mm für WIG-Brenner Typ 9/20 / Clamping sleeves

Typ, Länge / ø 	 Best.- Nr. 

G1	 21,5 mm, Nr. 13 / 1,0 mm, 45V42	 701151
G1	 21,5 mm, Nr. 13 / 1,6 mm, 45V43	 701153
G1	 21,5 mm, Nr. 13 / 2,4 mm, 45V44	 701154
G1	 21,5 mm, Nr. 13 / 3,2 mm, 45V45	 701155
G2	 41,0 mm, Nr. 11 / 1,6 mm, JUMBO, 45V116S	 701308
G2	 41,0 mm, Nr. 11 / 2,4 mm, JUMBO, 45V64S	 701309
G2	 41,0 mm, Nr. 11 / 3,2 mm, JUMBO, 995795S	 701310

Gaslinsen 21,5 und 41,0mm für WIG-Brenner Typ 9/20 / Gas lens
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Zubehör zum WIG-Brenner Typ 17 (luftgekühlt) / 18 (wassergekühlt) / 26 (luftgekühlt)

Keramik Gasdüsen für WIG-Brenner Typ 17/18/26, Länge 47 mm
Keramische Gasdüsen passend auf Spannhülsengehäuse. / gas nozzle ceramic

Typ, Int. Bez. / Gr. / Innen-ø	 Best.-Nr. 

D1	 10N50, Nr. 7 / Gr. 4 / 6,3 mm	 701010
D2	 10N49, Nr. 7 / Gr. 5 / 8,0 mm	 701011
D3	 10N48, Nr. 7 / Gr. 6 / 9,5 mm	 701012
D4	 10N47, Nr. 7 / Gr. 7 / 11,0 mm	 701013
D5	 10N46, Nr. 7 / Gr. 8 / 12,8 mm	 701014
D6	 10N45, Nr. 7 / Gr. 10 / 16,0 mm	 701015
D7	 10N44, l=50 mm / Gr. 12 / 19,0 mm	 701016

Keramik Gasdüsen für WIG-Brenner Typ 17/18/26, Länge 42 mm
Keramische Gasdüsen, passend auf Gaslinsen. / Gas nozzle ceramic

Typ, Int. Bez. / Gr. / Innen-ø	 Best.-Nr. 

E1	 54N18, Nr. 14 / Gr. 4 / 6,3 mm	 701030
E2	 54N17, Nr. 14 / Gr. 5 / 8,0 mm	 701031
E3	 54N16, Nr. 14 / Gr. 6 / 9,5 mm	 701032
E4	 54N15, Nr. 14 / Gr. 7 / 11,0 mm	 701033
E5	 54N14, Nr. 14 / Gr. 8 / 12,8 mm	 701034
E6	 54N19, Nr. 14 / Gr. 12 / 19,2 mm	 701035
F1	 57N75 Nr. 11 / 48 mm / Gr. 6 / 9,5 mm	 701300
	 57N74 Nr. 11 / 48 mm / Gr. 8 / 12,7 mm	 701299
F2	 53N88 Nr. 11 / 48 mm / Gr. 10 / 16 mm	 701301
F3	 53N87 Nr. 11 / 48 mm / Gr. 12 / 19 mm	 701302

Typ, Abmessungen	 Best.- Nr. 

H1	 ø 25x13 mm, Nr. 12, Gaslinse, 54N01	 701180
H2	 ø 22x10,5 mm, Nr. 4, Spannhülsengehäuse, 18CG	 701181
H3	 ø 30x16 mm, Nr. 9, JUMBO, 54N63	 701314

Teflon-Isolator für Gaslinse für Brenner Typ 17/18/26

Brennerkappen für WIG-Brenner Typ 17/18/26
Brennerkappen 701173-74 mit rotem O-Ring.701175-76 mit schwarzem O-Ring.  
Gewinde außen ø 9,2 mm. Außen ø am O-Ring gemessen ca. 14,5 mm. / Torch caps

Typ, Int. Bez. / Schaft / Länge	 Best.-Nr. 

Gewinde 3/8“- 32 Gang, ø 9,5 mm
A1	 57Y04, ø 12 mm, Nr. 3 / kurz / 23,0 mm	 701173
A2	 57Y03, ø 12 mm, mittel / 58,0 mm	 701178 
A3	 57Y02, ø 12 mm, Nr. 2 / lang / 116,0 mm	 701174 
A4	 ABL17, ø 14 mm, Nr. 3 / kurz / 23,0 mm	 701175
A5	 ABL17, ø 14 mm, Nr. 2 / lang / 116,0 mm	 701176

WIG-Verschleißteile / TIG Spare Parts

Typ, Int. Bez. / ø / Länge	 Best.- Nr. 

B2	 10N20D, Nr. 5 / 1,0 mm / 52,0 mm	 701120
B2	 10N22D, Nr. 5 / 1,6 mm / 52,0 mm	 701121
B2	                 Nr. 5 / 2,0 mm / 52,0 mm	 701125
B2	 10N23D, Nr. 5 / 2,4 mm / 52,0 mm	 701122
B2	 10N24D, Nr. 5 / 3,2 mm / 52,0 mm	 701123
B2	 10N25D, Nr. 5 / 4,0 mm / 52,0 mm	 701124

Spannhülsen 52 mm für WIG-Brenner Typ 17/18/26
für ABL- Brennerkörper / Clamping sleeves

Typ / Länge / ø 	 Best.- Nr. 

G1	 45V29 / 48,5 mm, Nr. 13 / 0,5 mm 	 701160
G1	 45V24 / 48,5 mm, Nr. 13 / 1,0 mm 	 701161
G1	 45V25 / 48,5 mm, Nr. 13 / 1,6 mm 	 701162
G1	 45V26 / 48,5 mm, Nr. 13 / 2,4 mm 	 701163
G1	 45V27 / 48,5 mm, Nr. 13 / 3,2 mm	 701164
G1	 45V28 / 48,5 mm, Nr. 13 / 4,0 mm 	 701165
G2	 50,0 mm, Nr. 10 / 1,6 mm, JUMBO, 45V16	 701304
G2	 50,0 mm, Nr. 10 / 2,4 mm, JUMBO, 45V64	 701305
G2	 50,0 mm, Nr. 10 / 3,2 mm, JUMBO, 995795	 701306
G2	 50,0 mm, Nr. 10 / 4,0 mm, JUMBO, 45V63	 701307

Gaslinsen 48,5 mm für WIG-Brenner Typ 17/18/26

Typ, Int. Bez. / ø / Länge	 Best.- Nr. 

B1	 10N21, Nr. 5 / 0,5 mm / 50,0 mm	 701110
B1	 10N22, Nr. 5 / 1,0 mm / 50,0 mm	 701111
B1	 10N23, Nr. 5 / 1,6 mm / 50,0 mm	 701112
B1	              Nr. 5 / 2,0 mm / 50,0 mm	 701113
B1	 10N24, Nr. 5 / 2,4 mm / 50,0 mm	 701114
B1	 10N25, Nr. 5 / 3,2 mm / 50,0 mm	 701115
B1	 10N20, Nr. 5 / 4,0 mm / 50,0 mm	 701116

Spannhülsen 50 mm für WIG-Brenner Typ 17/18/26
Spannhülsen 50 mm / Clamping sleeves

Typ, Int. Bez. / ø / Länge, VE 3 St.	 Best.- Nr. 

C	 10N29, Nr. 6 / 0,5 mm / 47,0 mm	 701140
C	 10N30, Nr. 6 / 1,0 mm / 47,0 mm	 701141
C	 10N31, Nr. 6 / 1,6 mm / 47,0 mm	 701142
C	              Nr. 6 / 2,0 mm / 47,0 mm	 701143
C	 10N32, Nr. 6 / 2,4 mm / 47,0 mm	 701144
C	 10N28, Nr. 6 / 3,2 mm / 47,0 mm	 701145
C	 406488, Nr. 6 / 4,0 mm / 47,0 mm	 701146

Spannhülsengehäuse 47 mm für WIG-Brenner Typ 17/18/26
Spannhülsengehäuse 47 mm, Außengewinde 3/8“ UNF / Clamping sleeve housing
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WIG/TIG Wolframelektroden / WIG/TIG Tungsten Electrodes

WKS WIG/TIG Wolframelektroden, 175 mm lang
•	 WC-20 ist eine Standardelektrode für alle Anwendungen
•	 besteht aus 98 % Wolfram, 2 % Ceroxid

Tungsten electrode, WC 20, grey.

Typ, VE 10 Stück	 Best.-Nr. 

Elektrode WP-00, Kennfarbe GRÜN
ø 1,0 mm	 803030
ø 1,6 mm	 803031
ø 2,0 mm	 803032
ø 2,4 mm	 803033
ø 3,2 mm	 803035
ø 4,0 mm	 803036
ø 4,8 mm	 803037

Typ, VE 10 Stück	 Best.-Nr. 

Elektrode WL-15, Kennfarbe GOLD
ø 1,0 mm	 803040
ø 1,6 mm	 803041
ø 2,0 mm	 803046
ø 2,4 mm	 803042
ø 3,2 mm	 803043
ø 4,0 mm	 803044
ø 4,8 mm	 803045

Typ, VE 10 Stück	 Best.-Nr. 

Elektrode WL 20, Kennfarbe BLAU
ø 1,0 mm	 803020
ø 1,6 mm	 803021
ø 2,0 mm	 803022
ø 2,4 mm	 803023
ø 3,2 mm	 803025
ø 4,0 mm	 803026
ø 4,8 mm	 803027

Niederstrombereich	 sehr gut
Zündfähigkeit	 sehr gut
Standzeit	 sehr gut
Strombelastbarkeit	 sehr gut

Anwendungen und Eignung:

Edelstahl	 optimal
Stahl	 optimal
Aluminium	 sehr gut
Gleichstrom	 optimal
Wechselstrom	 sehr gut

•	 WL-20 ist eine Standardelektrode für alle Anwen- 
	 dungen und für den Einsatz in Automaten geeignet
• besteht aus 98 % Wolfram, 2 % Lanthanoxid

Tungsten electrode, WL 20, blue

Niederstrombereich	 sehr gut
Zündfähigkeit	 optimal
Standzeit	 optimal
Strombelastbarkeit	 sehr gut

Anwendungen und Eignung:

Edelstahl	 optimal
Stahl	 optimal
Aluminium	 gut
Gleichstrom	 optimal
Wechselstrom	 gut

Typ, VE 10 Stück	 Best.-Nr. 

Elektrode WR02, Kennfarbe TÜRKIS
ø 1,0 mm	 804050
ø 1,6 mm	 804051
ø 2,0 mm	 804052
ø 2,4 mm	 804053
ø 3,2 mm	 804054

Niederstrombereich	 sehr gut
Zündfähigkeit	 optimal
Standzeit	 optimal
Strombelastbarkeit	 sehr gut

Anwendungen und Eignung:

Edelstahl	 optimal
Stahl	 optimal
Aluminium	 sehr gut
Gleichstrom	 optimal
Wechselstrom	 sehr gut

•	 WP-00 ist eine Standardelektrode ausschließlich zum  
	 Wechselstromschweißen
•	 besteht aus 100 % Wolfram

Tungsten electrode, WP 00, green.

Niederstrombereich	
Zündfähigkeit	 schlecht
Standzeit	 ausreichend
Strombelastbarkeit	 ausreichend

Anwendungen und Eignung:

Edelstahl	 ungeeignet
Stahl	 ungeeignet
Aluminium	 optimal
Gleichstrom	 ungeeignet
Wechselstrom	 optimal

•	 WL-15 ist eine Standardelektrode für alle Anwendungen
•	 besteht aus 98,5 % Wolfram, 1,5 % Lanthanoxid

Tungsten electrode, WL 15, gold.

Niederstrombereich	 optimal
Zündfähigkeit	 optimal
Standzeit	 sehr gut
Strombelastbarkeit	 optimal

Anwendungen und Eignung:

Edelstahl	 optimal
Stahl	 optimal
Aluminium	 sehr gut
Gleichstrom	 optimal
Wechselstrom	 sehr gut

•	 Elektrode der Superlative für alle Anwendungen
•	 kombiniert die hohe Standzeit der blauen WL-20  
	 Elektrode mit der guten Zündung der goldenen WL-15  
	 Elektrode
•	 einseitig 28° angeschliffen

Tungsten electrode, LYMOX, pink.

Niederstrombereich	 optimal
Zündfähigkeit	 optimal
Standzeit	 optimal
Strombelastbarkeit	 optimal

Anwendungen und Eignung:

Edelstahl	 optimal
Stahl	 optimal
Aluminium	 sehr gut
Gleichstrom	 optimal
Wechselstrom	 sehr gut

Typ, VE 10 Stück	 Best.-Nr. 

Elektroden LYMOX, Kennfarbe PINK
ø 1,0 mm	 803061
ø 1,6 mm	 803062
ø 2,0 mm	 803063
ø 2,4 mm	 803064
ø 3,2 mm	 803066
ø 4,0 mm	 803067
ø 4,8 mm	 803068

•	 die „bessere graue“ Elektrode
•	 WR02 ist eine Standardelektrode für alle Anwendungen  
	 und in allgemeinen Eigenschaften besser als die GRAUE
•	 geringer Abbrand

Tungsten electrode, WR02, turquoise.

Typ, VE 10 Stück	 Best.-Nr. 

Elektrode WC 20, Kennfarbe GRAU
ø 1,0 mm	 803000
ø 1,6 mm	 803001
ø 2,0 mm	 803002
ø 2,4 mm	 803003
ø 3,2 mm	 803005
ø 4,0 mm	 803006
ø 4,8 mm	 803007
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WIG/TIG Wolframelektroden / WIG/TIG Tungsten Electrodes

Original Elektroden von WOLFRAM INUDSTRIE® sind zu 100 % in Deutsch-
land hergestellt und zeichnen sich durch zuverlässige Zündeigenschaften, 
geringen Abbrand, homogene Verteilung der Inhaltsstoffe, lange Standzeiten 
und eine sehr hohe Lichtbogenqualität aus.
Beste Zündeigenschaften, hohe Lichtbogenstabilität, 
niedriger Abbrand, lange Standzeit. Die WS2® ist für 
alle Werkstoffe einsetzbar und für das Hand- und auto
matisierte Schweißen geeignet.

Einsatzempfehlung in Abhängigkeit vom Werkstück
Unlegierter Stahl	 sehr gut
Legierter Stahl	 sehr gut
Kupfer, Legierungen	 sehr gut
Nickel, Legierungen	 sehr gut
Aluminium, Legierungen	 sehr gut

Die WLa15 Elektrode kann mit einem Lanthan(III)-oxid-
gehalt von 1,5 Gew.-% sehr breit gefächert eingesetzt 
werden.

Typ, VE 10 Stück	 Best.-Nr. 

WLa15 GOLDSTAR®, Kennfarbe GOLD
ø 1,0 mm	 803070
ø 1,6 mm	 803071
ø 2,4 mm	 803073
ø 3,2 mm	 803074

Einsatzempfehlung in Abhängigkeit vom Werkstück
Unlegierter Stahl	 sehr gut
Legierter Stahl	 gut
Kupfer, Legierungen	 gut
Nickel, Legierungen	 gut
Aluminium, Legierungen	 bedingt

Die WLa20 Elektrode kann mit einem Lanthan(III)-oxid-
gehalt von 2 Gew.-% sehr breit gefächert eingesetzt 
werden. Sie verfügt über eine hervorragende Zünd
eigenschaft.

Typ, VE 10 Stück	 Best.-Nr. 

WLa20, Kennfarbe BLAU
ø 1,0 mm	 803080
ø 1,6 mm	 803081
ø 2,4 mm	 803083
ø 3,2 mm	 803084

Einsatzempfehlung in Abhängigkeit vom Werkstück
Unlegierter Stahl	 gut
Legierter Stahl	 sehr gut
Kupfer, Legierungen	 gut
Nickel, Legierungen	 sehr gut
Aluminium, Legierungen	 bedingt

Die INOSTAR® ist hinsichtlich Zündeigenschaften,  
Abbrand und Standzeit noch besser das die WS2®.  
Der Einsatzbereich ist hauptsächlich in der Medizin- 
und Lebensmitteltechnik.

Typ, VE 10 Stück	 Best.-Nr. 

WI100, INOSTAR®, Kennfarbe TÜRKIS/BLAU
ø 1,0 mm	 803090
ø 1,6 mm	 803091
ø 2,4 mm	 803093
ø 3,2 mm	 803094

Einsatzempfehlung in Abhängigkeit vom Werkstück
Unlegierter Stahl	 gut
Legierter Stahl	 sehr gut
Kupfer, Legierungen	 gut
Nickel, Legierungen	 sehr gut
Aluminium, Legierungen	 gut

Die WCe20 ist universell einsetzbar und kann ein besse-
res Zündverhalten als thorierte Elektroden vorweisen. Typ, VE 10 Stück	 Best.-Nr. 

WCe20, Kennfarbe GRAU
ø 1,0 mm	 804000
ø 1,6 mm	 804001
ø 2,4 mm	 804003
ø 3,2 mm	 804004

Einsatzempfehlung in Abhängigkeit vom Werkstück
Unlegierter Stahl	 gut
Legierter Stahl	 sehr gut
Kupfer, Legierungen	 gut
Nickel, Legierungen	 sehr gut
Aluminium, Legierungen	 bedingt

Die WP Elektrode wird hauptsächlich zum AC-Schwei-
ßen von Aluminium eingesetzt. Die Standzeit ist ver-
gleichsweise gering.

Typ, VE 10 Stück	 Best.-Nr. 

WP, Kennfarbe GRÜN
ø 1,0 mm	 804010
ø 1,6 mm	 804011
ø 2,4 mm	 804013
ø 3,2 mm	 804014

Einsatzempfehlung in Abhängigkeit vom Werkstück
Unlegierter Stahl	 schlecht
Legierter Stahl	 schlecht
Kupfer, Legierungen	 schlecht
Nickel, Legierungen	 schlecht
Aluminium, Legierungen	 sehr gut

Typ, VE 10 Stück	 Best.-Nr. 

WS2® WITSTAR®, Kennfarbe TÜRKIS
ø 1,0 mm	 803050
ø 1,6 mm	 803051
ø 2,0 mm	 803052
ø 2,4 mm	 803053
ø 3,2 mm	 803054
ø 4,0 mm	 803055
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WIG Elektroden Anschleifgeräte / TIG Electrode Grinders

NEUTRIX WAG40 Wolframelektroden-Anschleifgerät

Typ	 Best.-Nr. 

Neutrix WAG40 Wolframelektroden-	 555000 
anschleifgerät komplett mit Zubehör

Filterkassette WAG40	 555010
Standfuß WAG40	 555011
Diamantscheibe ø 40 mm, WAG40 	 555012
Sichtglas WAG40 	 555014

Elektrodenhalter WAG40 	 555013
Spannzange ø 0,8 mm 	 555020
Spannzange ø 1,0 mm 	 555021
Spannzange ø 1,6 mm 	 555022
Spannzange ø 2,0 mm 	 555023
Spannzange ø 2,4 mm 	 555024
Spannzange ø 3,0 mm 	 555025
Spannzange ø 3,2 mm 	 555026
Spannzange ø 4,0 mm 	 555027

NEUTRIX – eine handgehaltene Wolframschleifmaschi-
ne mit integriertem Filter und Staubfänger.
Vorteile 
•	 Der Nutzer ist durch eine geschlossene Schleif

kammer und einen Staubfilter geschützt
•	 Erhöhte Flexibilität durch stufenlose Winkelein

stellung
•	 Positionen an der Diamantscheibe ermöglichen eine 

optimale Nutzung
•	 Durch den Elektrodenhalter werden ein Zentrieren 

der Spitzen und ein minimaler Elektrodenverbrauch 
gewährleistet

•	 Durch das Schauglas lässt sich der Schleifvorgang 
mitverfolgen

•	 Kräftiger Motor mit Justierung der Geschwindigkeit
Produktdaten
•	 Elektrodengröße: ø 0,8-4,0 mm
•	 Mindestlänge: 19 mm Standard 
•	 Winkel: 15°-180° Spitzwinkel (7,5°-90° Schleifwinkel)
•	 110 V-50/60 Hz , 220 V-50/60 Hz
Lieferumfang
•	 Komplettes Schleifgerät mit Diamantscheibe, Filter 

und Koffer
•	 Elektrodenhalter
•	 Spannzangen für Elektroden mit ø 1,6, 2,4 und 3,2 mm

NEUTRIX is an hand-held and portable dry grinder for 
grinding of Tungsten electrodes, perfect for field welding. 
Grinder facts: 
•	 Electrode size: ø 0.8-4.0 mm
•	 Min. length: 19 mm standard (15 mm with special elec-

trode clamps)
•	 Angles: 15°-180° tip angle

Ultima TIG UT03 – Wolframelektrodenanschleifgerät, stationär

Typ	 Best.-Nr. 

Neutrix Ultima TIG UT03 	 555100 
Wolframelektrodenanschleifgerät  
komplett mit Zubehör
Neutrix Ultima TIG S 	 555101 
Wolframelektrodenanschleifgerät  
komplett mit Zubehör
Neutrix Ultima TIG CUT 	 555102 
Wolframelektrodenanschleifgerät  
komplett mit Zubehör

Ersatz- und Verschleißteile
Ersatz Diamantscheibe 	 555110
Staubauffangbehälter	 555111 
mit Schleifflüssigkeit
Schleifflüssigkeit 250 ml 	 555120
Schleifflüssigkeit 5.000 ml 	 555121
Konzentrat 250 ml für 5.000 ml	 555122 
Schleifflüssigkeit
Rücklaufbehälter für 250 ml	 555125 
Schleifflüssigkeit, leer
Elektrodenhalter Ultima TIG UT03	 555113
Spannzange ø 0,8 mm 	 555020
Spannzange ø 1,0 mm 	 555021
Spannzange ø 1,6 mm 	 555022
Spannzange ø 2,0 mm 	 555023
Spannzange ø 2,4 mm 	 555024
Spannzange ø 3,0 mm 	 555025
Spannzange ø 3,2 mm 	 555026
Spannzange ø 4,0 mm 	 555027

Effizientes und hochwertiges Schleifen von Wolfram-
elektroden
Vorteile 
•	 Der Nutzer ist durch eine geschlossene Schleifkam-

mer mit Staubfangbehälter geschützt
•	 Erhöhte Flexibilität durch stufenlose Winkeleinstellung
•	 Das Nassschleifen verhindert ein Überhitzen der Elek-

trode während des Schleifens
•	 Die hohe Schleifgeschwindigkeit ermöglicht eine 

schnelles Schleifen und eine glatte Oberfläche
•	 Durch den Elektrodenhalter werden eine Zentrierung 

der Spitze und ein minimaler Elektrodenverbrauch 
gewährleistet

•	 Der geringe Elektrodenverbrauch führt zu einer 
kurzen Amortisationszeit

Produktdaten
•	 Elektrodengröße: ø 0,8-4,0 mm
•	 Mindestlänge: 15 mm Standard 
•	 Winkel: 15°-180° Spitzwinkel (7,5°-90° Schleifwinkel)
•	 110 V-50/60 Hz , 220 V-50/60 Hz
Lieferumfang
•	 Komplettes Schleifgerät inkl. Tisch, Diamantscheibe 

und Schleifflüssigkeit 
•	 Elektrodenhalter
•	 Spannzangen für Elektroden mit ø 1,6, 2,4 und 3,2 mm

ULTIMA-TIG is a wet grinder of Tungsten electrodes that 
ensures precise grinding at the correct angle and perfect 
centring of the tip of the electrode. It grinds down to  
8 mm which results in minimal electrode waste.
Grinder facts:
•	 Electrode size: ø 0.8-4.0 mm
•	 Min. length: 15 mm standard (8 mm with special 

clamps)
•	 Angles: 7.5°-90° grinding angle (equal to 15°-180° tip 

angle)
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Typ	 Best.-Nr. 

Größe I, Speicherlänge 85 mm	 803100
Größe II, Speicherlänge 175 mm	 803101

Ersatzmutter zu Spannfix	 803102

Spannzangensatz, 6 Stück; 1,0-4,0 mm	 554003
Spannzangensatz, 5 Stück 1,0 mm	 554010
Spannzangensatz, 5 Stück 1,6 mm	 554011
Spannzangensatz, 5 Stück 2,0 mm	 554012
Spannzangensatz, 5 Stück 2,4 mm	 554013
Spannzangensatz, 5 Stück 3,2 mm	 554015
Spannzangensatz, 5 Stück 4,0 mm	 554016

Spannfix, Anschleifhilfe für Wolframelektroden
Anschleifhilfe mit Vorratsspeicher für bis zu 20 Elektro-
den, zum Anspitzen von kurzen Elektroden, inklusive  
3 Stück Spannhülsen für ø 1,6, 2,4 und 3,2 mm. 

SPANNFIX fixing device for handgrinding and with sto-
rage of Tungsten electrodes.

Typ	 Best.-Nr. 

Größe I, für Elektroden-ø 1,6+2,4 mm	 803106
Größe II, für Elektroden-ø 3,2+4,0 mm	 803107

Typ	 Best.-Nr. 

TIG-Pen	 803110

STILO TIG-Handschleifhalter für Wolframelektroden

TIG-Pen, Zuführungshilfe mit Vorschubstellrad

Handschleifhalter zum einfachen Anschleifen von Wolf-
ramelektroden an jedem Schleifbock. 

Manual grinding holder to grind tungsten. Electrodes on 
each wheel stand

Der TIG-Pen ermöglicht feinstmögliche Dosierung von 
Schweißzusätzen oder Lotstäben. Einsetzbar bis zu 
einem maximalen Drahtdurchmesser von 3,2 mm.

TIG-Pen, feeding aid with feed adjusting wheel.

WIG Elektroden Anschleifgeräte / TIG Electrode Grinders

Wolframelektroden-Anschleifgerät

Typ	 Best.-Nr. 

Schleifgerät mit Zubehör u. Diamantsch.	 554004

Ersatzteile/replacement parts
Diamantscheibe ø 125 mm Metallbindung	554018
Aufnahmestift	 554002 
inkl. Spannzangen 1,0-4 mm
Spannzangensatz, 6 Stück; 1,0-4,0 mm	 554003
Spannzangensatz, 5 Stück 1,0 mm	 554010
Spannzangensatz, 5 Stück 1,6 mm	 554011
Spannzangensatz, 5 Stück 2,0 mm	 554012
Spannzangensatz, 5 Stück 2,4 mm	 554013
Spannzangensatz, 5 Stück 3,2 mm	 554015
Spannzangensatz, 5 Stück 4,0 mm	 554016
Spannmutter, 5 Stück	 554017 
für Aufnahmestift
Absauggerät komplett	 554025 
inkl. Flansch für ø 32 mm Schlauch

Type EAG-3, kompl. mit Antriebsmotor 230 V, einer  
Diamantschleifscheibe in Metallbindung und Auf
nahmestift für die Elektroden. Spannzangen für alle  
Wolfram-Elektroden von ø 1,0-4,0 mm, insgesamt  
6 Stück. Es können Elektroden ab 20 mm Länge  
geschliffen werden.
Nicht für thoriumhaltige Elektroden geeignet

Grinding machine for tungsten-electrodes. The equip-
ment can fix dimensions with diameter 1,0-4,0 mm. The 
mean supply is 230 V. Includes a diamond grindstone.

803107803106

Typ	 Best.-Nr. 

Anschleifgerät Power-Pointer	 554050
Anbausatz zum Anschleifen von	 554051 
verschiedenen Spitzwinkeln (ohne Skala)
Ersatzdiamantscheibe, 	 554052 
beidseitig beschichtet
Durchmessereinsatz, ø 1,6 mm	 554053
Durchmessereinsatz, ø 2,4 mm	 554055
Durchmessereinsatz, ø 3,2 mm	 554056
Ersatzstift-Halterung für 	 554054 
Diamantschleifscheibe

Power-Pointer Anschleifgerät für Wolframelektroden
Das handliche Anschleifgerät für Wolframelektroden – 
Schleifen, Abflachen, Ablängen.
•	 beidseitig beschichtete Diamantschleifscheibe.
•	 Winkelvoreinstellung auf 30°
•	 Anbausatz zur Winkelverstellung als Zubehör
•	 stufenlos regulierbarer 230 V Motor
•	 sorgt für bessere, repoduzierbare Schweißergebnisse
•	 für Elektrodendurchmesser 1,6/2,4/3,2 mm

POWER POINTER - A small device for mobile use. Per-
fect for craftsmen’s workshops or for use directly on the 
construction site with a smaller bevelling volume.
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Zubehör für Plasma-Schneidbrenner / Plasma Cutting Equipment

Bezeichnung	 Best.- Nr. 

Schneiddüse, kurz, konisch, ø 1,0 mm CB50	705010
Schneiddüse, kurz, konisch, ø 1,2 mm CB50	705011
Schneiddüse, kurz, zyl., ø 1,0 mm CB50	 705012
Schneiddüse, kurz, zylindrisch, ø 1,0 mm	 705013 
Long-Life, CB50/70
Schneiddüse, kurz, zylindrisch, ø 1,1 mm	 705014 
Long-Life, CB50/70
Schneiddüse, kurz, zylindrisch, ø 1,2 mm	 705015 
Long-Life, CB50/70
Schneiddüse, kurz, ø 1,1 mm CB100/150	 705222
Schneiddüse, kurz, ø 1,3 mm CB100/150	 705223
Schneiddüse, kurz, ø 1,6 mm CB100/150	 705224
Schneiddüse, kurz, ø 1,8 mm CB100/150	 705225
Schneiddüse, kurz, ø 1,3 mm, CB100/150	 705218 
zum Kontaktschneiden
Schneiddüse, kurz, ø 1,6 mm, CB100/150	 705219 
zum Kontaktschneiden
Schneiddüse, kurz, ø 1,8 mm, CB100/150	 705220 
zum Kontaktschneiden

Schneiddüse, kurz, für CB-Serie
Schneiddüse in kurzer Ausführung für Plasmabrenner 
der CB-Baureihe.

Cutting nozzle in short version for plasma torches of 
CB-series.

Bezeichnung	 Best.- Nr. 

Elektrode, lang, steckbar, Hafnium CB50	 705033
Elektrode, lang, schraubbar, Hafnium CB70	705114
Elektrode, lang, schraubbar, Hafnium	 705208 
CB100/150
Elektrode, lang, steckbar, A81	 705505
Elektrode, lang, steckbar, A101/141/151	 705822

Elektroden, lang, für Plasmabrenner
Elektrode in langer Ausführung für Plasmabrenner der 
CB- und A-Baureihen.

Electrode in long version for plasma torches of CB- and 
A-series.

Bezeichnung	 Best.- Nr. 

Elektrode, kurz, steckbar, Hafnium CB50	 705008
Elektrode, kurz, schraubbar, Hafnium CB70	705108
Elektrode, kurz, schraubbar, Hafnium	 705217 
CB100/150
Elektrode, kurz, steckbar, A81	 705504
Elektrode, kurz, schraubbar, A101/141	 705702
Elektrode, kurz, steckbar, A151	 705821

Elektroden, kurz, für Plasmabrenner
Elektrode in kurzer Ausführung für Plasmabrenner der 
CB- und A-Baureihen.

Electrode in short version for plasma torches of CB- and 
A-series.

Bezeichnung	 Best.- Nr. 

Diffusor für CB50/70	 705107
Diffusor für CB100	 705207
Diffusor für CB150	 705311
Diffusor kurz für A81	 705502
Diffusor lang für A81	 705503
Diffusor für A101	 705601
Diffusor für A141/151	 705808

Diffusor für Plasmabrenner
Diffusor für Plasmabrenner der CB- und A-Baureihen.

Diffusor for plasma torches of CB- and A-series.

Brennerkörper für Plasmabrenner

Bezeichnung	 Best.-Nr.	
		
Brennerkörper für Brennertyp CB50	 705005
Brennerkörper für Brennertyp CB70	 705105
Brennerkörper für Brennertyp CB100	 705205
Brennerkörper für Brennertyp CB150	 705310
Brennerkörper für Brennertyp A81	 705550
Brennerkörper für Brennertyp A101	 705650
Brennerkörper für Brennertyp A141	 705750
Brennerkörper für Brennertyp A151	 705850
O-Ring 16x1,5 mm für A81	 705501
O-Ring 19x2 mm für CB100/150, 	 705807 
A101/141/151

Brennerkörper für Plasmaschneidbrenner und Dich-
tungen für Brennerkörper.

Torch head for plasma cutting.
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Schneiddüse, lang, ø 1,2 mm A81	 705510
Schneiddüse, lang, ø 1,2 mm A101, 	 705603 
max. 50 A
Schneiddüse, lang, ø 1,4 mm A101/141/151	705817
Schneiddüse, lang, ø 1,7 mm A101/141/151	705818
Schneiddüse, lang, ø 1,9 mm A101/141/151	705819

Schneiddüse, lang, für A-Serie

Bezeichnung	 Best.- Nr. 

Schutzdüse, normal, CB50	 705016
Schutzdüse, normal, CB70	 705110
Schutzdüse, normal, Long-Life, CB100	 705226
Schutzdüse, normal, Long-Life, CB150	 705313
Schutzdüse, Kontaktschneiden, CB100	 705214 
für kurze oder lange Schneiddüse
Schutzdüse, Kontaktschneiden, CB150	 705312 
für kurze oder lange Schneiddüse

Schutzdüse, für CB-Serie

Bezeichnung	 Best.- Nr. 

Schutzdüse, normal, A81	 705511
Schutzdüse, Kontaktschneiden, A81	 705512
Schutzdüse, normal, A101	 705604
Schutzdüse, normal, Long-Life, A101	 705605
Schutzdüse, Kontaktschneiden, A101	 705606
Schutzdüse, Kontaktschneiden, LF, A101	 705607
Schutzdüse, normal, A141	 705701
Schutzdüse, normal, Long-Life, A141/151	 705810
Schutzdüse, konisch, LF, A151	 705811
Schutzdüse, Kontaktschneiden, A141	 705709
Schutzdüse, Kontaktschneiden, LF, A141	 705812
Aufnahmering für 705811	 705823

Schutzdüse, für A-Serie

Schneiddüse in langer Ausführung für Plasmabrenner 
der A-Baureihe.

Cutting nozzle in long version for plasma torches of  
A-series.

Schutzdüse für Plasmabrenner der CB-Baureihe.

Cutting nozzle retaining cap for plasma torches of  
CB-series.

Schutzdüse für Plasmabrenner der A-Baureihe.

Cutting nozzle retaining cap for plasma torches of  
A-series.

Zubehör für Plasma-Schneidbrenner / Plasma Cutting Equipment

Bezeichnung	 Best.- Nr. 

Schneiddüse, lang, konisch, ø 1,0 mm CB50	705022
Schneiddüse, lang, zyl., ø 1,0mm CB50/70	705020
Schneiddüse, lang, zyl. LF, ø 1,0 mm	 705115 
CB50/70
Schneiddüse, lang, zyl. LF, ø 1,1 mm	 705021 
CB50/70
Schneiddüse, lang, zyl. LF, ø 1,2 mm	 705116 
CB50/70
Schneiddüse, lang, konisch, ø 1,1 mm	 705210 
CB100/150
Schneiddüse, lang, konisch, ø 1,4 mm	 705211 
CB100/150
Schneiddüse, lang, konisch, ø 1,6 mm	 705212 
CB100/150
Schneiddüse, lang, konisch, ø 1,8 mm	 705213 
CB100/150

Schneiddüse, lang, für CB-Serie
Schneiddüse in langer Ausführung für Plasmabrenner 
der CB-Baureihe.

Cutting nozzle in long version for plasma torches of  
CB-series.

Schneiddüse, kurz, für A-Serie
Schneiddüse in kurzer Ausführung für Plasmabrenner 
der A-Baureihe.

Cutting nozzle in short version for plasma torches of  
A-series.

Bezeichnung	 Best.- Nr. 

Schneiddüse, kurz, ø 1,0 mm für A81	 705507
Schneiddüse, kurz, ø 1,2 mm für A81	 705509
Schneiddüse, kurz, ø 1,1 mm für A101	 705602
Schneiddüse, kurz, ø 1,4 mm für A101/141	705704
Schneiddüse, kurz, ø 1,7 mm für A101/141	705705
Schneiddüse, kurz, ø 1,9 mm für A141	 705706
Schneiddüse, kurz, ø 3,0 mm für A141	 705707
Schneiddüse, kurz, ø 1,4 mm für A151	 705813
Schneiddüse, kurz, ø 1,6 mm für A151	 705814
Schneiddüse, kurz, ø 1,8 mm für A151	 705815
Schneiddüse, kurz, ø 3,0 mm für A151	 705816
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Bezeichnung	 Best.- Nr. 

Kreisschneidevorrichtung A81	 705517
Kreisschneidevorrichtung CB100/150	 705803 
A101/141/151

Kreisführung / Zirkelführung

Zubehör für Plasma-Schneidbrenner / Plasma Cutting Equipment

Bezeichnung	 Best.- Nr. 

Luftmengenmessrohr A81	 705518
Luftmengenmessrohr A101	 705608
Luftmengenmessrohr A141	 705713
Luftmengenmessrohr A151	 705804

Luftmengenmessrohr für Plasmabrenner

Kreisführung / Zirkelstange für Plasmabrenner der CB- 
und A-Baureihen.

Circle cutting attachment for plasma torches of CB- and 
A-series.

Luftmengenmessrohr für Plasmabrenner der CB- und 
A-Baureihen.

Air flow metre for plasma torches of CB- and A-series.

Bezeichnung	 Best.- Nr. 

Führungswagen CB50, A51	 705017
Führungswagen CB70, A81	 705113
Führungswagen CB100/150, A101/141/151	705231
Führungswagen A81	 705516

Führungswagen für Plasmabrenner
Brennerführungswagen für Plasmabrenner der CB-  
und A-Baureihen.

Torch cutting guide for plasma torches of CB- and  
A-series.

Abstandsstück und Aufsätze für Plasmabrenner
Abstandsstück und Aufsätze in verschiedenen Ausfüh-
rungen für Plasmabrenner der CB- und A-Baureihen.

Spacers in various versions for plasma torches of CB- 
and A-series.

Bezeichnung	 Best.- Nr. 

Abstandsstück, 2 Spitzen, CB50/70	 705112
Abstandsstück, 2 Spitzen, CB100/150	 705228 
A101/141/151
Abstandsstück, 4 Spitzen, CB100/150	 705230 
A101/141/151
Fugenhobelaufsatz, CB100/150, A141/151	705229
Abstandsstück, zum Kontaktschneiden	 705221 
mit kurzen Düsen, CB100/150
Abstandsstück zylindrisch, zum Kontakt-	 705215 
schneidenmit langen Düsen, CB100/150
Abstandsstück konisch, zum Kontakt-	 705216 
schneiden mit langen Düsen, CB100/150
Abstandsstück, 2 Spitzen, A81	 705514
Abstandsstück, 4 Spitzen, A81	 705515
Abstandsstück, zum Kontaktschneiden	 705711 
geschlossen, A101/141
Abstandsstück, zum Kontaktschneiden	 705712 
4 Spitzen, A101/141
Abstandsstück, Kontaktschneiden, A151	 705805
Abstandsstück, zum Kontaktschneiden	 705806 
mit Spitzen, A151

Bezeichnung	 Best.- Nr. 

Isolierscheibe 28x21x1,5 mm, A101/141	 705710

Isolierscheiben für Abstandsstücke
Isolierscheibe für Plasmabrenner der A-Baureihe.

Insulation washer for plasma torches of A-series.

Bezeichnung	 Best.- Nr. 

Abstandsfeder CB70	 705111
Abstandsfeder CB100/150, A101/141/151	 705227
Abstandsfeder A81	 705513

Abstandsfedern für Plasmabrenner
Abstandsfeder für Plasmabrenner der CB- und  
A-Baureihen.

Space spring for plasma torches of CB- and A-series.

Bezeichnung	 Best.- Nr. 

Wirbelring/Vespel (Isolator) für CB50/70	 705009
Wirbelring/Vespel (Isolator) für CB100/150	705209
Diffusor-Vespel für A81	 705506
Diffusor-Vespel kurz für A101/141	 705703
Diffusor-Vespel lang für A101/141	 705820
Isolator für A151	 705802
Isolator für A151 „Rehm“-Ausführung	 705801

Wirbelring / Vespel für Plasmabrenner
Wirbelring / Vepsel für Plasmabrenner der CB- und  
A-Baureihen.

Swirl ring / vespel for plasma torches of CB- and A-series.
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Bezeichnung	 Best.- Nr. 

Griffschale ERGOCUT komplett CB50/70	 705023
Kugelgelenk mit Klemmring für 705023	 705519
Griffschale ERGOCUT komplett	 705232 
CB100/150, A81/101/141/151
Kugelgelenk mit Klemmring für 705232	 705236
Verriegelung für Griffschale 705232	 705238
Taster für ERGOCUT	 705025

Griffschalen und Taster für Plasmabrenner

Bezeichnung	 Best.- Nr. 

Zentralanschluss	 705243
Knickschutz für Zentralanschluss	 705030

Zentralanschluss für Plasmabrennerpakete

Zubehör für Plasma-Schneidbrenner / Plasma Cutting Equipment

Griffschale und Taster für Plasmabrenner der CB- und 
A-Baureihen.

Hand grip and switch for plasma torches of CB- and A-
series.

Zentralanschluss für Plasmabrenner der CB- und A-
Baureihen.

Central connector for plasma torches of CB- and A-series.

Elektroden, HT-Serie (Nachbau)

Typ	  Best.-Nr. 

Elektrode, 40-80 A, 1000/1250	 705911
Elektrode, lang, 100 A, 1000/1250/1650	 705902
Elektrode H30	 705928
Elektrode H45	 705930
Elektrode H65/85	 705927

Elektrode in verschiedenen Ausführungen für Plasma-
brenner der HT-Baureihen.

Electrode for plasma torches of HT-series.

Diffusoren/Swirlringe, HT-Serie (Nachbau)
Diffusor / Swirlring in verschiedenen Ausführungen für 
Plasmabrenner der HT-Baureihen.

Diffusor / swirl ring for plasma torches of HT-series.

Schneiddüsen, HT-Serie (Nachbau)

Typ	  Best.-Nr. 

Schneiddüse ø 1,0 mm, 40 A, 1000/1250	 705914
Schneiddüse ø 1,2 mm, 60 A, 1000/1250	 705913
Schneiddüse ø 1,4 mm, 80 A, 1000/1250	 705912
Schneiddüse ø 1,6 mm, 100 A, 1000/1250	705903
Schneiddüse H30	 705936
Schneiddüse H45	 705932
Schneiddüse 45 A, H65/85	 705921
Schneiddüse 65 A, H65/85	 705922
Schneiddüse 85 A, H65/85	 705923

Schneiddüse in verschiedenen Ausführungen für Plas-
mabrenner der HT-Baureihen.

Cutting nozzle for plasma torches of HT-series.

Außenschutzdüsen, HT-Serie (Nachbau)
Außenschutzdüse in verschiedenen Ausführungen für 
Plasmabrenner der HT-Baureihen.

Cutting nozzle retain cap for plasma torches of HT-series.

Außenschutzkappen, HT-Serie (Nachbau)

Typ	  Best.-Nr. 

Schutzkappe 40-80 A, Handschneiden	 705916 
1000/1250
Schutzkappe 40-80 A, für Automaten	 705917 
1000/1250
Schutzkappe 100 A, Handschneiden	 705905 
1000/1250/1650
Schutzkappe 100 A, für Automaten	 705906 
1000/1250/1650
Schutzkappe H45, Handschneiden	 705934
Schutzkappe H45, für Automaten	 705935
Schutzkappe H65/85, Handschneiden	 705925
Schutzkappe H65/85, für Automaten	 705926

Außenschutzkappe in verschiedenen Ausführungen für 
Plasmabrenner der HT-Baureihen.

Protection cap for plasma torches of HT-series.

Typ	  Best.-Nr. 

Diffusor, 40-80 A, 1000/1250	 705910
Diffusor, 100 A, 1000/1250/1650	 705901
Diffusor H45	 705931
Diffusor H65/85	 705920

Typ	  Best.-Nr. 

Schutzdüse, 40-80 A, 1000/1250	 705915
Schutzdüse, 100 A, 1000/1250/1650	 705904
Schutzdüse H45	 705933
Schutzdüse H65/85	 705924
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Schweißdrähte, Schweißelektroden, Elektroden-Trockner, Messinghartlote, 
Silberhartlote, Stangen-Lötzinn, Lötdrähte, Weichlöt- und Verzinnungspasten, 
Löt wasser, Arbeitssprays, Eindring-Prüfsysteme, Beizpasten, Reiniger



135

Schweißstäbe / Welding wires

Typ / Abmessung / g/Stab 	 Best.-Nr. 

Zugfestigkeit 360-410 N/mm², Werkstoff Nr. 1.0324
G I / ø 1,0x1.000 mm / ca. 5 g	 800100
G I / ø 2,0x1.000 mm / ca. 24 g	 800200
G I / ø 3,0x1.000 mm / ca. 56 g 	 800300
G I / ø 4,0x1.000 mm / ca. 98 g 	 800400
G I / ø 5,0x1.000 mm / ca. 152 g 	 800500

Zugfestigkeit 390-440 N/mm², Werkstoff Nr. 1.0492 
G II / ø 2,0x1.000 mm / ca. 24 g 	 800620
G II / ø 3,0x1.000 mm / ca. 56 g 	 800630

Zugfestigkeit 400-460 N/mm², Werkstoff Nr. 1.6125 
G III / ø 2,0x1.000 mm, / ca. 24 g 	 800720
G III / ø 3,0x1.000 mm / ca. 56 g 	 800730
G III / ø 4,0x1.000 mm / ca. 98 g 	 800731

Autogen-Eisenschweißdraht, nach DIN 8554

Typ / Abmessung / g/Stab	 Best.-Nr.

WSG-Mo / ø 1,6x1.000 mm / 17 g	 800754
WSG-Mo / ø 2,0x1.000 mm / 25 g	 800755
WSG-Mo / ø 2,4x1.000 mm / 35 g	 800756
WSG-Mo / ø 3,0x1.000 mm / 54 g	 800757

WIG Schweißdraht, mittellegiert, zum Schweißen von 
warmfesten Kessel- und Rohrstählen mit Betriebstem-
peraturen bis 530°C.

 TIG wire WSG-Mo – 1.5424.

WIG-Schweißdraht V2A – 1.4316 / ER 308LSi

Typ / Abmessung / g/Stab	 Best.-Nr.

WSG 2 / ø 1,0x1.000 mm / 6 g	 800749
WSG 2 / ø 1,6x1.000 mm / 17 g	 800750
WSG 2 / ø 2,0x1.000 mm / 25 g	 800751
WSG 2 / ø 2,4x1.000 mm / 35 g	 800752
WSG 2 / ø 3,0x1.000 mm / 54 g	 800753

Universelle einsetzbarer WIG-Schweißstab für Wurzel- 
und Verbindungsschweißungen an un- und niedrig
legierten Stählen, allgemeinen Baustählen, Feinkorn-
baustählen und Druckbehälterstählen.
Eignungsgeprüft für Einsatztemperaturen bis -50 °C.

TIG wire WSG 2 – 1.5125.

Typ / Abmessung / g/Stab	 Best.-Nr.

V4A / ø 1,0x1.000 mm / 6 g	 800740
V4A / ø 1,6x1.000 mm / 17 g	 800741
V4A / ø 2,0x1.000 mm / 25 g	 800742
V4A / ø 2,4x1.000 mm / 35 g	 800743
V4A / ø 3,2x1.000 mm / 63 g	 800744
V4A / ø 4,0x1.000 mm / 98 g	 800745

WIG Schweißdraht, hochlegierter Chrom-Nickel Stahl, 
zum Verbindungs- und Auftragsschweißen von nicht
rostenden Stählen (V2A-Stählen). 

TIG wire V2A – 1.4316.

WIG Schweißdraht, hochlegierter Chrom-Nickel-Molyb-
dän Stahl, zum Verbindungs- und Auftragsschweißen 
von nichtrostenden Stählen (V4A-Stählen). 
Eigenschaften: salzwasserbeständig

TIG wire V4A – 1.4576.

Schweißdraht zum autogenen Schweißen (Gas-
Schweißen). Zum Schutz vor Korrosion ist der Draht 
verkupfert. Verschiedene Festigkeitsklassen für unter-
schiedliche Anforderungen an die Schweißnähte.
Arbeitstemperatur 1.500-1.600 °C.
G1 / G I – für normale Anforderungen
Anwendung: zum Verbindungsschweißen von Blechen 
und Rohren, Schweißverhalten: dünnfließend, starke 
Spritzerbildung.
G2 / G II – für höhere Anforderungen
Anwendung: zum Verbindungsschweißen im Behälter- 
und Rohrleitungsbau, Schweißverhalten: weniger dünn-
fließend und spritzerbildend als der G1.
G3 / G III – für hohe Anforderungen
Anwendung: zum Verbindungsschweißen im Behälter- 
und Rohrleitungsbau, Schweißverhalten: zähfließend, 
kaum Spritzerbildung. 
Autogenous steel welding wire – G1, G2 & G3.

WIG-Schweißdraht V4A – 1.4576 / ER 318Si

WIG-Schweißdraht WSG-Mo – 1.5424 / ER 80SG

WIG-Schweißdraht WSG 2 – 1.5125 / ER 70S-6

Typ / Abmessung / g/Stab	 Best.-Nr.

S-CuAg / ø 2,0x1.000 mm / ca. 27 g	 800770
S-CuAg / ø 3,0x1.000 mm / ca. 60 g	 800771
S-CuAg / ø 4,0x1.000 mm / ca. 110 g	 800772

Kupferschweißdraht S-CuAg – 2.1211, DIN 1733
Silberhaltiger Kupferschweißdraht zum Gasschweißen 
von Kupfer im Rohr- und Behälterbau sowie im Schmie-
dehandwerk. 

Copper wire S-CuAg – 2.1211.

Typ / Abmessung / g/Stab	 Best.-Nr.

Al Mg5 / ø 1,6x1.000 mm / ca. 5 g 	 800790
Al Mg5 / ø 2,0x1.000 mm / ca. 8 g	 800791
Al Mg5 / ø 2,4x1.000 mm / ca. 12 g	 800795
Al Mg5 / ø 3,2x1.000 mm / ca. 21 g	 800792
Al Mg5 / ø 4,0x1.000 mm / ca. 33 g	 800793

Aluminiumschweißdraht AlMg5 – AL 5356 (3.3556)
Aluminiumschweißzusatz zum Verbindungsschweißen 
von AlMg- und AlMgSi-Legierungen.

Aluminium wire AlMg5 - AL5356

Typ / Abmessung / g/Stab	 Best.-Nr.

V4A S/W / ø 1,6x1.000 mm / 17 g	 800711
V4A S/W/ ø 2,0x1.000 mm / 25 g	 800712
V4A S/W/ ø 2,4x1.000 mm / 35 g	 800713
V4A S/W/ ø 3,2x1.000 mm / 65 g	 800714
V4A S/W/ ø 4,0x1.000 mm / 99 g	 800715

WIG Schweißdraht für Verbindungs- und Auftrags-
schweißung von niedriggekohlten, chemisch bestän-
digen CrNiMo-Stählen mit hoher Korrosionsbean-
spruchung für Betriebstemp. bis 400 °C – Schwarz/
Weiß-Verbindungen.

TIG wire V4A – 1.4430.

WIG-Schweißdraht V4A – 1.4430 / ER 316LSi

Typ / Abmessung / g/Stab	 Best.-Nr.

V2A / ø 1,0x1.000 mm / 6 g	 800760
V2A / ø 1,6x1.000 mm / 17 g	 800761
V2A / ø 2,0x1.000 mm / 25 g	 800762
V2A / ø 2,4x1.000 mm / 35 g	 800765
V2A / ø 3,2x1.000 mm / 63 g	 800763
V2A / ø 4,0x1.000 mm / 98 g	 800764
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Spulendrähte / MIG/MAG Wires

Typ / Durchmesser / Gewicht / Spule	 Best.-Nr.

SG2 / ø 0,6 mm / 1 kg / D100	 800910
SG2 / ø 0,6 mm / 5 kg / D200	 800911

SG2 / ø 0,8 mm / 5 kg / D200	 800807
SG2 / ø 0,8 mm / 15 kg / K300	 800804
SG2 / ø 0,8 mm / 15 kg / D300	 800924

SG2 / ø 1,0 mm / 5 kg / D200	 800808
SG2 / ø 1,0 mm / 15 kg / K300	 800805
SG2 / ø 1,0 mm / 15 kg / D300	 800925

SG2 / ø 1,2 mm / 15 kg / K300	 800806

Schutzgas Aluminium Schweißdraht AlMg5, DIN 8559

Typ / Durchmesser / Gewicht / Spule	 Best.-Nr.

AlMg5 / ø 0,8 mm / 7 kg / BS300	 800780
AlMg5 / ø 1,0 mm / 7 kg / BS300	 800781
AlMg5 / ø 1,2 mm / 7 kg / BS300	 800782

Niedrig legierte Drahtelektrode für das MAG-Verfahren 
zum Verbindungs- und Auftragsschweißen von Bau- 
und Rohrstählen im Kessel-, Behälter-, Maschinen- und 
Fahrzeugbau.

Inert gas welding wire SG2 in various sizes.

Schutzgas Schweißdraht auf Spulen, SG2, G3Si1 1.5125, DIN EN 440

Typ / Durchmesser / Gewicht / Spule	 Best.-Nr.

SG3 / ø 0,8 mm / 15 kg / K300	 800800
SG3 / ø 1,0 mm / 15 kg / K300	 800801
SG3 / ø 1,2 mm / 15 kg / K300	 800802

Niedrig legierte Drahtelektrode für das MAG-Verfahren 
zum Verbindungs- und Auftragsschweißen von Bau- 
und Rohrstählen.

Inert gas welding wire SG3 in various sizes.

Schutzgas Schweißdraht auf Spulen, SG3, G4Si1 1.5130, DIN EN 440, ER-70-S-6

Massivdrahtelektrode zum MIG-Schweißen von AlMg- 
und AlMgSi-Legierungen.
Werkstoff 3.3556

Inert gas welding wire AlMg5 for Aluminium welding.

Schutzgas Schweißdraht Edelstahl V2A

Typ / Durchmesser / Gewicht / Spule	 Best.-Nr.

ER 308 LSi / ø 0,8 mm / 1 kg / D100	 800813
ER 308 LSi  / ø 0,8 mm / 5 kg / D200	 800814
ER 308 LSi  / ø 0,8 mm / 15 kg / BS300	 800815

ER 308 LSi  / ø 1,0 mm / 1 kg / D100	 800830
ER 308 LSi  / ø 1,0 mm / 5 kg / D200	 800831
ER 308 LSi  / ø 1,0 mm / 15 kg / BS300	 800832

Schweißdraht, hochlegierter Chrom-Nickel Stahl, zum 
Verbindungs- und Auftragsschweißen von nichtrosten-
den Stählen (V2A-Stählen). 
Wicklung: lagengespult
ER 308 LSi = 1.4316

Inert gas welding wire V2A – ER 308 L Si for stainless 
steel welding, in various sizes.

Schutzgas Schweißdraht Edelstahl V4A

Typ / Durchmesser / Gewicht / Spule	 Best.-Nr.

ER 318 Si / ø 0,8 mm / 1 kg / D100	 800816
ER 318 Si / ø 0,8 mm / 5 kg / D200	 800817
ER 318 Si / ø 0,8 mm / 15 kg / BS300	 800818

ER 318 Si / ø 1,0 mm / 1 kg / D100	 800840
ER 318 Si / ø 1,0 mm / 5 kg / D200	 800841
ER 318 Si / ø 1,0 mm / 15 kg / BS300	 800842

ER 318 Si / ø 1,2 mm / 15 kg / BS300	 800845

ER 316 / ø 0,8 mm / 15 kg / BS300	 800890
ER 316 / ø 1,0 mm / 15 kg / BS300	 800891
ER 316 / ø 1,2 mm / 15 kg / BS300	 800892

WIG Schweißdraht, hochlegierter Chrom-Nickel-Molyb-
dän Stahl, zum Verbindungs- und Auftragsschweißen 
von nichtrostenden Stählen (V4A-Stählen). 
Wicklung: lagengespult
Eigenschaft: salzwasserbeständig
ER 318 Si = 1.4576
ER 316 = 1.4430

Inert gas welding wire V4A – ER 318 Si & ER 316 for stain-
less steel welding, in various sizes.

Typ / Durchmesser / Gewicht / Spule	 Best.-Nr.

SG3-Bronze / ø 0,8 mm / 15 kg / K300	 800870
SG3-Bronze / ø 1,0 mm / 15 kg / K300	 800871
SG3-Bronze / ø 1,2 mm / 15 kg / K300	 800872

Niedrig legierte Drahtelektrode für das MAG-Verfahren 
zum Verbindungs- und Auftragsschweißen von Bau- 
und Rohrstählen.
Verbesserte Variante des verkupferten SG3-Drahtes, 
besseres Gleitverhalten, wesentlich geringere Ver-
schmutzung, Gefahr des Festbrennens an der Strom
düse wird verringert.

Inert gas welding wire SG3, without copper coating, 
blanc.

Schutzgas Schweißdraht auf Spulen, SG3-Bronze, G4Si1, 1.5130, DIN EN 440, hellblank

K300

D200

D100

BS300

D200

D100

BS300

D200

D100



137

Spulendrähte & Zubehör / MIG/MAG Wires and Equipment

Schutzgas Lötdraht CuSi3 zum MIG-Löten

Typ / Durchmesser / Gewicht / Spule	 Best.-Nr.

CuSi3 / ø 0,8 mm / 5 kg / D200	 800821
CuSi3 / ø 0,8 mm / 15 kg / BS300	 800820

CuSi3 / ø 1,0 mm / 5 kg / D200	 800823
CuSi3 / ø 1,0 mm / 15 kg / BS300	 800822

Schutzgas Lötdraht CuSi3 zum MIG Löten von ver-
zinkten, aluminierten und unbeschichteten Stahlblechen. 
Findet speziell im Karosserie- und Fahrzeugbau Verwen-
dung da aufgrund der geringen Verarbeitungstemperatur 
von 950 °C kein Verbrennen der Zinkschicht stattfindet 
und auch kaum Verzug und Strukturveränderungen im 
Gefüge speziell bei höherfesten Blechen auftritt.

Inert gas soldering wire for MIG soldering – CuSi3.

Schutzgas Schweißdraht FER-RO-Zink-M, (SG2 Ti)
Typ / Durchmesser / Gewicht / Spule	 Best.-Nr.

FER-RO-Zink-M / ø 0,8 mm / 5 kg / D200	 800852
FER-RO-Zink-M / ø 0,8 mm / 15 kg / BS300	800850

FER-RO-Zink-M / ø 1,0 mm / 15 kg / BS300	800851

Schutzgas Schweißdraht mit hauchdünner Bronzeschicht. 
Speziell entwickelt für verzinkte Bau- und Rohrstähle, 
hier nur geringer Zinkabbrand und geringe Schweiß-
rauchbildung, spritzt wenig und die Zinkschicht wird 
kaum verbrannt.
Ebenfalls geeignet zum Überschweißen von Grundie-
rungen/Primern, Zink und Rost.

Inert gas welding wire FER-RO-Zink-M – SG2 Ti.

Schutzgas Hartauftragsdraht A600 – 1.4718

Typ / Durchmesser / Gewicht / Spule	 Best.-Nr.

A600 / ø 1,0 mm / 15 kg / BS300	 800810
A600 / ø 1,2 mm / 15 kg / BS300	 800811

Schweißstab/Drahtelektrode aus Chrom-Siliziumstahl 
zum MIG/MAG-Schweißen zähharter abriebfester Auf-
tragungen.
Für Auftragsschweißungen, zähe, rissfeste, schnitt-
feste und abriebfeste Auftragschweißungen an 
Verschleißteilen, die starker Schlag- und mittlerer 
Abrasionsbeanspruchung ausgesetzt.

Inert gas welding wire for hard facing – A600.

Fülldraht zum Schweißen ohne Schutzgas E71 TGS

Typ / Durchmesser / Gewicht / Spule	 Best.-Nr.

Fülldraht / ø 0,9 mm / 0,9 kg / D100	 800860
Fülldraht / ø 0,9 mm / 4,5 kg / D200	 800861

Verbindungsschweißen an dünnen,un- und niedrig
legierten Blechen in allen Positionen. 
Schweißen OHNE Gas

Flux core welding wire – E71 TGS.

Schutzgas Schweißdraht auf Spulen, SG3-Bronze, G4Si1, 1.5130, DIN EN 440, hellblank

Adapter für Schutzgasdrahtspulen

554106

Typ	 Best.-Nr. 

Spulenadapter
2-teilig, für 15 kg Spulen	 554107 
beidseitig isoliert, mit Klickverschluss
1-teilig, PA, für 15 kg Spulen	 554100
1-teilig, ABS, für 15 kg Spulen	 554108
1-teilig, mit Schließhebel für 15 kg Spulen	554106
1-teilig für 5 kg Spulen	 554102
Spulendorn klein	 554103
Spulendorn groß	 554104
Isolierflansch zum Spulendorn	 554105
Spulendorn groß, mit Ablaufsperr	 554109

554102

554103-4

554100

554105

554107
Verschiedene Schweißdrahtspulenadapter zum 
Nachrüsten oder Austauschen an Schutzgasschweiß
maschinen mit automatischer Drahtzufuhr.

Adaptor for inert gas welding coils.

Schutzgasdraht Cortenstahl NiCu / ER80 S-G

Typ / Durchmesser / Gewicht / Spule	 Best.-Nr.

NiCu / ø 0,8 mm / 5 kg / D200	 800880
NiCu / ø 0,8 mm / 15 kg / BS300	 800881

NiCu / ø 1,0 mm / 5 kg / D200	 800882
NiCu / ø 1,0 mm / 15 kg / BS300	 800883

NiCu / ø 1,2 mm / 5 kg / D200	 800884
NiCu / ø 1,2 mm / 15 kg / BS300	 800885

Verbindungsschweißen an witterungsbeständigen 
Stählen (z. B. Brückenbau).
Werkstoff 2.4377

Inert gas welding wire for corten steel – NiCu.

BS300

D200

554109
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Schweißelektroden / Welding Electrodes

Köcher
Elektrodenköcher ø 85 mm, Höhe 370 mm aufgeteilt in 4 
Kammern, zum Einlagern von Stabelektroden bis zu einer 
Länge von 350 mm. Der Köcher ist wasserdicht verschließ-
bar. Mit einer an der Seite angebrachten Schlaufe kann 
dieser am Gürtel des Schweißers angebracht werden. 

Electrode carrier with belt clip, blue.

Typ	 Best.-Nr. 

Elektrodenköcher leer mit 4 Kammern	 690960
Köcher für 5 kg WIG VA-Stäbe,	 690970 
2,5 kg Aluminium-Stäbe

Universalelektrode für Montage-, Werkstatt- und Repara-
turschweißung mit guter Eignung für fallende Schweiß-
position, Gut geeignet für Heftarbeiten und schlechte 
Passungen. Die Elektrode läßt sich in allen Positionen 
gut verschweißen. Geeignet für verzinkte, geprimerte 
und angerostete Teile. Stabiler Lichtbogen. Leichtes Zün-
den und Wiederzünden, schlacke lässt sich leicht lösen.
EN ISO 2560-A:	 E 42 0 RC 11
AWS 5.1:	 E6013

Medium coated electrode of rutile-cellulose type for 
welding of mild and low-alloy steels with tensile strengt 
up to 510 N/mm².

Typ / Abmessung / Pack	 Best.-Nr.

E42 0 RC 11 / 2,0x300 mm / 3,5 kg	 580000
E42 0 RC 11 / 2,5x300 mm / 3,5 kg	 580001
E42 0 RC 11 / 3,2x350 mm / 4,5 kg	 580002
E42 0 RC 11 / 4,0x350 mm / 4,5 kg	 580003
E42 0 RC 11 / 5,0x450 mm / 6,2 kg	 580004

E42 0 RC 11 / 2,0x300 mm / 0,8 kg	 580010
E42 0 RC 11 / 2,5x300 mm / 0,8 kg	 580011
E42 0 RC 11 / 3,2x350 mm / 0,8 kg	 580012

Stabelektroden WKS E42 RC11 – Universalelektrode 

Stabelektroden zum Schweißen von nichtrostendem 
austenitischen Cr-Ni-Stahl oder Stahlguß mit niedrigem 
Kohlenstoffgehalt, sowie nichtrostendem bzw. hitzebe-
ständigem Cr-Stahl / Stahlguß. Geeignet zum Schwei-
ßen von Edelstahl-Tanks, Ventilen, Rohren und Ausklei-
dungen in der Chemie- und Nahrungsmittelindustrie. 
Leichtes Zünden und Wiederzünden. Leicht lösliche 
Schlacke. Das Schweißgut ist hochglanzpolierfähig.  
Für Betriebstemperaturen bis zu + 350 °C.
EN ISO 3581-A:	 E 19 9 LR 12
AWS 5.4:	 E308L-16
Werkstoff:	 1.4316

Low-carbon rutile electrode for welding of identical or 
similar stainless steels.

Typ / Abmessung / Pack	 Best.-Nr.

V2A - E308L-16 / 2,0x300 mm / 1,1 kg	 580100
V2A - E308L-16 / 2,5x300 mm / 1,1 kg	 580101
V2A - E308L-16 / 3,2x350 mm / 1,1 kg	 580102
V2A - E308L-16 / 4,0x350 mm / 1,1 kg	 580103
V2A - E308L-16 / 5,0x450 mm / 6,2 kg	 580104

Stabelektroden WKS E308L – V2A Elektrode 

Stabelektroden zum Schweißen von nichtrostendem 
austenitischen Cr-Ni-Stahl oder Stahlguß mit niedrigem 
Kohlenstoffgehalt, sowie nichtrostendem bzw. hitzebe-
ständigem Cr-Stahl / Stahlguß. Geeignet zum Schwei-
ßen von Edelstahl-Tanks, Ventilen, Rohren und Ausklei-
dungen in der Chemie- und Nahrungsmittelindustrie. 
Leichtes Zünden und Wiederzünden. Leicht lösliche 
Schlacke. Das Schweißgut ist hochglanzpolierfähig.  
Für Betriebstemperaturen bis zu + 350 °C.
EN ISO 3581-A:	 E 19 12 3 LR 12
AWS 5.4:	 E316L-16
Werkstoff:	 1.4430

Low-carbon rutile electrode for welding of identical or 
similar stainless steels.

Typ / Abmessung / Pack	 Best.-Nr.

V4A - E316L-16 / 2,0x300 mm / 1,1 kg	 580110
V4A - E316L-16 / 2,5x300 mm / 1,1 kg	 580111
V4A - E316L-16 / 3,2x350 mm / 1,1 kg	 580112
V4A - E316L-16 / 4,0x350 mm / 1,2 kg	 580113

Stabelektroden WKS E316L – V4A Elektrode 

Hoch effective, dick umhüllte rutile Stabelektrode zum 
Hartauftragen. Bestens geeignet zum Aufpanzern von 
Verschleißschichten an Werkzeugen. Härte HRC 60  
(bei 20 °C)
EN 14700: 	 E Fe 14
DIN 8555:	 E10-UM-60-GR

High-efficiency, heavily coated rutile electrode for hard 
buildups.

Typ / Abmessung / Pack	 Best.-Nr.

HRC 60 / 3,2x350 mm / 3,9 kg	 580200
HRC 60 / 4,0x450 mm / 4,8 kg	 580201
HRC 60 / 5,0x450 mm / 4,8 kg	 580202

HRC 60 / 3,2x350 mm / 1,0 kg	 580210

Stabelektroden WKS 600 RB – Hartauftragselektrode 

ohne Elektroden

Elektrode zum Verbinden von reinem Aluminium und 
Aluminium mit maximal 0,5 % Legierungsanteil.
AWS 5.3:	 E 1100
Werkstoff:	 3.0259
DIN 1732:	 EL-AL 99,8

Electrode for welding of aluminum.

Typ / Abmessung / Pack	 Best.-Nr.

EL-AL 99,8 / 2,5x355 mm / 2,0 kg	 580220
EL-AL 99,8 / 3,2x355 mm / 2,0 kg	 580221

Stabelektroden WKS EL-AL 99,8
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Schweißelektroden / Welding Electrodes

Fincord 
Rutil-umhüllte Elektrode für unlegierte Stähle mit Zug-
festigkeiten bis 360 MPa und max. 0,20% Kohlenstoff.
AWS A5.1: E6013; EN ISO 2560-A: E 42 0 RR 12
Rutile electrode for unalloyed steel up to 360 Mpa yield 
strength and max. 0.20% of carbon.

Overcord 
Stabelektrode für un- und niedriglegierte Stähle.
AWS A5.1: E6013; EN ISO 2560-A: E 38 0 RC 11
Rutile electrode for unalloyed mild steel.

Spezial E38
Basische Universal-Doppelmantel-Stabelektrode.
AWS A5.1: E7016-H8; EN ISO 2560-A: E 38 3 B 12 H10
Basic, double-coated multi-purpose MMA electrode

Supercito 7018S 
Basisch umhüllte Stabelektrode für rissfreie und zähe 
Schweißverbindungen.
AWS A5.1: E7018-1 H4; EN ISO 2560-A: E 42 5 B 32 H5
Basic coated MMA electrode for producing crack-free and 
tough welded joints.

Citorex 
Unlegiert, Rutilelektrode.
AWS A5.1: E6013; EN ISO 2560-A: E 38 2 RB 12
Mild steel, rutile electrode.

Supranox 308L V2A 
Stabelektrode für korrosions- und hitzebeständige Stähle.
AWS A5.4: E 308L-17; EN 1600: E 19 9 L R 1 2
Rutile coated MMA electrode for welding similar austeni-
tic stainless Cr-Ni steels.

Supranox 316L V4A
Stabelektrode für korrosions- und hitzebeständige Stähle.
AWS A5.4: E 316L-17; EN ISO 3581-A: E 19 12 3 L R 1 2
Semi-basic MMA electrode suitable for the welding of 
austenitic steels Cr-Ni steels.

Supranox RS312 
Rutil-umhüllte Stabelektrode für schwer schweißbare 
Stähle, Mischverbindungen und verschleißfeste Auf
tragungen und Pufferlagen.
AWS A5.4: E312-16; EN ISO 3581-A: E Z (29 9) R 12
Rutile coated MMA electrode for joining difficult-to-weld 
steels, dissimilar steels and for wear-resistant surfacing 
and buffer layers.

Superfonte Ni
Zum Schweißen von Gusseisen untereinander sowie 
für Verbindungen von Gusseisen und unlegierten sowie 
korrosionsbeständigen Stählen. 
AWS A5.15: ENi-CI; EN ISO 1071: E C Ni-CI 1
Used for welding of cast irons to other cast irons as 
well as for joining cast irons to mild steels and stainless 
steels.

Tencord 85 Kb
Basisch-umhüllte Stabelektrode für Verbindungen an 
wetterfesten Stählen.
AWS A5.5: E8018-G H4; EN ISO 18275-A: E 50 4 Z B 32 H5
Low hydrogen MMA electrode suitable for the welding 
of steels with high atmospheric corrosion resistance 
and high contents of Ni and Cu, used for Cor-Ten A steel 
applications.

Typ, Abmessung / VE 	 Best.-Nr.

Fincord
170 St./Pk. / 2,0x250 mm	 560010
170 St./Pk. / 2,0x350 mm	 560000
210 St./Pk. / 2,5x350 mm	 560001
125 St./Pk. / 3,2x350 mm	 560002
78 St./Pk. / 4,0x350 mm	 560006
118 St./Pk. / 3,2x450 mm	 560008
78 St./Pk. / 4,0x450 mm	 560009
50 St./Pk. / 5,0x450 mm	 560007

Overcord
275 St./Pk. / 2,5x350 mm	 560003
160 St./Pk. / 3,2x350 mm	 560004
105 St./Pk. / 4,0x350 mm	 560005

Spezial E38
100 St./Pk. / 2,5x350 mm	 560140
200 St./Pk. / 2,5x350 mm	 560145
55 St./Pk. / 3,2x350 mm	 560141
125 St./Pk. / 3,2x350 mm	 560146
80 St./Pk. / 4,0x350 mm	 560147
40 St./Pk. / 4,0x450 mm	 560142

Supercito 7018S
95 St./Pk. / 2,5x350 mm	 560180
120 St./Pk. / 3,2x350 mm	 560181
85 St./Pk. / 4,0x450 mm	 560182

Citorex
210 St./Pk. / 2,5x350 mm	 560170
130 St./Pk. / 3,2x350 mm	 560171
90 St./Pk. / 4,0x350 mm	 560172

Supranox 308L V2A
90 St./Pk. / 2,5x300 mm	 560100
55 St./Pk. / 3,2x300 mm	 560101

Supranox 316L V4A
190 St./Pk. / 2,5x300 mm	 560115
120 St./Pk. / 3,2x350 mm	 560116

Supranox RS312
95 St./Pk. / 2,5x350 mm	 560190
55 St./Pk. / 3,2x350 mm	 560191
35 St./Pk. / 4,0x350 mm	 560192

Superfonte Ni
5 St./Pk. / 2,5x350 mm	 560130

Tencord Kb
90 St./Pk. / 2,5x350 mm	 560160
55 St./Pk. / 3,2x450 mm	 560161
40 St./Pk. / 4,0x450 mm	 560162

OERLIKON Schweißelektrode
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Kupferhartlot „Cu-Rophos®“, DIN EN 1044

Typ / Durchmesser	 Best.-Nr.

„Cu-Rophos®94“, CP 203, B-Cu94P, (L-CuP6) 
Arbeitstemperatur 730 °C, warmfest bis 200 °C
vierkant, 500 mm / 2,0x2,0 mm	 802880
vierkant, 500 mm / 3,0x3,0 mm	 802881
„Cu-Rophos®2“, CP 105, B-Cu92PAg, (L-Ag2P) 
Arbeitstemperatur 710 °C, warmfest bis 200 °C
vierkant, 500 mm / 2,0x2,0 mm	 802882
vierkant, 500 mm / 3,0x3,0 mm	 802883
„Cu-Rophos®5“, CP 104, B-Cu89PAg, (L-Ag5P) 
Arbeitstemperatur 710 °C, warmfest bis 200 °C
vierkant, 500 mm / 2,0x2,0 mm	 802884
vierkant, 500 mm / 3,0x3,0 mm	 802885
„Cu-Rophos®15“, CP 102, B-Cu80PAg, (L-Ag15P) 
Arbeitstemperatur 710 °C, warmfest bis 200 °C
vierkant, 500 mm / 2,0x2,0 mm	 802886
vierkant, 500 mm / 3,0x3,0 mm	 802887

Kupferhartlot zum flussmittelfreien Löten von 
Kupfer-Kupfer-Verbindungen in der Öl-, Gas- und 
Flüssiggasinstallation, sowie in der Heizung- und Trink
wasserinstallation über 28x1,5 mm Rohrabmessung, 
bei Lötungen an Messing oder Rotguss muss zusätz-
lich ein Flussmittel Cu-Rosil eingesetzt werden. 500 
mm lange Stäbe im Karton à 1 kg. 

Copper brazing alloy for flux-free soldering of copper-
copper joints in oil, gas and liquefied gas installations  
as well as in heating and drinking water installation over  
28x1.5 mm pipe dimensions.

Typ / Material	 Best.-Nr.

Hartlot 2,5x2,5x500 mm / B-CuZn60	 725500

Messinghartlot „G“
ISO 3677, B-Cu60Zn(Si)(Mn); DIN EN 1044, CU 303 
(früher L-CuZn40, DIN 8513). Zum Hartlöten von Kupfer, 
Nickel und Stahl sowie zum Schweißen von Messing 
und Bronze. 

Brass brazing solder “HARTOGEN” for brazing of copper, 
nickel and steel and for welding brass and bronze. 
ISO 3677, B-Cu60Zn(Si)(Mn), DIN EN ISO 17672, Cu 670 
(formerly L-CuZn40, DIN 8513), working temperature ap-
prox. 900 °C, flux-filled according to DIN EN 1045 - FH 21.

Messinghartlot „HARTOGEN“ flussmittelgefüllt, EN 1044

Messinghartlot „B“, B-Cu60Zn nach DIN EN 1044

Typ / g/Stab / Durchmesser	 Best.-Nr.

Hartlot ohne Flussmittel
ca. 14 g / ø 1,5 mm	 802100
ca. 26 g / ø 2,0 mm	 802200
ca. 59 g / ø 3,0 mm	 802300
ca. 103 g / ø 4,0 mm	 802400
ca. 162 g / ø 5,0 mm	 802500
ca. 233 g / ø 6,0 mm	 802600

ISO 3677, B-Cu60Zn(Si)(Mn); DIN EN 1044, CU 303 
(früher L-CuZn40, DIN 8513). Zum Hartlöten von Kupfer, 
Nickel und Stahl sowie zum Schweißen von Messing 
und Bronze. 1.000 mm lange Stäbe im Karton à 5 kg. 
Arbeitstemperatur 890 °C.

Brass brazing “B” for brazing of copper, nickel and steel 
and for welding brass and bronze.
ISO 3677, B-Cu60Zn(Si)(Mn); DIN EN ISO 17672, Cu 670 
(formerly L-CuZn40, DIN 8513).

Messinghartlot „UM“ flussmittelummantelt, B-Cu60Zn nach DIN EN 1044, FH 21

Typ / Durchmesser	 Best.-Nr.

flussmittelummantelt / ø 2,0 mm	 802720
flussmittelummantelt / ø 2,5 mm	 802725
flussmittelummantelt / ø 3,0 mm	 802730

ISO 3677, B-Cu60Zn(Si)(Mn); DIN EN 1044, CU 301 
(früher L-CuZn40, DIN 8513).Zum Hartlöten von Kupfer, 
Nickel und Stahl sowie zum Schweißen von Messing 
und Bronze. 500 mm lange Stäbe im Karton à 5 kg. 
Arbeitstemperatur 900°C.
Speziell zum Reparieren von Kfz-Teilen.

Brass brazing “UM” for brazing of copper, nickel and steel 
and for welding brass and bronze.
ISO 3677, B-Cu60Zn(Si)(Mn), DIN EN ISO 17672, Cu 670 (for-
merly L-CuZn40, DIN 8513), working temperature approx. 
900 °C, flux-coated according to DIN EN 1045 - FH 21.

ISO 3677, B-Cu59ZnSn(Ni)(Mn)(Si) DIN EN 1044, CU 
306 (früher L-CuZn39Sn, DIN 8513). Zum Hartlöten von 
Kupfer, Nickel und Stahl sowie zum Schweißen von 
Messing und Bronze; besonders geeignet zum Hart
löten von verzinktem Stahlblech. 500 mm lange Stäbe 
im Karton à 5 kg. Arbeitstemperatur 900 °C.

Special brass brazing alloy “UM” for brazing of copper, ni-
ckel and steel as well as for welding of brass and bronze.
ISO 3677, B-Cu59ZnSn(Ni)(Mn)(Si), DIN EN ISO 17672, Cu 
681 (formerly L-CuZn39Sn, DIN8513), working tempera-
ture approx. 900 °C, flux-coated, DIN EN 1045 - FH 21.
Specially suitable for hard soldering of galvanized sheet 
steel.

Sondermessinghartlot „UM“ flussmittelummantelt, B-Cu59ZnSn, DIN EN 1044, FH 21

Hartlote / Soldering Rods 

Typ / Durchmesser	 Best.-Nr.

flussmittelummantelt / ø 2,0 mm	 802812
flussmittelummantelt / ø 2,5 mm	 802813
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Stangen-Lötzinn, nach EN 29453

Schmelzbereich / Typ / Zinn	 Best.-Nr.

200-250 °C / Sn90Zn7Cu3 / 7 %	 805110
186-260 °C / S-Pb74Sn25Sb1 / 25 %	 805025
186-260 °C / S-Pb74Sn25Sb1 / 25 %	 805025G 
stangengepresst
183-255 °C / S-Pb65Sn35 / 35 %	 805035
183-235 °C / S-Pb60Sn40 / 40 %	 805040
183-190 °C / S-Sn60Pb40 / 60 %	 805060
232 °C / S-Sn99,9 / 99%, bleifrei	 805099

Stangen-Lötzinn, BLEIFREI nach EN 29453 
Dachdecker Lötzinn, ø 6x480 mm
190-230 °C / S-Sn97Cu3 / 97 %	 805101

Dachdecker Lötzinn, Flachstangen
200-250 °C / Sn90Zn7Cu3 / 7 %	 805104

Elektronik Lötzinn,
230-250 °C / Sn99,3Cu0,7 / 99 %	 805102
230-250 °C / Sn96Ag04Cu0,7 / 96%	 805103

Dreikant-Stangen 400 mm lang, Bündel zu 25 kg,  
ca. 80-100 Stäbe, 1 Stab ca. 250-300 g
Abgabe Kiloweise.
805025, 805110  
Speziell für Karrosseriereparatur
805025G  
Gepresste Ausführung
805060  
Speziell für Kupfer- und Zinkrinnen

Tin solder rods with different working temperature and 
materials; delivered in bundles of 25 kg / package.

Silberhartlote, DIN EN 1044, DIN 8513
Silberhartlot, cadmiumfrei, zum Hartlöten von Stahl, 
Kupfer, Nickel und Nickelverbindungen. 
Arbeitstemperatur:
• L-Ag34   710 °C
• L-Ag40   690 °C
• L-Ag45   670 °C
• L-Ag55   650 °C
500 mm lange Stäbe im Karton à 1 kg, Abgabe stab-
weise

Silver hard solders for hard soldering of steel, copper, 
nickel and nickel alloys. Without and with flux-coating 
according to DIN EN 1045 – FH10.

Typ / Durchmesser / Gewicht	 Best.-Nr.

Silberhartlot „blank“ 
L-Ag34Sn / ø 1,5 mm / ca. 9 g	 802860
L-Ag34Sn / ø 2,0 mm / ca. 15 g	 802861

L-Ag40Sn / ø 1,5 mm / ca. 9 g	 802873
L-Ag40Sn / ø 2,0 mm / ca. 15 g	 802874

L-Ag45Sn / ø 1,5 mm / ca. 9 g 	 802864
L-Ag45Sn / ø 2,0 mm / ca. 15 g 	 802865

L-Ag55Sn / ø 2,0 mm / ca. 15 g	 802869

Silberhartlot „ummantelt“
L-Ag34Sn UM / ø 1,5 mm / ca. 13 g	 802862
L-Ag34Sn UM / ø 2,0 mm / ca. 21 g 	 802863

L-Ag40Sn UM / ø 1,5 mm / ca. 13 g	 802875
L-Ag40Sn UM / ø 2,0 mm / ca. 21 g	 802876

L-Ag45Sn UM / ø 1,5 mm / ca. 13 g	 802866
L-Ag45Sn UM / ø 2,0 mm / ca. 21 g	 802867

L-Ag55Sn UM / ø 1,5 mm / ca. 13 g	 802870
L-Ag55Sn UM / ø 2,0 mm / ca. 21 g 	 802871

Neusilberhartlot „UM“ flussmittelummantelt, B-Cu48ZnNi(Si), DIN EN 1044, Cu 305
ISO 3677, B-Cu48ZnNi(Si), DIN EN 1044, CU 305 (früher 
L-CuNi10Zn42, DIN 8513).Zum Hartlöten von Stahl, 
Temperguss, Nickel, Nickel-Legierungen und Guss
eisen. 500 mm lange Stäbe im Karton à 5 kg. 
Arbeitstemperatur 910 °C.

Nickel silver brazing “UM” for nickel alloys and cast iron 
ISO 3677, B-Cu48ZnNi(Si), DIN EN ISO 17672, Cu 773 
(formerly L-CuNi10Zn42, DIN 8513), working temperature 
approx. 900 °C, flux-coated, DIN EN 1045 - FH 21.

Hartlote & Stangenlötzinn / Soldering Rods & Tin Solder 

Typ	 Best.-Nr.

Löthölzer, 5-teilig	 931500

Löthölzer aus Buchenholz, 5-teiliger Satz

Soldering sticks made out of beech wood, 5 piece set.

Löthölzer

Typ / Durchmesser	 Best.-Nr.

ø 2,0 mm	 802822
ø 2,5 mm	 802823
ø 3,0 mm	 802824
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Fittingslot Cu-Rotin 3, bleifrei, EN 29453

Typ / Durchmesser	 Best.-Nr.

250 g / ø 2,0 mm	 805901 
250 g / ø 2,7 mm	 805903

Fittingslot, S-Sn97Cu3 zum Weichlöten von Kupfer
rohren in der Kalt- und Warmwasserinstallation, 
Schmelzbereich 230-250 °C
Wir empfehlen als Lötfett:
Fittingslötpaste CuRofix 3 Spezial Best.-Nr. 805910
Fittingslötfett F-SW221, Best.-Nr. 920001

fitting soldering wire Cu-Rotin for soft soldering of 
copper, melting range 230-250 °C.

Lötdraht „ISO-Core® VA“, bleifrei, EN 29454
Flussmittelgefüllter Weichlötdraht zum Löten von Stahl 
und Edelstahl nach DIN EN 29454.1.3.1.1.C,  
Legierung: Sn96,5Ag3,5 mit 4 % Flussmittelanteil.

Soldering wire, ISO Core VA, Sn96.5Ag3.5 with 4 % flux 
material, lead free

Typ / Gewicht / Durchmesser	 Best.-Nr.

Lötdraht VA / 250 g / ø 1,5 mm	 805950

Weichlote & Zubehör / Tin Solder & Accessories 

Typ / Gewicht / Durchmesser	 Best.-Nr.

Lötdraht / 100 g / ø 1,0 mm	 805920
Lötdraht / 250 g / ø 1,0 mm	 805921
Lötdraht / 500 g / ø 1,0 mm	 805922
Lötdraht / 1.000 g / ø 1,0 mm	 805923
Lötdraht / 100 g / ø 1,5 mm	 805924
Lötdraht / 250 g / ø 1,5 mm	 805925
Lötdraht / 500 g / ø 1,5 mm	 805926
Lötdraht / 1.000 g / ø 1,5 mm	 805927
Lötdraht / 100 g / ø 2,0 mm	 805928
Lötdraht / 250 g / ø 2,0 mm	 805929
Lötdraht / 500 g / ø 2,0 mm	 805930
Lötdraht / 1.000 g / ø 2,0 mm	 805931
Lötdraht / 500 g / ø 3,0 mm	 805933
Lötdraht / 1.000 g / ø 3,0 mm	 805934

Lötdraht „ISO-Core® RA“, bleifrei, EN 29453
Flussmittelgefüllter Weichlötdraht, Löten in der Elektro-
nik und Elektrotechnik. 
ISO-Core® RA
S-Sn95,5Ag3,8Cu0,7  
mit Flussmittel F-SW26, Schmelzbereich 217-219 °C

Soldering wire, ISO Core RA, Sn95.5Ag3.8Cu0.7 with flux 
material, lead free.

Lötdraht „ISO-Core® RA“ 60%
Flussmittelgefüllter Weichlötdraht, Löten in der Elektro-
nik und in der Elektrotechnik, DIN EN 29454, F-SW26, 
S-Sn60Pb40 
60% Zinnanteil. Schmelzbereich 183-190 °C. Schnell
fließendes Lot für punktuelle Lötflächen, Flussmittel 
muss abgespült werden.

Resin-cored solder on rings, in different bundles; working 
temp. 183-190 °C.

Typ / Gewicht / Durchmesser	 Best.-Nr.

Lötdraht / 100 g, 60 % / ø 1,0 mm	 806000
Lötdraht / 250 g, 60 % / ø 1,0 mm	 806001
Lötdraht / 500 g, 60 % / ø 1,0 mm	 806002
Lötdraht / 1.000 g, 60 % / ø 1,0 mm	 806003
Lötdraht / 100 g, 60 % / ø 1,5 mm	 806005
Lötdraht / 250 g, 60 % / ø 1,5 mm	 806006
Lötdraht / 500 g, 60 % / ø 1,5 mm	 806007
Lötdraht / 1.000 g, 60 % / ø 1,5 mm	 806008
Lötdraht / 100 g, 60 % / ø 2,0 mm	 806010
Lötdraht / 250 g, 60 % / ø 2,0 mm	 806011
Lötdraht / 500 g, 60 % / ø 2,0 mm	 806012
Lötdraht / 1.000 g, 60 % / ø 2,0 mm	 806013
Lötdraht / 250 g, 60 % / ø 3,0 mm	 806016
Lötdraht / 500 g, 60 % / ø 3,0 mm	 806017
Lötdraht / 1.000 g, 60 % / ø 3,0 mm	 806018

Typ / Gewicht / Durchmesser	 Best.-Nr.

Lötdraht / 100 g / ø 0,75 mm	 805970
Lötdraht / 250 g / ø 0,75 mm	 805971
Lötdraht / 500 g / ø 0,75 mm	 805972
Lötdraht / 1.000 g / ø 0,75 mm	 805973

Lötdraht / 100 g / ø 1,0 mm	 805974
Lötdraht / 250 g / ø 1,0 mm	 805975
Lötdraht / 500 g / ø 1,0 mm	 805976
Lötdraht / 1.000 g / ø 1,0 mm	 805977

Lötdraht / 250 g / ø 1,5 mm	 805978
Lötdraht / 500 g / ø 1,5 mm	 805979

Lötdraht „ISO-Core® Clear“, bleifrei, SN100Ni+
Hochwertiger Lötdraht für Handlötungen in der Elektro
technik. Das Flussmittel zeichnet sich durch hohe Tem-
peraturbeständigkeit aus und spritzt nicht während des 
Aufschmelzens.
Sn99,25Cu0,7Ni0,05, Schmelzbereich 227 °C 
•	 Hohe Benetzungsgeschwindigkeit und Ausbreitung 

auf allen, in der Elektronik gängigen Oberflächen
•	 Keine Flussmittelspritzer auf der Baugruppe
•	 Glasklare Flussmittelrückstände
•	 Geringste Ausgasung und neutraler Geruch
•	 Leicht entfernbare Rückstände an Lötspitzen

Flux-filled lead-free soft solder wire „ISO-Core® Clear“, 
SN100Ni+. Flux residues according to DIN EN 61190-1-1 / IPC 
J-STD-004. Highly qualified solder wires for manual and auto-
matic soldering in electrical engineering, electro mechanics 
and electronics. Standard flux content 2.2 % / 3.5 %.
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Weichlote & Weichlötpasten / Tin Solder & Soldering Paste

Typ / Gewicht	 Best.-Nr.

S-Pb60Sn40, 40%, Arbeitstemperatur 183-235 °C
Paste in Behälter / 100 g	 807001
Paste in Behälter / 250 g	 807002
Paste in Behälter / 500 g 	 807003
Paste in Behälter / 1.000 g	 807004

Weichlöt- und Verzinnungspaste (Kfz) 40%
Weichlötmittel zum Löten und Verzinnen von Eisen, 
Stahl, Kupfer und Messing. 
60% Metallanteil, 40 % Flussmittel DIN EN 29453 
F-SW21. 
Unterliegt der ChemikalienVerbotsVerordnung.

Paste for soldering and tin-plating, in different bundles. 

Weichlöt- und Verzinnungspaste (Industrie) 60%
Weichlötmittel zum Löten und Verzinnen von Eisen, 
Stahl, Kupfer und Messing. 
60% Metallanteil, 40 % Flussmittel DIN EN 29453 
F-SW21. 
Unterliegt der ChemikalienVerbotsVerordnung.

Paste for soldering and tin-plating, in different bundles. 

Typ / Gewicht	 Best.-Nr.

S-Sn60Pb40, 60%, Arbeitstemperatur 183-190 °C
Paste in Behälter / 500 g	 807013
Paste in Behälter / 1.000 g	 807014

Typ / Gewicht	 Best.-Nr.

S-Sn97Cu3, Arbeitstemperatur 270-300 °C
Weichlötpaste für Aluminium / 100 g	 807020
Weichlötpaste für Aluminium / 250 g	 807021

Aluminium-Weichlötpaste
Speziallötpaste zum Weichlöten von Rein-Aluminium 
und vielen Aluminium-Legierungen. Auch geeignert für 
Lötungen von Aluminium an Kupfer und Kupferlegie-
rungen. 
Legierung: 	 S-Sn97Cu3
Flussmittel	 DIN EN 29454.1, 2.1.2.C
Schmelzbereich	 227-310 °C
Arbeitstemperatur	 270-300 °C

Soft solder paste for aluminum.

Lötdraht „ISO-Core® KOLO“ 40 %
Flussmittelgefüllter Weichlötdraht, Löten in der Elektro-
nik und in der Elektrotechnik, DIN EN 29454 F-SW31.
S-Pb60Sn40,  
40 % Zinnanteil. Schmelzbereich 183-190° C. Lot für 
große Lötflächen, fließt schlecht 

Resin-cored solder on rings, in different bundles; working 
temp. 183-190 °C.

Typ / Gewicht / Durchmesser	 Best.-Nr.

Lötdraht / 100 g, 40 % / ø 1,0 mm	 806050
Lötdraht / 250 g, 40 % / ø 1,0 mm	 806051
Lötdraht / 500 g, 40 % / ø 1,0 mm	 806052
Lötdraht / 1.000 g, 40 % / ø 1,0 mm	 806053

Lötdraht / 100 g, 40 % / ø 1,5 mm	 806100
Lötdraht / 250 g, 40 % / ø 1,5 mm	 806101
Lötdraht / 500 g, 40 % / ø 1,5 mm	 806102
Lötdraht / 1.000 g, 40 % / ø 1,5 mm	 806103

Lötdraht / 100 g, 40 % / ø 2,0 mm	 806200
Lötdraht / 250 g, 40 % / ø 2,0 mm	 806201
Lötdraht / 500 g, 40 % / ø 2,0 mm	 806202
Lötdraht / 1.000 g, 40 % / ø 2,0 mm	 806203

Lötdraht / 250 g, 40 % / ø 3,0 mm	 806301
Lötdraht / 500 g, 40 % / ø 3,0 mm	 806302
Lötdraht / 1.000 g, 40 % / ø 3,0 mm	 806303

Lötdraht / 500 g, 40 % / ø 4,0 mm	 806402
Lötdraht / 1.000 g, 40 % / ø 4,0 mm	 806403

Lötdraht / 1.000 g, 40 % / ø 5,0 mm	 806503

Typ / Gewicht	 Best.-Nr.

S-Sn97Cu3, Arbeitstemperatur 227-310°C
Paste in Behälter / 250 g	 807016
Paste in Behälter / 500 g	 807017
Paste in Behälter / 1.000 g	 807018

Weichlöt- und Verzinnungspaste bleifrei, S-Sn97Cu3
Gebrauchsfertige Weichlötmetallpaste zum Löten, Ver-
zinnen und Vorverzinnen. Auf Basis von Zinkchlorid und 
Ammoniumchlorid in organischer Zubereitung mit Metall-
pulver. Weichlöt- und Verzinnungspaste, S-Sn97Cu3 
ist sofort verwendbar. Der Metallanteil setzt sich nicht ab.
Unterliegt nicht der ChemikalienVerbotsVerordnung.

Soft solder and tinning paste S-Sn97Cu3, lead-free, 
melting range 227-310 °C. Alloys according to DIN EN ISO 
9453, flux according to DIN EN ISO 9454.1, 3214 (F-SW 
21), metal content 60-70% - ready-to-use metal paste.
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Typ / Gewicht	 Best.-Nr. 

Weichlöt-Paste, Dose / 70 g	 920001

Weichlötpaste „CuRoplus“ (F-SW21)
Pastöses Flussmittel zum Weichlöten von Kupferrohren  
in der Trinkwasser- und Heizungsinstallation.  
DIN EN 29454.1-3.1.1.C (F-SW21)
Die Flussmittelrückstände sind kaltwasserlöslich und 
problemlos durch Spülung zu entfernen.

Fitting soldering paste

Weichlöt-Fittingslötpaste „Cu-Rofix 3 Spezial“

Typ / Gewicht	 Best.-Nr. 

S-Sn97CU3 (alt L-SnCu3) / 100 g 	 920003 
ohne Pinsel
S-Sn97CU3 (alt L-SnCu3) / 250 g 	 920002 
mit Pinsel
Ersatzpinsel	 931210

Fittingslötpasten zum Weichlöten von Kupferrohren 
in der Trinkwasser und Heizungsinstallation gemäß 
DVGW-Arbeitsblatt. Metallanteil min. 60 %. Die Flußmit-
telrückstände sind kaltwasserlöslich und problemlos 
durch Spülung zu entfernen.

Fitting soldering paste  
Cu-Rofix 3-Special.  
Working temp. 230-250 °C.

Weichlötpaste ISO-Flux EL nach DIN EN 29454, 1.1.3.C (F-SW32)

Typ / Gewicht / Verpackung	 Best.-Nr. 

Weichlötpaste ISO-Flux EL / 250 g / Dose	920010

Weichlötpaste zum Weichlöten in der Elektrotechnik, 
Elektrogerätebau und in der Elektronik.
Die Lötpaste ISO-Flux EL eignet sich sehr gut für Löt-/ 
Verzinnungsarbeiten, die unter hohen Löttemperaturen 
und langen Lötzeiten durchgeführt werden müssen. 

Paste for soldering ISO-Flux EL.

Weichlötpasten & Lötwasser / Soldering Paste & Fluids

Typ / Behälter mit 	 Best.-Nr. 

Lötwasser / 100 ml	 921000
Lötwasser / 250 ml	 922500
Lötwasser / 1.000 ml	 930000

Lötwasser „ZD“ / 1.000 g	 930001
Lötwasser „ZD-pro“ / 1.000 g	 930002
Lötwasser „KD“ / 1.000 g	 930003

Lötwasser nach DIN EN 9454-1, 3.1.1.A (F-SW12)
Für allgemeine Lötarbeiten an allen metallischen  
Oberflächen. Ausnahme: Aluminium und Edelstahl
Lötwasser „ZD“ EN 29454, 3.2.2.A.
Lötwasser „ZD-pro“ zum Weichlöten von vorverwit-
tertem Reinzink EN 29454.1, 3.2.2.A.
Lötwasser „KD“ zum Weichlöten von Kupferrinnen und 
-fallrohren. EN 29454, 3.1.1.A.

Soldering-fluid in square bottles, for steel, brass, copper  
and lead; different bundle sizes.

Typ / Behälter mit 	 Best.-Nr. 

Lötgel „Allround“ / 75 g	 930010
Lötgel „Allround“ / 500 g	 930020

Lötgel „Allround“ nach EN 29454 (F-SW 12)
Löt-Gel „Allround“ 
EN 29454.1, 3.1.1.A Simple Fix.
Zum Weichlöten von allen walzblanken Metallen im 
Dachdecker-Handwerk, Kupfer, Zink, Stahl und Edel-
stahl (außer Aluminium).
Erhältlich in Behältern à 75 g bzw. 500 g.

Soldering gel „Allround.

Weichlötfett nach DIN EN 29454.1, 3.1.1.C (F-SW21)
Typ / Gewicht / Verpackung	 Best.-Nr. 

Weichlötfett / 50 g / Dose	 910500
Weichlötfett / 100 g / Dose	 911000
Weichlötfett / 250 g / Dose	 912500
Weichlötfett / 500 g / Flasche	 915000
Weichlötfett / 1.000 g / Flasche	 920000

Harzfreies Flussmittel zum Weichlöten von Kupfer und 
Kupferlegierungen für allgemeine Lötarbeiten. Nach 
Anwendung Reste gründlich abwaschen.
Nicht für Lötungen in der Elektronik geeignet.

Soldering grease for general soft soldering work on 
copper and copper alloys DIN EN ISO 9454.1, 3214  
(F-SW 12).

Typ / Behälter mit 	 Best.-Nr. 

Lötwasser “PowerSurface”/ 100 g	 930040

Lötwasser „PowerSurface“
Lötwasser für alle Zinkoberflächen. Lösemittel und 
Lötwasser in einem Produkt.

Soldering fluid for zinc plated surfaces.
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Lötpasten & Pulver / Soldering Fluids & Powders 

Hartlöt Paste „CuFe Nr. 1“ zur Verwendung mit Silberhartloten
Hartlötflussmittel zum Löten von Kupfer, Kupferlegie
rungen, Messing, Rotguss, Stahl, Silber und Edelstahl, 
Prüfzeichen: DVGW FL 032, Wirkungsbereich:  
500-800 °C in Pastenform. DIN EN 1045-FH10
Enthält keine anorganische Säuren.

Brazing paste “CuFe No1” for brazing of copper, copper 
alloys, steel and stainless steel Paste, DIN EN 1045 -  
FH 10, effective temperature: 500-800 °C.

Lötöl „ST“ nach DIN EN 29454.1, 3.2.2.A (F-SW11)
Flussmittel zum Weichlöten von Stahl und Edelstahl 
100 ml / 500 ml.

Flux for soft soldering of steel and stainless steel DIN EN 
ISO 9454.1, 3214 (F-SW11).

Typ / Behälter mit 	 Best.-Nr. 

Lötöl / 100 ml	 930005
Lötöl / 500 ml	 930006

930006

Typ / Gewicht	 Best.-Nr. 

Hartlötpulver / 100 g	 901500
Hartlötpulver / 250 g	 902500
Hartlötpulver / 500 g	 903500
Hartlötpulver / 1.000 g	 904500

Aufstreuhärtepulver für Stahl,	 905600 
Stickstoffhärtepulver zum Härten von  
Eisen und unlegierten Stählen / 500 g

Schweißpulver / Härtepulver
„UNIVERSAL“ Hartlötpulver für Kupfer, Kupferlegierun
gen und Stahl sowie zum Schweißen von Messing. 
Einzusetzen in Verbindung mit Hartloten deren Arbeits
temperaturen oberhalb 800 °C liegen. Wirktemperatur 
800-1.100 °C. 
Brazing powder “Universal” for brazing of copper, copper 
alloys and steel and for welding brass DIN EN 1045 - FH 
21, effective temperature: 800-1100 °C. To be used in con-
junction with brazing alloys with working temperatures 
above 800 °C.

Hartlötpaste „Universal“
UNIVERSAL Hartlötpaste EN 1044/FH 21 (alte Bezeich-
nung: DIN 8511, F-SH 2).
Zum Hartlöten von Kupfer, Kupferlegierungen und Stahl 
sowie zum Schweißen von Messing.
Einzusetzen in Verbindung mit Hartloten, deren Arbeit-
stemperatur oberhalb 800 °C liegt.
Unterliegt der ChemikalienVerbotsVerordnung.

For brazing of copper, copper alloys and steel and for 
welding brass DIN EN 1045 - FH 21, effective temperature: 
800-1100 °C. To be used in conjunction with brazing allo-
ys with working temperatures above 800 °C.

Arbeitstemperatur / Gewicht	 Best.-Nr. 

800-1.100 °C / 100 g	 903501
800-1.000 °C / 500 g	 903502

903500 905600

Hartlötpaste „DIY“
Hartlötpaste DIY nach DIN EN 1045 - FH20, zum Hart
löten von Kupfer, Kupferlegierungen, Grauguss, Tem-
perguss und Stahl.

Brazing paste “DIY” for brazing of copper, copper alloys 
and steel and for welding brass DIN EN 1045 - FH 20, 
effective temperature: 800-1100 °C. To be used in con-
junction with brazing alloys with working temperatures 
above 800 °C.

Typ / Gewicht	 Best.-Nr. 

Hartlötpaste / 100 g	 820050
Hartlötpaste / 250 g	 820051
Hartlötpaste / 500 g	 820052
Hartlötpaste / 1.000 g	 820053

930005

Typ / Gewicht	 Best.-Nr. 

Flussmittel, CuFe Nr. 1 / 100 g	 820030
Flussmittel, CuFe Nr. 1 / 500 g	 820011
Flussmittel, CuFe Nr. 1 / 1.000 g	 820010

Typ / Behälter mit 	 Best.-Nr. 

Flussmittel „Cu-Rosil“ / 100 g	 820040

Hartlötflussmittel „Cu-Rosil“
Flussmittel für Kupfer- und Silberlote zum Löten von 
Kupferrohren in der Trinkwasser-, Heizungs-, Gas- und 
Ölinstallation in Verbindung mit Messing- und rotguss-
fittings. Flussmitteltyp FH10 nach DIN EN 1045
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Typ / Inhalt	 Best.-Nr. 

Trennspray, „LOS 231“ 	 935109 
Schützt Düsen und Werkstücke vor dem  
Festbrennen von Schweißperlen, silikonfrei  
„Dichlormetanfrei“ / 400 ml

INOX-Spray, 	 935111 
Schweißprimer / 500 ml

Siliconfreies Schweißer-	 935110 
Trennmittel, „LOS 233“  
wässrige Emulsion. Verhindert das  
Anhaften von Schweißperlen / 400 ml

TBI CeraProtect Keramik-Trennspray, 	 935123 
silikon- und wasserfrei/ 400 ml

Silikonspray, LOS 170“ 	 935101 
Schützt, schmiert und pflegt bei guter  
Gleitwirkung Kunststoff, Gummi und  
Metalle. Erzeugt langlebigen Gleit- und  
Trennfilm. / 400 ml

Lecksuchspray, „LOS 130“	 935102 
zur schnellen und zuverlässigen  
Überprüfung undichter Stellen.  
DVGW-zugelassen, nicht brennbar.  
Nicht für Sauerstoff geeignet. Ungiftig / 400 ml

Aluminiumspray, „LOS 90“	 935103 
hochwertiger bis +800 °C hitzebeständiger  
Langzeitschutz. Schnell trocknend und  
abriebfest. / 400 ml

Zinkspray Spezial, „LOS 95“	 935104 
Hochwertiger und schnelltrocknender  
Langzeit-Korrosionsschutz bis +500 °C.  
Beständig gegen Salz, Rost und Wasser.  
95 % Zinkgehalt / 400 ml

Citrusreiniger 	 935112 
400 ml

Universalrostlöser, „LOS 120“ 	 935107 
löst Schraubenverbindungen und  
verhindert neue Korrosion und schützt  
alle Metalle / 400 ml

Schweißtrennmittel, „LOS 235“	 935180 
auf Wasserbasis / 5 l-Kanister

Schweißtrennmittel, 	 935181 
auf Wasserbasis / 10 l-Kanister

Schweißtrennmittel, 	 935182 
auf Wasserbasis / 25 l-Kanister

935109

935112

Arbeitssprays für diverse technische Anwendungen.

Sprays for various applications.

Technische Sprays / Technical Sprays

935180

Eindringprüfsystem

Typ	 Best.-Nr. 

Reiniger auf Alkoholbasis, 	 937001 
rückstandslos
Eindringmittel rot	 937002
Entwickler weiß	 937003

Tageslicht-Eindringverfahren weist Oberflächenfehler 
wie Risse, Überlappungen und Poren in Form von heller, 
roter Markierung nach. Zur Prüfung benötigt man alle 
3 Dosen. 
500 ml Dosen.

Crack detector sprays.

Zur Pflege und zum Schutz von Edelstahl-/Chromteilen, 
ergibt dauerhaften Glanz, macht beweglich Teile gängig 
– löst Schmutz – entfernt Fingerabdrücke.
Zum Einsatz bei allen Edelstahlkonstruktionen.

Stainless steel maintenance oil.

Typ / Gewicht	 Best.-Nr. 

Edelstahl-Pflegeölspray / 400 ml	 935121

Edelstahl-Pflegeölspray

935111 935110

935101

Arbeitsspray’s für diverse Anwendungen

935102

935103 935104

935107

935123
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Kühlmittel & Lötzubehör / Coolants & Soldering Equipment

Typ / Abmaße	 Best.-Nr. 

Stein, klein / 65x45x20 mm	 934300
Stein, groß / 65x45x40 mm	 934301

Salmiaksteine
Zum Reinigen von Kupferlötspitzen. 

Ammonium chloride stone for cleaning of welding tips.

Fittingbürsten

Typ / für ø 	 Best.-Nr. 

Bürste mit Holzgriff / 12 mm 	 808953
Bürste mit Holzgriff / 15 mm 	 808950
Bürste mit Holzgriff / 18 mm 	 808951
Bürste mit Holzgriff / 22 mm 	 808952

Zur Innenrohr- und Fittingreinigung. Besonders geeig-
net für Heizungs- und Installationsgewerbe. VA-Draht-ø 
0,20 mm gewellt.

Brushes for Fittings. For claening fittings and the terior 
of tubes. Especially suited for the heating and plumbing 
trade.

Typ / Inhalt Behälter	 Best.-Nr. 

OPN Kühlmittel / 5 l	 935140
OPN Kühlmittel / 10 l	 935141

HKS 15.1 POF ECO Kühlmittel / 5 l	 935150
HKS 15.1 POF ECO Kühlmittel / 10 l	 935151

Kühlmittel, für wassergekühlte Schweißmaschinen

Universal Reinigungstuch
Hand- und Teilereinigungstuch orange 27x31 cm, mit 
Citrusduft, kein Flammpunkt. PH-Wert 7,5 +/-0,5, bio-
logisch abbaubar. Entfernt stärkere Verschmutzungen 
wie Fette, Öle, Kleber, Teer, Wachs, Ruß, Farbe, Tinte, 
Dichtungsmittel, Polyurethan usw. Tücher sind mit 
einer speziellen Reinigungslösung getränkt. Reini-
gungslösung antibakteriell, rückfettend und schnell 
trocknend.
Universal cleaning tissue.

Reinigungsvlies

Typ, VE 10 St. 	 Best.-Nr. 

Reinigungsvlies 	 810010

ca. 60x130 mm, metallfrei, zur mechanischen Reini-
gung der Lötstellen.

Cleaning fleece free of metal, for cleaning the soldering 
patch, 60x130 mm.

Lötwasserpinsel
Mit Weißblechschaft und Naturborsten,  
127x22x149 mm.
100 St./Box, 150 mm lang, 10 mm breit.

Soldering fluid brush. Delivered in bundles.

Typ	 Best.-Nr. 

Lötwasserpinsel ca. 150 mm lang	 931200

Lötwasser- und Salzsäureflaschen
Kunststoffflaschen mit 150 ml, ohne Füllung, zum Teil 
mit Prägung. 

Original bottles for soldering-fluid (931101, 931001).

Typ / Inhalt 	 Best.-Nr. 

Flasche, blau (blue) / 150 ml	 931001
Flasche, gelb (yellow) / 150 ml	 931101

Salzsäure
931101

Lötwasser
931001

OPN
•	 universelles Hochleistungskühlmittel
•	 farblos
•	 bis -10 °C einsetzbar

HKS 15.1 POF ECO
•	 leicht biologisch abbaubar
•	 farblos
•	 bis -15 °C einsetzbar

Coolant for welding machines.

OPN HKS 15.1 POF ECO

Typ	 Best.-Nr. 

Reinigungstücher 72 Tücher im Eimer	 937005
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Beizpaste „Ino Tec“ 
Anwendungsbereich: 
Die Paste wird zum Entfernen von Zundern und Anlauf-
farben im Bereich von Schweißnähten und zum Beizen 
von Flächen verwendet.
Ergiebigkeit: 
Mit einem 1 kg „InoTec“ können ca. 80-150 lfm Schweiß-
naht mit Anlaufzone (bei 5 cm Breite) oder 5-8 m² 
Fläche behandelt werden.
Gebrauchsanweisung: 
Paste gut schütteln und mit Beizpinsel gleichmäßig 
dick auf die Schweißnaht auftragen. Nach Einwirkzeit 
von 30-90 min. sorgfältig abspülen. Optimale Verarbei-
tungstemperatur über 15 °C. Gebrauchsanweisung auf 
dem Gebinde beachten. Unterschied zwischen weiß 
und farblos nur die Farbe, ca. 5 % Flusssäure. Extra 
stark enthält ca. 7 % Flusssäure.

Pickling paste, white, colorless, extra strong.

Typ / Behälter mit / ähnlich	 Best.-Nr. 

Edelstahl
Weithalsflasche RS / 2 kg weiß / 70E	 936000

Weithalsflasche / 2 kg farblos / 71E	 936002
Kanister / 12 kg farblos / 71E	 936003

Weithalsflasche / 2 kg extra stark	 936004

Aluminium
Alu-Beizpaste 3D	 936005 
Weithalsflasche / 2 kg

Sprühbeizgel „Ino Tec“
Anwendungsbereich: 
Beizen von Schweißnähten und Flächen in einem Ar-
beitsgang zum versprühen auf Edelstahloberflächen. 
Bei RTS stark reduzierte Emission von nitrosen Gasen!
Ergiebigkeit: 
Mit 1 kg können ca. 4-5 m² Fläche behandelt werden.
Entsorgung: 
Bitte die Gebrauchsanweisung genau beachten.
Hinweis Gefahrgut: 
„InoTec“ enthält Salpetersäure und Fluorwasserstoff-
säure. Die zu beachtenden Hinweise stehen auf dem 
Etikett der Gebinde. Normal enthält 5 % Flusssäure,  
Extra enthält 6,5 % Flusssäure.

Pickling gel

Typ / Behälter mit / ähnlich	 Best.-Nr. 

Kanister Sprühgel RTS / 10 kg / 73E	 936010
Kanister Sprühgel RTS / 20 kg 	 936011
Kanister Beizgel extra / 10 kg / 73E Plus	 936015
Kanister Beizgel extra / 20 kg / 73E Plus	 936016
Farbindikator rot	 936033
Farbindikator grün	 936035

Flächenreiniger „Ino Tec“
Anwendungsbereich: 
Zum Reinigen von Edelstahloberflächen, Aluminium 
und Buntmetallen. Entfernt organische Verschmutzung 
und leichten Flugrost. Das resultat ist eine metallisch 
reine, aufgehellte Oberfläche. Enthält Phosphorsäure.
Ergiebigkeit: 
Mit 1 kg können ca. 10-15 m² Fläche behandelt werden.
Gebrauchsanweisung: 
Im Sprüh-, Tauch- und Handverfahren zu verarbeiten.  
Die Einwirkzeit beträgt 30-60 min. bei Edelstählen.  
10-30 min. bei Aluminium und Buntmetallen. An
schließend ist die Lösung mittels Hochdruckreiniger 
gründlich abzuspülen.

Typ / Behälter mit / ähnlich	 Best.-Nr. 

Kanister / 10 kg / 75E	 936041
Kanister / 30 kg / 75E	 936042

Beizbad-Konzentrat 1:1 „Ino Tec“
Für die Tauchbehandlung, wird 1:1 mit Wasser ver-
dünnt. Beizzeiten ca. 30-60 min.

Pickling agent concentrate.

Typ / Behälter mit / ähnlich	 Best.-Nr. 

Kanister / 30 kg / 80E	 936055

Beiz- & Reinigungsprodukte / Pickling & Cleaning Products

936000 936002

936004

936010 936015

936041



149

Beiz- & Reinigungsprodukte für Edelstahl / Pickling & Cleaning Products

Passivierungsmittel für Edelstahl „Ino Tec“
Anwendungsbereich: 
Die Passivierungslösung wird nach dem Beizen im Sprüh- 
oder Tauchverfahren angewendet, um die schützende 
Passivschicht (Chromoxid-Schicht) sofort auszubilden.
Zur Passivierung nach der mechanischen Bearbeitung 
nichtrostender Stähle für die Nachbehandlung bereits 
gebeizter Flächen, Schweißnähten und Anlaufzonen 
an Teilen aus Edelstahl, wenn eine zusätzliche Passi-
vierung erforderlich ist. Beschleunigt den natürlichen 
Aufbau einer Passivschicht.
Ergiebigkeit:  
Mit 1 kg Passivierungsmittel können ca. 20 m² Fläche 
behandelt werden.
Gebrauchsanweisung: 
Im Sprüh-, Tauch- und Handverfahren zu verarbeiten. 
Die Einwirkzeit beträgt 15-20 min Anschließend ist die 
Lösung mittels Hochdruckwasser gründlich abzuspü-
len. Hinweis Gefahrgut: Enthält Phosphorsäure. 

Passivating agent.

Typ / Behälter mit / ähnlich	 Best.-Nr. 

Kanister / 10 kg / 90E	 936060
Kanister / 30 kg / 90E	 936061

Neutralisierungspaste „Ino Tec“
Anwendungsbereich: 
Paste zum Neutralisieren flußsäurehaltiger, starksäure 
Edelstahlpasten wie z. B. Edelstahlbeize auf der Metall
oberfläche.
Ergiebigkeit: 
1kg Neutralisationspaste für ca. 80-150 m Schweißnaht.
Gebrauchsanweisung: 
Produkt mit speziellem Pinsel in gleicher Menge wie 
die Beizpaste auftragen. Einwirkzeit ca. 3-5 min An-
schließend ist die Lösung mittels Hochdruckwasser 
gründlich abzuspülen.

Neutralizing paste.

Typ / Behälter mit 	 Best.-Nr. 

Flasche / 2 kg	 936063

ACHTUNG „Ino Tec“-Produkte sind Gefahrgut !
Für den Transport und die Verarbeitung Gebrauchsanweisungen und Arbeitschutzbestimmungen beachten.

Bitte beachten Sie die Sicherheitsdatenblätter gem. 91 / 155 EWG.  
Gefahrgut-Preiszuschläge fallen an.

Bitte beachten: Gefahrgutversand ins Ausland nicht möglich !ätzend giftig

936060

Beizpinsel

Sprühbeizhandgerät

Typ	  Best.-Nr. 

Sprühgerät 5 Liter	 936032

Druckbehälter mit Pumpe und Sprühlanze
Inhalt 5 Liter. Das Gerät muss nach dem Benutzen mit 
Frischwasser durchgespült werden um verkrustungen  
im Gerät zu vermeiden.
Hinweis zur Lebensdauer:
die in Beizprodukten enthaltene Flusssäure zerstört 
auch Kunststoffe. Der Hersteller des Gerätes nimmt 
sich ausdrücklich bei der Verarbeitung von Edelstahl-
beizen aus der Gewährleistung. Säuregehalt, Einsatz-
häufigkeit und Pflege haben daher große Auswirkungen 
auf die Lebensdauer!

High pressure sprayer for pickling agent.

Einsatzgebiete: Spezialpinsel für die Verarbeitung aller 
Beizprodukte und der Neutralisationspaste, gekröpfte 
Ausführung 39 cm lang mit Kunststoff-Fassung und 
säureresistenten, gespleißten, weichen Borsten.

Stain Brush

Typ / Breite	 Best.-Nr. 

beige, 39 cm / 50 mm (2 Zoll)	 936081
beige, 39 cm / 25 mm (1 Zoll)	 936082

schwarz 39 cm / 50 mm (2 Zoll)	 936071
schwarz 39 cm / 25 mm (1 Zoll)	 936072
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Schutzvorhang	 44 
Schutzwände	 42, 43 
Schweißerhandschilde	 5-7 
Schweißerhandschuhe 	 33 
Schweißerhosen	 37 
Schweißerjacken	 38 
Schweißerkopfschirme	 8, 9 
Schweißerkreide	 73 
Schweißerschutzgläser	 30-32 
Schweißerspiegel	 70 
Schweißkabel	 60 
Schweißkabelkupplungen	 62 
Schweißkabelsätze	 56 
Schweißkabelverlängerungen 	 59 

Schweißnahtlehre	 75 
Schweißplatzausrüstungen	 59 
Schweißpulver	 145 
Schweißtische	 72 
SEGURA Brille	 27 
Silberhartlote	 141 
SIGMA Lederjacken	 38 
SPEEDGLAS Automatik-Kopfschirme	 14 
Spiegel	 70 
Spulendraht	 136, 137 
Stangenlötzinn	 141 
STAR Autogengarnitur	 79 
STARLET Autogengarnitur	 78 
STARTSAFE	 63 
Starthilfekabel	 63 
Stecker	 62 
Stromdüsen MIG/MAG	 120 
Stroofbrillen	 27

T

Taschenschutzschilde	 7 
Temperatur-Indikatorstifte	 73 
TEMPILSTICK	 73 
TIG-Pen	 129 
Tischbefestigung MIG/MAG Brenner 	 74 
Trennspray	 146

U

Überwurfmutter	 103 
Umfüllbogen	 90 
Unterziehhauben	 12, 13

V

V2A Drahtbürsten	 69 
V2A / V4A Schweißdraht	 135, 136 
VEGAVIEW 2.5	 19 
Verzinnungspaste	 143 
Visier	 23, 24 
Vollsichtbrillen	 28 
Vorhangsysteme	 46 
Vorhangzubehör	 46 
Vorsatzgläser	 30

W

Weichlötfett	 144 
Weichlötpaste	 144 
WELDCAP	 20 
Werftschilde	 6 
Werkstückleitungen	 57, 58 
WIG-Brenner Zubehör	 124 
WIG-Schweißstäbe	 135 
Winkelfixierer	 71 
Wolframelektroden	 126

Z

Zelte	 49 
Zentralanschluss	 119 
Zugentlastung	 61 
Zweiohrklemme	 104 
Zwischenschlauchpakete	 61

 
 

Fotonachweis:

S. 4, 20: © Optrel
S. 110: © Minerva Studio, fotolia.com
S. 134: © Ingo Bartussek, fotolia.com

alle anderen © WKS Aalen
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Ihr Fachhändler:

WKS GmbH
Robert-Bosch-Str. 80/1
D-73431 Aalen
Telefon +49 (0) 7361/9492-0
info@wks-aalen.de
www.wks-aalen.de


